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BIOLOGICAL SCIENCES

THE EFFECT OF PHYSICAL ACTIVITY ON HEMOCOAGULATION OF EPIPHYSECTOMIZED
ANIMALS WITH DERECEPTION OF THE OLFACTORY BULB

Madatova V.
Candidate of Biological Sciences,
Associate Professor of the Department of Zoology and Physiology of Baku State University, Baku

BJUSAHUE ®U3NYECKOU HATPY3KH HA TFEMOKOAT'YJIAIUIO
BMUPU3IKTOMUPOBAHHBIX JKUBOTHBIX C JIEPEHENTAIIMEN OBOHATEJIbHOM
JYKOBHUIIbI

Mapgarosa B.M.
Kanouoam buonozuueckux nayx, doyenm xageopul «3oono2usn u Qusuonozusny,
baxunckui F'ocyoapcmeennviii Yuusepcumem, 2.baky

Abstract

In this paper, we studied the effect of the epiphysis and olfactory sensory system on organs and tissues of 30-
day-old baby rats in conditions of physical activity. The thrombin time in the blood, liver and heart muscle was
determined. The results obtained show that in 30-day-old rats, the thrombin time in the blood, liver, and heart
muscle is prolonged, i.e. hypocoagulation is observed. In animals with simultaneous epiphysectomy + dereception
of the olfactory bulb, the thrombin time is sharply shortened, which indicates hypercoagulation in 30-day-old
animals.

AHHOTaLUA

B nanHoit paboTe u3yvanu BiusHHUE 132 U 00OHSITENBHONW CEHCOPHON CUCTEMBbI Ha OpraHbl U TkaHu 30-
JTHEBHBIX KPBICAT B YCIIOBIMSX (pH3HUYEeCKOi Harpy3ku. Onpenessii TpoMOHMHOBOE BpeMs B KPOBH, [IEUSHHU H cep-
JeuHoi mere. [TomydeHHsle pe3ynbTaThl IOKa3bIBAIOT, YTO Y 30 THEBHBIX KPBICAT B KPOBH, IIEUECHHU, CEPICUHON
MBIIIIE, Tp0M6I/IHOBOG BpeMs YAJIUHACTCA, T.C. Ha6mo)1aeTca TUTIOKOATyJIA1UA. Y JKUBOTHBIX C OHHOBpCMeHHOﬁ
aMUU3IKTOMUEH+ JepenenTanyueii 000HATENFHOM JTYKOBHIBI TPOMOMHOBOE BpPEMs PE3KO YKOPaYMBACTCsl, YTO

YKa3aBacT HA THUIICPKOATYJISALHAIO Y 30 JHCBHBIX )XUBOTHBIX.

Keywords: epiphysis, dereception, hemocoagulation, blood, liver, heart muscle.
KiroueBble cioBa: 3HI/I(1)I/I3, Acpeuenranusd, reMokoarysinus, KpoBb, IICUYCHb, CEPACYHAA MBIIIIA.

Bynyan MHOTO(AKTOPHBIM Tpex(a3zHBIM MPOIIEC-
COM, CBCPTHIBAHUEC OCYHICCTBJIIACTCA B LECIAX NPETIAT-
CTBHsI IOTEPU KPOBU OPraHU3MOM IIPU MOBPEKACHUAX
MakKpo- ¥ MHUKPOCOCYAOB KPOBEHOCHOM crucTeMsl (Ma-
natoBa B.M, 1988; Anues, 2005). IHTepecHO MOHATB,
KaK INOAYUHAKTCSA TKAHEBBIC U CUCTEMHBIC 3alllUTHHIC
MEXaHU3MBl OpraHU3Ma CTPOT0 YCTAaHOBHBIIUMCS (u-
3MOJIOTHYECKUM HITH META0O0THYSCKIM PUTMaM, KaKue
CyIICCTBEHHBIC M3MEHEHHUS IPETEPIICBAIOT MPU BMe-
[IATEILCTBE B CEHCOPHBIE M HEHWPOIHIOKPUHHEIC
(hyHKIHH, IPH BO3ACUCTBUH CHICH(YUICCKUX U HECITe-
muduuecKuX (aKTOpoB BHEIIHEH cpenbl. Du3uuecKkue
Harpy3Kdl YCHJIMBAIOT CBOOOJHOpaaWKaIbHBIE IIPO-
LIECCHI B MBIIILAX U IPYTUX OPTraHax, ypOBEHb KOTOPBIX
B HOPMEC IOAACPKUBACTCA aHTHOKCH}IaHTHOﬁ CHUCTEC-
MOM, pa3BUTOM Yy 4e€JOBEKa M >XKUBOTHBIX B TEUECHHH
nmurenbHON sBosormu (Ji, 1999). CBoGoaHbie paau-
KaJIbl 1 UX MIPEANICCTBCHHUKNU O6Hapy)KI/IBaI-OTC${ B MbI-
IICYHBIX TKaHAX MPU HOPMAJBHBIX (PU3UOIOTHUECKUX
YCHOBUSIX M NpH (u3uueckoil Harpyske. CkeneTHbIe
MBIIIIBI SIBISFOTCS! YHUKAIBHBIMH B CBSI3H C TEM, YTO B
HHUX MOTpebJieHne KHUCIopoJa Npu (QyHKIMOHAILHON
AKTHBHOCTH BO3pacTaeT. B cBs3M ¢ 3THM B dKCHepH-
MeHTe OBUIM HCIONb30BaHbl 30- JHEBHBIC Oelble
KpbIchl, Maccoit 50 T, B konmuecTBe 100. TpomOuHOBOE
Bpems ompenensuin o Meronuke Cupmam (2005) B

KpOBH, TICUCHH, CepAcYHON MbImme. DU3ndecKyro
Harpy3Ky OTpeelisiii IUIaBaHUeM KPBICAT B Oacceiine
B Te4yeHHe 5 (KpaTKOBpeMEHHas) MUHYT. [leperenra-
U0 Tepru(epruueckoro KOHIa OOOHSATENIBHOM JIyKO-
BULIBI Tpou3Bogmin 1o metony A.[[.IlorpebkoBoit
(1965).

B pesynbTare nccnegoBaHus ObLUIO BBISIBICHO, YTO
Y HHTAKTHBIX KPBICAT TPOMOMHOBOE BpeMsI B KPOBH CO-
craBuio 29,5+1,2 cek, B neuenu 41,0+1,6 cek, cepaeu-
o wmbmmme 20,0+0,4 cek, celle3eHKe COCTaBHIIO
21,1+0,9 cexk.

UYepes 10 greit mocie 3MupU3IKTOMAN TPOMOUHO-
BOE BpeMsI B KPOBU YKOPOTHIIOCH U cocTaBmiio 23,5+1,7
cek (P<0,05), mewenn 18,1+2,1 cex (P<0,0001), cep-
neqHoi mpime 16,5+0,8 cex (P<0,05)

VY KUMBOTHBIX C Jepelentanueid OOOHATEIhbHOU
JIyKOBHUIIBI TPOMOWHOBOE BPEMsI B KPOBH YIIHHSICTCS
26,5+1,2cex (P<0,05), neuenn-20,6+0, 1 cex
(P<0,0001), cepneunoit mprmie 20,0+0,0cex (P<0,05).

CrenyromuM 3TanoM JKCIIEPUMEHTa SIBIJIOCH
orpeJieiecHHe TPOMOWHOBOTO BPEMEHHU Y JKUBOTHBIX C
OJTHOBPEMEHHO 3MU(U3IKTOMUPOBAHHBIX+IepeliernTa-
st OOOHSATENBFHON JIYKOBHIIBL. TpOMOMHOBOE BpeMsl B
kpou 88,5+1,4 cek. (P< 0,0001), neuenn - 86,9+1,4
cek, (P< 0,0001) cepaeunoii mpimme - 38,8+1,0 cek.
(P<0,0001).
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KpaTtkoBpemennast ¢pusndeckas Harpy3ka ykopa-
YUBaeT TPOMOWHOBOE BPEMsI B KPOBH KOHTPOJBHBIX
(21,3+0,9 cek, P<0,01 ), snupuU3IKTOMUPOBAHHBIX
(23,5+0,12cek, P<0,05 ), y ®HUBOTHBIX C JepelenTa-
e  oOoHATenbHON  sykoBmibl  (26,5+1,8cek,
P<0,05), a y >KMBOTHBIX OJJTHOBPEMHHO 3IH()U3IKTOMH-
POBaHHBIX + JepelenTalys BpPEMs CBEPTHIBAHMS
KpoBH pe3ko yanunsetcs (88,5+1,4cek, P<0,0001).

B TKaHW me4eHNn KOHTPOJBHBIX JKUBOTHBIX TPOM-
o6mHOBOE BpeMs coctaBisier 16,2+0,5 cex (P<0,001,),y
SMU(U3IKTOMIPOBAHHBIX )KUBOTHBIX B TKAaHH IEYCHU
HaOJroOmaeM yKOpOYeHHE TPOMOHMHOBOTO BPEMEHH
(20,7+40,2cex, P<0,01), y sKHBOTHBIX C JeperenTaueit
obonsTenbHoOM nmykoBuipl (10,0+0,3cex, P 0,001), y
JKUBOTHBIX 3MU(puU3IKTOMUS-Haepenentanus 15,4+0,8
cek, (P<0,0001).

B TkaHM cepJeYHON MBIIIIBI HAOIIOMACM HHYIO
KapTuHy. TpoMOHMHOBOE BpeMsi KOHTPOJIBHBIX KHBOT-
HBIX HeCKoJbKo ykopaumBaercsa (17,0+0,01 cek.
P<0,01), mocnme ynameHus smu¢pu3za TPOMOHHOBOE
BpeMs Heckonbko ymmuHsercs (20,1+0,06  cek,
P<0,001), mepeuenTamusi OOOHATEIHHON JTYKOBHUIIBI
yKkopaunBaeT TpoMOmHOBOoe Bpems (10,1+0,12 cek,
P<0,001),rakyro e KapTHHY MBI HAaOJIFO1aeM y 5KUBOT-
HBIX C OJIHOBPEMCHHO YIAleHBIMH Jmupu3+iaepe-
HENTIIUSI 000HITEIbHOM JTYKOBHUIIBI [0 OTHONICHHIO K
KOHTPOJIbHBIM KUBOTHBIM (12,8+1,9cex, P<0,001).
[Ipu aHanu3e MOJYyYCHHBIX TaHHBIX BBISBICHO, YTO JIC-
pernenTanus nepudepruueckoro oraeaa 00OHATSILHON
JIYKOBHIIBI HA TEMOCTa3 UMeeT (HU3UOJIOTHUYCCKOE 3HA-
yeHne. JlBUraTenpbHas aKTHBHOCTH OpraHM3Ma Haxo-
TUTCS TIO/1 BIUSHUEM IICHTPAIBHBIX HEPBHBIX PEryIsi-
TOpoB. MeXIy NBUTAaTEIbHON aKTUBHOCTHIO, TEMOIH-
HAMUKOH W  TEMOCTaTHUSCKHMH  ITOKa3aTelsIMHU
HUMEETCS CBS3b, PETyIUPYOMIasi K TEMOCTa3.

Om3ryecKie Harpy3Kd, BRI3BIBAIOIIUE MBIIICTHOES
HAMpPsDKEHHUE, ICHCTBYIOT Ha MOKA3aTEeIH TeMOKOAryJisi-
MM Ha OPraHHO-TKAHEBOM YypPOBHE opraHm3ma. B

CBSI3U C 3THM M3y4alli BIUSHIE GU3NIECKOM HATPYy3KH
Ha TpPOMOMHOBOE BpeMs TIaBaHHEM B Oacceitne.

KparkoBpemenHasi ¢pu3ndeckasi Harpyska ykopa-
YMBaeT TPOMOMHOBOE BPEMSI y MHTAKTHBIX U Y KHBOT-
HBIX C JIepelienTalueii nepudepuueckoro oraena 000-
HSTEIBHOU JTYKOBHIIBI.

AHanu3 NoJTy4eHHBIX JaHHBIX [T0Ka3aj, YTO BIIHS-
HHUe GU3HYECKON Harpy3KH Ha TPOMOHMHOBOE BpeMsI 3a-
BHCHUT OT WHTCHCUBHOCTH, IBUTAaTEIHFHON aKTHBHOCTH
U yCJIOBHUH 3KCIIEpUMEHTA.

BriBobI:

1.Omn¢u3 ygacTByeT B TeCTaTHYECOM IMOTEHIIH-
aye KpOBU OOJBIIYIO PO HWIrpaeT Smudu3. duudus
YCKOpSIET POLIECC CBEPTHIBAHHS KPOBH.

2. Jlepeuentanus nepudeprnieckoi yactu 0OoH-
TENPHOTO aHAJIM3aTOpa MPUBOAUT K HEOJHO3HAUYHBIM
HU3MEHEHHSIM B T€MOKOAryJIsIluH.

3. dusnosoruyeckasi CTaOMILHOCT MEXaHHU3Ma
TeMOKOAryJIsiliuyi 3aBUCHUT OT ITyCKOBBIX U KOPPUTHPY-
IONINX BIWSHUM CEHCOPHBIX M HEHPOIHAOKPHHHBIX
3BeHneB LITHC.
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yciaoBusx  (usuueckodt  Harpy3sku // Tpynsl
MEXI.Hay4.KOH. «CoBpeMeHHbIE pobIeMbI
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JURISPRUDENCE

GROUNDS AND SIGNS OF BANKRUPTCY OF AN INDIVIDUAL ENTREPRENEUR OR AN
INDIVIDUAL WHO HAS LOST THE STATUS OF AN INDIVIDUAL ENTREPRENEUR

Baratov M.,

Head of the Department of the Institute of State and Law of the Academy of Sciences of Uzbekistan,

Abstract

Doctor of Law, Professor

Ibratova F.,

Associate Professor of the Tashkent State
Law University, Doctor of Law
Kurbanova Kh.

Lecturer at the Tashkent State

Law University

The article examines the grounds and signs of bankruptcy of an individual entrepreneur or an individual who
has lost the status of an individual entrepreneur, analyzes the distinction between the concepts of "insolvency" and
"bankruptcy". It is concluded that from part 5 of Article 26 of the Civil Code of the Republic of Uzbekistan, the
words "or declaring him about his bankruptcy" should be excluded, so in the current legislation the bankruptcy of
an individual entrepreneur or an individual who has lost the status of an individual entrepreneur is recognized only

by the court.

Keywords: bankruptcy, individual entrepreneur, insolvency, signs of bankruptcy, creditors' claims.

According to article 26 of the Civil Code of the
Republic of Uzbekistan, an individual entrepreneur
who is unable to satisfy the claims of creditors related
to his entrepreneurial activities may be declared bank-
rupt. If the unsatisfied claims arise from a previous en-
trepreneurial activity, an individual who has lost the
status of an individual entrepreneur, who is unable to
satisfy the claims of creditors, may also be declared
bankrupt?.

The signs of the bankruptcy of a debtor - an indi-
vidual entrepreneur are the inability of creditors' claims
for monetary obligations and to fulfill obligations for
obligatory payments if the corresponding obligations or
obligations are not fulfilled by the debtor within three
months, and if the claims in aggregate amount to at least
twenty times the size of the base calculated value?.

Discussion is the question of the signs of bank-
ruptcy of an individual entrepreneur or an individual
who has lost the status of an individual entrepreneur®,
So, according to V.A. Khimichev and S.M. Karneev,
for an individual entrepreneur or an individual who has
lost the status of an individual entrepreneur, the sign of
insufficient property should be used*. V.S. Belykh,

! Uoparosa, @. B. (2015). ['paxaaHcKo-TIpaBoBbIE
l'lpO6J'l€MbI IIPpU3HAHUA 6aHKp0TaMI/I WHIAUBUIYaAJIbHBIX
npeanpuHuMaTesneil B Pecriyonuke Y36ekucran. Bormpocst
coBpeMeHHo# fopucnpynaeHnn, (5-6 (47)).

2 lbratova F. Problems of a settlement in bankruptcy cases in
economic courts //Norwegian Journal of Development of the
International Science. — 2019. — Ne. 28-3.

8 l6paroBa ®. B. BaHKPOTCTBO MMKBUMPYEMOTO CYOBEKTa
MpEANPHHUMATENLCTBA: TpobIieMbl U pereHus //Norwegian
Journal of Development of the International Science. —
2021. — Ne. 58-2.

4 Xummues, B. A. (2006). OcymiecTBieHne M 3alluTa
TpaXkIaHCKUX MTPAB TP HECOCTOSTEIBHOCTH (OaHKTPOTCTBE).
Wolters Kluwer Russia.

A.A. Dubinchin, M.L. Skuratovsky, V.V. Vitryansky,
M.V. Telyukina believe that the insolvency feature
should be applied to an individual entrepreneur®.

O.V.Petrova argues that insolvency is considered
a sign of bankruptcy of an individual entrepreneur or an
individual who has lost the status of an individual en-
trepreneur and leads to a distinction between the con-
cepts of "insolvency" and "bankruptcy": "if an individ-
ual entrepreneur is unable to pay off creditors, then he
becomes insolvent"®. An individual entrepreneur in Uz-
bekistan becomes bankrupt only by a court decision’.

S.I. Zinovyeva believes that the concepts of "in-
solvency" and "bankruptcy" are identical®.

In the current legislation of the Republic of Uz-
bekistan, the terms "economic insolvency" and "bank-
ruptcy" are recognized as equivalent, however, the
question of the advisability of such terminological

5 Py6uosa, H. B., & Benwix, B. C. (2003). Tlpouemayps
0aHKpPOTCTBA IOPUINYECCKUX JIUIL.

6 TIlerpoa, O.B. Kak 3asBuTh o0 OaHkpoTCTBe //
[pennpuanMarens 6e3 00pa3oBaHUS IOPUANIECKOTO JIUIA. —
2006. —Ne 5. - C. 6.

" U6parosa, @. B. (2019). IPABOBBIE ITPOBJIEMBI
MHPOBOTI'O COI'JTALHEHHW A ITPU PACCMOTPEHUUN
JEJI O BAHKPOTCTBE B DKOHOMUWYECKUX CYJIAX
PECITYBJIMKU Y3BEKHUCTAH. In [IEPCITEKTHBBI
PA3BUTHS HAYKM B COBPEMEHHOM MUPE (pp.
163-170).

8 http://elib.sfu-
kras.ru/bitstream/handle/2311/4737/27a.pdf?sequence=1
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unity, as noted in the legal literature, is very controver-
sial®. In general, this issue is not so much terminologi-
cal as it is deep conceptual in nature'®. In the legal lit-
erature, the opinion is expressed that the term "bank-
ruptcy” should be used only in the meaning of a
particular case of insolvency, when non-payments of an
enterprise are combined with an excess of its obliga-
tions over its property or with an unsatisfactory balance
sheet structure!’. The debtor can be declared bankrupt
only if the accounts payable exceeds the book value of
all assets®?,

Some authors believe that the use of the term
"bankruptcy" as a special case of insolvency in a com-
pletely different way, when the insolvent debtor com-
mits a criminal act that prejudices the creditor?®.

V.F. Ukalov notes that the legal meaning of the
gradation of these concepts is that an insolvent business
entity, under certain conditions, can regain the quality
of a simple defaulter, continue entrepreneurial activity
and pay off debts®. It's over for the bankrupt®®. Declar-
ing the debtor bankrupt by the court shall entail his lig-
uidation®®.

Bankruptcy is the last stage of the growing insol-
vency process of the debtor, which should be the sub-
ject of court consideration®’.

After completing settlements with creditors, the
debtor is an individual entrepreneur or an individual
who has lost the status of an individual entrepreneur,
declared bankrupt®®, exempted from further execution
of creditors' claims declared in the implementation of

9 Ibratova, F. B., Kirillova, E. A., Smolefi, R., Bondarenko,
N. G., Shebzuhova, T. A., & Vartumyan, A. A. (2017). Spe-
cial features of modern legal systems: cases and collisions.
10 Bapeimosa, M. B., Bensiit, B. C., nymenxo, B. M.,
Hobparosa, ®. b., Hoeukos, A. H., & IIponskus, H. H.
(2019). ConuanbHoOE NpePUHUMATEILCTBO: HAYYHbIE
HCCICA0BAHUA U IPAKTHUKA.

11 Ipratova F., Esenbekova F. GENESIS AND
EVOLUTION OF LEGISLATION ON CONCEPTIONAL
PROCEDURES IN THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
/IPolish Journal of Science. —2021. — Ne. 38-2. — C. 20-24.

12 Kpamienko A BbankpotcTBO CYOBEKTOB
npeanpuHuMarensctsa B Poccuiickoit  denepaunu:
po0GJIeMBl MPABOBOTO peryaupoBanus. Jlucc. Ha couckaHue
YU€HOH cTeneHu KaHa.ropua.Hayk. Boarorpaa. 2001.

13 Esenbekova, F. T., Okyulov, O., Sh, R., & Ibratova, F. B.
(2021). Features of the approval of the world agreement by
the economic court: practice and theory. International Journal
of Professional Science, 5, 90-96.

14 bankpoTtcTBo (uHaHCOBBLIX Komnanuii / Tog pes.
VYkonosa B.®., OmapoBa A. — M.: «Jlyu». 1999. — C.23.

15 |bratova F., Narzullaev O. LEGAL NATURE OF LEGAL
RELATIONSHIP IN BANKRUPTCY //Norwegian Journal
of Development of the International Science. — 2021. — Ne.
64. - C. 24-26.

16 Ibratova F. BANKRUPTCY OF A LIQUIDATED
BUSINESS ENTITY: PROBLEMS AND SOLUTIONS
/INorwegian Journal of development of the International Sci-
ence. — 2021. — Ne. 2021. — C. 45.

17 Ibratova F. Bankrotlik to ‘g ‘risidagi ishlarda prokuror
ishtiroki.

the procedure for recognizing an individual entrepre-
neur or an individual who has lost the status of an indi-
vidual entrepreneur bankrupt?®®.

Creditors' claims for compensation for harm
caused to life or health, claims for the recovery of ali-
mony, as well as other personal claims %, not canceled
in the order of execution of the decision of the eco-
nomic court on recognizing a debtor - an individual en-
trepreneur or an individual who has lost the status of an
individual entrepreneur, bankrupt, or partially can-
celed®, or not declared bankrupt during the procedure
for recognizing a debtor - an individual entrepreneur or
an individual who has lost the status of an individual
entrepreneur, bankrupt?? and can be presented after the
completion of the bankruptcy procedure of the debtor -
an individual entrepreneur or an individual who has lost
the status of an individual entrepreneur, respectively, in
full or in their outstanding part.

In case of revealing the facts of concealment of
property by a debtor - an individual entrepreneur or an
individual who has lost the status of an individual en-
trepreneur 2, or illegal transfer of property to third par-
ties, the creditor, whose claims were not satisfied in the
bankruptcy process, has the right to file a claim for fore-
closure on this property ?*. In this case, such property of
a debtor - an individual who has lost the status of an
individual entrepreneur, should be understood as prop-
erty acquired through his previous entrepreneurial ac-
tivity?>.

According to the current legislation on bankruptcy
of the Republic of Uzbekistan, bankruptcy is recog-

18 |bratova F. TERMS IN CIVIL LAw AND ThEIR
APPLICATION IN LEGAL PROTECTION OF CITIZENS
IN ThE REPUBLIC OF UZBEKISTAN.

19 Tosmarosa, I'. I1., Hoparosa, ®. b., Kapamierko, B. B.,
Makeesa, E. U., Mupocnasckas, M. 1., [laiikosuy, I1. P., &
Xapnamnenkos, E. . (2021). MuHOBanuu, TEHACHIIUU U
poOIeMBl B 00J1aCTH SKOHOMHUKH, YIIPABICHUS I OM3HECa.
20 Mynuux, /1. B., Epmonaes, K. H., U6parosa, @.,
Muposos, JI. B., Okronos, O., Onpemiko, E. JL., ... & ep,
M. JI. (2021). Hayunbie ocHOBBI (hUHAHCOBOM, KPEAUTHO-
JICHE)KHOU M 1IEHOBOM TOJIUTHKH.

21 Okyulov O. et al. GENERAL PROVISIONS ON
INVALIDITY OF TRANSACTIONS IN BANKRUPTCY
PROCEDUR //Norwegian Journal of Development of the
International Science. —2021. — Ne. 68. — C. 18-21.

22 bpacnasen, O. H., Bnapaukas, M. B., JIpeiruna, 10. A,
Wbparosa, ®., Kanuaun, E. /1., JlaryHosa, JI. B., ... &
OcanoBa, 3. (2021). YenoBek Kak cyObEKT 0OIIECTBEHHBIX
W3MEHEHUIA: COIMaIbHbIC, TYMAaHUTAPHBIC H
MICUXOJIOTUYECKHUE TIPOOIIEMBI.

2 Sh R, lbratova F., Zh K. THE NATURE OF JUDICIAL
DECISIONS IN THE CONDITIONS OF THE DIGITAL
TRANSFORMATION OF THE JUDICIAL POWER OF
UZBEKISTAN //Sciences of Europe. — 2021. — Ne. 79-3. —
C. 10-12.

24 Yunusova M., Ibratova F. LEGAL ISSUES OF THE
WORLD AGREEMENT IN BANKRUPTCY AS A
PROCEDURAL INSTITUTE //Norwegian Journal of De-
velopment of the International Science. —2021. — Ne. 62-2. —
C. 10-14.

% |pratova F., Samigjonov F. LEGAL REGULATION OF
THE OBSERVATION PROCEDURE UNDER THE
LEGISLATION OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
/I[ECONOMIC SCIENCES. - C. 30.
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nized by the economic court (Article 3) and the decla-
ration of the debtor about his bankruptcy is excluded
from the current legislation?. However, in part 5 of ar-
ticle 26 of the Civil Code of the Republic of Uzbeki-
stan, it is indicated that the grounds and procedure for
declaring the debtor bankrupt by the court or declaring
him about his bankruptcy are established by law.

In order to avoid conflicts and inconsistencies in
the legislation and their application in practice, in our
opinion, it follows from part 5 of Article 26 of the Civil
Code of the Republic of Uzbekistan to exclude the
words “or declaring him about his bankruptcy”.

We also believe that it was advisable to introduce
a rule according to which an individual entrepreneur or
an individual who has lost the status of an individual
entrepreneur can be declared bankrupt only when he is
unable to satisfy the claims of creditors related to entre-
preneurial activity, clearly dividing the mass of his
debts into "personal" and “commercial” - the repay-
ment of obligations related to the business of the debtor,
while maintaining personal obligations, is conditioned
by the risky nature of business.

REFERENCES:
1. HbparoBa, ®. b. (2015). TI'paxkmaHcko-
MpaBOBbIC  NPOOJEMbl  MPHU3HAHUSA  OAHKPOTAMH

MHJIMBHUIYalIbHBIX MpeANpUHUMaTeneld B PecryOmuke
Y36ekucras. Bompocst COBpPEMEHHOH
fopucnpyaexuu, (5-6 (47)).

2. Ibratova F. Problems of a settlement in bank-
ruptcy cases in economic courts //Norwegian Journal of
Development of the International Science. — 2019. — Ne.
28-3.

3. Hobparosa D. b. BaHkpoTCTBO
JIMKBUJAUPYEMOT'O Cy6’B€KTa HpGI[HpI/IHI/IMaTCJ'ILCTBa:
npo6aemsl u pemrenust //Norwegian Journal of Devel-
opment of the International Science. — 2021. — Ne. 58-
2.

4. Xwumnuen, B. A. (2006). OcymecTBneHue u
3aluTa rpaXXaaHCKUuX MpaB IPU HECOCTOATCIBHOCTHU
(6ankrporctre). Wolters Kluwer Russia.

5. Py6mnosa, H. B., & bensix, B. C. (2003).
[Ipouemypsr 6aHKPOTCTBA FOPUANICCKHUX JTHII.

6. Ilerposa, O.B. Kak 3asButh 0 6GaHKpOTCTBE //
[pennpuanMarens 0e3 00pa3oBaHUS FOPUANIECKOTO
jmna. — 2006. — Ne 5. - C. 6.

7. WoparoBa, @®. b. (2019). TIPABOBLIE
MMPOBJIEMbI MUPOBOTI'O COTI'JIAUIEHUSA TIPU
PACCMOTPEHMM JEJI O BAHKPOTCTBE B
OKOHOMUYECKUX CYIAX PECIIYBJIMKU
V3BEKHUCTAH. InITEPCIIEKTHUBbBI PA3BUTUA
HAVKH B COBPEMEHHOM MUPE (pp. 163-170).

8. http://elib.sfu-kras.ru/bitstream/han-
dle/2311/4737/27a.pdf?sequence=1

9. lbratova, F. B., Kirillova, E. A., Smolen, R.,
Bondarenko, N. G., Shebzuhova, T. A., & Vartumyan,
A. A. (2017). Special features of modern legal systems:
cases and collisions.

10. Bapeimosa, M. B., bensrit, B. C., I'mymenko,
B. M., U6parosa, ®. b., HoBukos, A. H., & I[IpoHbkuH,

% |pratova F., Egamberdiev D. PURPOSE AND
SIGNIFICANCE OF OBSERVATION-BANKRUPTCY
PROCEDURES APPLICABLE BY THE ECONOMIC

H. H. (2019). CoumansHoe NpeanpUHEMATEILCTBO:
HAyYHBIE HCCIIEOBAHUS U IPAKTHKA.

11. Ibratova F., Esenbekova F. GENESIS AND
EVOLUTION OF LEGISLATION ON
CONCEPTIONAL PROCEDURES IN THE
REPUBLIC OF UZBEKISTAN //Polish Journal of Sci-
ence. — 2021. — Ne. 38-2. — C. 20-24.

12. Kpammenko JI.A. BaHKpOTCTBO CYOBEKTOB
npeanpuHuMarensctBa B Poccuiickoilt ®enepanuu:
mpoOJeMbl MIPaBOBOTO perymupoBanmsa. [lucc. Ha
COWCKAaHME YyYCHOM  CTEleHW  KaHA.IOpHUI.HayK.
Boarorpaa. 2001.

13. Esenbekova, F. T., Okyulov, O., Sh, R., &
Ibratova, F. B. (2021). Features of the approval of the
world agreement by the economic court: practice and
theory. International Journal of Professional Sci-
ence, 5, 90-96.

14. BankporcTBo (huHaHCOBBIX Kommanuit / Tlog
pexn. Ykonosa B.®., OmapoBa A. — M.: «JIyu». 1999. —
C.23.

15. Ibratova F., Narzullaev O. LEGAL NATURE
OF LEGAL RELATIONSHIP IN BANKRUPTCY
/INorwegian Journal of Development of the Interna-
tional Science. — 2021. — Ne. 64. — C. 24-26.

16. Ibratova F. BANKRUPTCY OF A
LIQUIDATED BUSINESS ENTITY: PROBLEMS
AND SOLUTIONS //Norwegian Journal of develop-
ment of the International Science. —2021. — Ne. 2021. —
C. 45.

17. Tbratova F. Bankrotlik to ‘g ‘risidagi ishlarda
prokuror ishtiroki.

18. Ibratova F. TERMS IN CIVIL LAw AND
ThEIR APPLICATION IN LEGAL PROTECTION
OF CITIZENS IN ThE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN.

19. lonatoBa, I'. II.,, MWoOparoBa, ®. Bb.,
Kapamenko, B. B., Makeesa, E. 1., Mupocnasckas, M.
M., Naiikosuy, I1. P., & Xapnamnenkos, E. 1. (2021).
WNHHOBamuu, TEHIESHIIMH W TpoOieMbl B 001acTu
SKOHOMHUKH, yTIpaBJIeHHs U Ou3Heca.

20. ynuuk, . B., Epmonaes, K. H., Moparosa,
®., Muponos, JI. B., Oktonos, O., Onpsimiko, E. JI, ...
& Ulep, M. JI. (2021). HayuHple OCHOBBI (PMHAHCOBOIA,
KpEIUTHO-ICHE)KHOW U IIEHOBOM TTONUTHKH.

21. Okyulov O. et al. GENERAL PROVISIONS
ON INVALIDITY OF TRANSACTIONS IN
BANKRUPTCY PROCEDUR //Norwegian Journal of
Development of the International Science. — 2021. — Ne.
68. — C. 18-21.

22. bpacnasen, O. H., BmaBamkas, M. B.,
Hpeiruna, 0. A., HUo6partoa, ®@., Kamuaun, E. /1.,
Jlarynoga, JI. B., ... & DcanoBa, 3. (2021). Uenosek kak
CyOBEKT OOIIECTBEHHBIX HW3MEHEHUWH: ColuaibHBIC,
TYMaHHUTAPHBIC U MICUXOJIOTHIECKUE TPOOIIEMBI.

23. Sh R., lbratova F., Zh K. THE NATURE OF
JUDICIAL DECISIONS IN THE CONDITIONS OF
THE DIGITAL TRANSFORMATION OF THE
JUDICIAL POWER OF UZBEKISTAN //Sciences of
Europe. — 2021. — Ne. 79-3. — C. 10-12.

COURT FOR LEGISLATION OF THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN //Polish Journal of Science. — 2019. — Ne.
20-2. - C. 37-42.



8 Norwegian Journal of development of the International Science No 81/2022

24. Yunusova M., Ibratova F. LEGAL ISSUES
OF THE WORLD AGREEMENT IN BANKRUPTCY
AS A PROCEDURAL INSTITUTE //Norwegian Jour-
nal of Development of the International Science. —
2021. — Ne. 62-2. — C. 10-14.

25. Ibratova F., Samigjonov F. LEGAL
REGULATION OF THE  OBSERVATION
PROCEDURE UNDER THE LEGISLATION OF

THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN //ECONOMIC
SCIENCES. - C. 30.

26. lbratova F., Egamberdiev D. PURPOSE AND
SIGNIFICANCE OF OBSERVATION-
BANKRUPTCY PROCEDURES APPLICABLE BY
THE ECONOMIC COURT FOR LEGISLATION OF
THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN //Polish Journal
of Science. — 2019. — Ne. 20-2. — C. 37-42.



Norwegian Journal of development of the International Science No 81/2022 9

PEDAGOGICAL SCIENCES

ORGANIZATION OF ENGLISH LESSONS WITH ELEMENTS OF PROBLEM LEARNING

Mukhamedvaliyeva Z.,

Master of Pedagogical Sciences, The Head of English language Department,
Preparation Department of International Kazakh-Turkish University named after Akhmet Yassawi, Kentau

city, Turkestan region, Kazakhstan
Muratova L.

Master of Philology, Teacher of Turkish Language, Department of Turkish Philology, Philology Faculty,
International Kazakh-Turkish University named after Akhmet Yassawi, Turkestan city, Turkestan region, Ka-

zakhstan

OPTAHU3AIIUSA 3AHATHI IO AHTJIMACKOMY SI3BIKY C QJIEMEHTAMU INPOBJEMHOTI'O
OBYUYEHUA

MyxamensanueBa 3.A.

Maeucmp nedacocuneckux Hayk, 3agedyrowas omoenenuem aHenutickoeo azvika, Omoenenue aneiuiicko2o
azvika, I[loocomosumenvuwiti Llenmp, Mesicoynapoonwiti kazaxcko-mypeykuii Yuugeepcumem umenu A. Hcasu,

2. Kenmay, Typxecmanckas obracmo, Kasaxcman
MyparoBa JI.M.

Mazucmp unonocuueckux nayx, Ilpenooasamens mypeykozo asvika, Kageopa mypeykoii ghunonocuu,
Daxkynvmem Dunonoeuu, Medxrcoynapoomnwiil kasaxcko-mypeyxkuti Yuueepcumem umenu A. Hcasu, 2. Typkecman,

Abstract
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In article is considered the theorist - methodological bases of problem training, feature and types of problem
training to open theoretical and practical aspects of problem training.

AHHOTAN NS

B crarse paccMaTpUBaeTCsi TECOPETUKO - METOIONIOTHIECCKHE OCHOBBI MPOOIEMHOT0 00yUeHMs, 0COOCHHOCTH
Y BHJIBI IPOOJIEMHOT0 00yUeHHUS, YTOOBI PACKPHITH TEOPETUUECKHE U IPAKTHIECKUE ACTIEKTHI TPOOIEMHOT0 00Y-

YCHUA.

Keywords: development, problem-based learning, creative activity, theoretical and practical classes, problem

situation.

KiaioueBble cioBa: pa3BUTHE, HpO6J'I€MHOG O6y‘I€HI/I6, TBOPYCCKAsA HACATCIbHOCTb, TCOPETUYCCKUEC U

MPaKTUYCCKUEC 3aHATHA, npo6neMHa${ cUTyanus.

BONBIIMHCTBO YYEHBIX MPU3HAIOT, YTO Pa3BUTHE
TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEH CTYJEHTOB M MHTEIUIEKTY-
aJbHBIX YMEHUI HEBO3MOXHO 0e3 MpoOJIeMHOTO 00y-
YeHUS.

WuTemiekryanbHOe pa3BUTHE — BaKHEHTIIast CTO-
POHA MTOATOTOBKH ITOJIPACTAIOIICTO TTOKOJICHHS.

VYcnex MHTEICKTYaNbHOTO Pa3BUTHS CTyIEHTa
JIOCTUTAeTCA TJIaBHBIM 00pa3oM Ha YpOKe, Korjaa
MpernoaBaTelb OCTaeTCs OAWH Ha OJWH CO CBOUMH
cTyaeHTamMu. 1 OT ero yMeHUs «¥ HaOJIHUTH COCY, 1
3akedb (akem», OT ero YyMEHHs OpTraHU30BaTh
CHCTEMAaTHYECKYI0 TI03HABAaTEIbHYIO JEATEIHLHOCTh
3aBHCHUT CTENEeHb WHTepeca ydJammxcsi K yuebe,
YPOBEHb 3HAHHH, TOTOBHOCTH K ITIOCTOSTHHOMY €aM000-
Pa30BaHMIO, T.€. NX WHTEIUIEKTyaJbHOE Pa3BUTHE, UTO
yOenTeIbHO JOKa3bIBAET COBPEMEHHAS IICHXOJIOTHS
Helaroruka.

IIcuxonoruueckoi OCHOBOM KOHLIEIUU
poOJIEMHOTO 00Y4EHUS SBJISAETCS TEOPHUS MBILIICHNUS,
KakK MPOJYKTUBHOTO npouecca, BeiiBunyTas C. JI. Py-
OuHIITEHHOM. MBINIUIEHUE 3aHUMAET BEAYIIYIO POJIb B
MHTEJUIEKTyaJIbHOM Pa3BUTHH YEJIOBEKA.

3HAYUTENbHBIH BKJIAZ B PACKPBITHE NPOOJIEMBI
MHTEJUICKTYaJbHOTO  Pa3BUTHS, MPOOJIEMHOr0 H
pasBuBaroniero ooyuenust Buecnu H. A. MeHunHCKas,
I1. . Tanenepun, H. ®. Tansuna, T. B. Kynpssues,
10. K. babanckutit, U. S. Jlepuep, M. . MaxmyTos, A.
M. Marromikus, U. C. Slkumanckas u ap [1].

T. B. KynpsiBueB cyTh mporecca mpoOIeMHOTO
0oOy4YeHHsT BHIUT B BBIOBIDKCHHUH TIEPE]] yYaIllUMUCS
JTUTAKTHYECKUX TPOOJIeM, B UX PEIICHUU M OBJIAJICHUT
y4YaIuMHUCs 0000IEHHBIMY 3HAHUSIMH U TIPUHIUIIAMHI
MpoOJIeMHBIX 3a/1a4. Takoe MOHWMaHHE MMEETCS W B
paborax 1O. K. babauckoro [2].

[IpobnemHoe oOydeHHE SBISETCS OJHUM U3
HanOomnee 3((HEKTUBHBIX CPEIICTB AKTUBU3AIIUN MBIIII-
nerns cryaenTa. CyTb akTUBHOCTH, JOCTUTAeMOH Tpu
poOIeMHOM OOY4YeHHH, 3aKJI0YaeTcsi B TOM, YTO
CTYACHT JOJDKCH aHaJH3UpOBaTh  (haKTHUCCKUI
MaTepuall W OICPHUPOBAaTh UM TakK, YTOOBI CaMOMY
MOJIYYUTh W3 HEro HOByI0 uH(popmanuio. [pyruMu
CJIOBAaMH 3TO PACHIMPCHHUE, YIIyOJIeHHE 3HAHUH MpHU
MOMOIIM paHee YCBOCHHBIX 3HAHWM WM HOBOE
NpUMEHEHHE MpexHuX 3HaHuM. HoBoro mpumeHneHus
MIPEXHUX 3HAHUKA HE MOXKET JAaTh HH IPENo/IaBaTelb,
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HU KHWTA, OHO HINETCS W HAXOIWTCS CTYACHTOM,
MIOCTABJICHHBIM B COOTBETCTBYIOIIYIO CUTYalUi0. JTO
Y €CTh ITIOUCKOBBIM METO/I YUEHHS KaK aHTHUIIO]l METOLY
BOCIIPUSTHSI TOTOBBIX BBIBOJIOB IPEIOJAaBaTeNs (XOTS
MOCJTIETHUM METOJ] TOKE BBI3BIBAET ONPEIENEHHYIO aK-
TUBHOCTbH CTYJICHTA).

VYMCTBEHHBII MOUCK — CIIOXKHBIM mporecc. He
BCSIKMH TIOMCK CBSI3aH C BOSHUKHOBEHUEM ITPOOIIEMBI.
Ecim npemonmaBatens naér 3amaHWe CTyOeHTaM |
YKa3bIBa€T, KaK €ro BBIIOJNHATH, TO JaXEe WX
CaMOCTOATENBbHBIH TIOMCK HE OyneT pelmeHneM
npoGsiembl. CTyIeHTBI MOTYT NPHHHUMATh AaKTHBHOE
ydyacTHE B  HAYJYHO-HCCIEIOBATENbCKOW  paboTe,
cobupasi SMIMPHYECKHH MaTephan, HO He peras
HUKakuX  npobneM. [lognuHHAas — akTUBH3ALUS
yyYallUXcsd  XapakTepusyeTrcs  CaMOCTOSATEIbHBIM
TIOMCKOM PELICHUsI IPOOIIEM.

Cytp AKTHBH3AIIH yUeHHs CTy/IeHTa
MOCPEACTBOM MPOOJIEMHOT0 00Y4YEHHsI COCTOUT B aKTH-
BU3AIlMM €T0 MBIIUICHHUS MyTEM CO3JaHUs MpoOIeM-
HBIX CHTyalui, B ()OPMHUPOBAHUM IO3HABATEIHHOTO
MHTEpeca ¥ MOJECINPOBAHNS YMCTBEHHBIX ITPOIIECCOB.

[TpoGnemHOE yueHNE — 3TO yIeOHO-TT03HABATEIb-
Has JAEATEIBHOCTh YUYaIIUXCsl M0 YCBOCHHIO 3HAHUH U
CIOCOOOB JIESTENBHOCTH IIyTEM BOCHPHUSTHS 00B-
SCHEHUH TperojaBaTelii B YCIOBUSX MNPOOJIeMHON
CUTyallud, CaMOCTOSITEIbHOTO (WIM C TOMOIIBIO
NpernojaBareNs) aHaiu3a NpPOOJIEMHBIX CHUTYallWH,
(hOpMYTHPOBKH MPOOJIEM M MX PEIICHUS TOCPEIACTBOM
BBIJIBIDKCHUSL TIPEJIOKEHUH, HX OOOCHOBaHHSA WU
JIOKA3aTENbCTBA, a TAKXKE ITyTEeM IMPOBEPKH IIPABUIIb-
HOCTH PEIICHHS.

Ha ceromusimiauii 1eHp CyIIECTBYIOT pa3iHYHbIC
Tunbel  oO0ydeHus. [IpuBemem dwepTel TPOOIEMHOTO
00y4YeHHS.

1. Marepnan gaetcs B TOTOBOM  BHJIE,
IpernoaaBaTeb oOpamaeT BHUMaHUE, IPEXKIE BCEro Ha
MpOTpaMMy.

2. Hosyto nHpoOpMaIHIO yyalyecs nojiaydaroT B
XOJI€ PELICHNS TEOPETHUECKUX U MPAKTHIECKUX 3a7ad.

3. B xome pemenuss mnpoOiemsl ydauuiics
MPeolofieBaeT BCE TPYAHOCTH, €r0 AaKTUBHOCTh U

CaMOCTOSITEJIbHOCTh ~ JIOCTMIaeT 31€Ch  BBICOKOIO
YPOBHSIL.
4. Temm mepemayn CBEJCHHH 3aBHCHUT OT

YYaIIerocs WK TPYIIIEI yIaIuxcs.

5. IloBblmeHHas AKTHBHOCTH yUaIuXCst
CIOCOOCTBYET PA3BUTHIO MO3HTHBHBIX MOTHBOB H
yYMEHbIIaeT HeoO0X0JUMOCTh (HDOpMalbHOW MPOBEPKU
PE3yIILTATOB.

6. PCSyHBTaTBI HpeHOJlaBaHI/ISI OTHOCHUTECJIILHO
BBICOKHC U ycTOﬁ'—IHBBIe. y‘[aHH/IeCﬂ JICT4YeC HpI/IMer{}OT
HOHy‘{eHHBIe 3HAHUA B HOBBIX CI/ITyaHI/IHX n
OJTHOBPEMEHHO Pa3BHBAIOT CBOU YMEHUS U TBOPUYECKUE
CIIOCOOHOCTH.

VYuamquecss CIymiaroT U BOCIPUHHUMAIOT 00b-
SICHEHUsI MPETOJIaBaTeNsl U yCBAaMBAaeT HOBOE 3HAHHE
MyTeM 3allOMUHAHUS, a HOBBIE IEHCTBHS — IIyTEM
HNOJIpaKaHusl  JIeHCTBUSAM  mpemojasarens.  Uem
CIIO)KHEE MaTepHall, TeM IOAPOOHEE IMPENOIaBATEND
00BACHSAET ero. VceBoenune 3aKpeIIIETCs
BBIIIOJTHCHHUCM MHOTOYUCJIICHHBIX pra)I(HeHPIﬁ,

0OBIYHO TaKXe He TPEOYIOMMX TBOPUYECKOH IesITeINhb-
HOCTH.

IIpn npoGnemHOM O0OydYeHMH IpenoaaBaTelb
CHCTEMaTHYEeCKH  OpraHu3yeT  CaMOCTOSTENIbHBIC
paboThl ydamuxcsi MO YCBOCHUIO HOBBIX 3HaHUI,
YMEHHH, TOBTOPEHUIO M3Y4YEHHOTO U OTpaboTKe
HaBBIKOB. Y4alluecs caMu J10OBIBAIOT HOBBIE 3HAHMS,
y HHUX BbIpaOATHIBAIOTCS HABBIKH YMCTBEHHBIX
omepauuili M JEMCTBUI, pa3BUBAIOTCA BHHUMAaHUE,
TBOpYECKOE BOOOpakeHHe, Ioraaka, (GopMupyercs
CIIOCOOHOCTD OTKPBHIBaTh HOBBIC 3HAHUS M HAXOIHUTh

HOBBIE CMOCOOBI JICHCTBUSI TMyTEM  BBIABIIKCHUS
THUIIOTE3 U UX 00OCHOBAHMS.
[Ipobnemuoe oOy4yeHue co3maeT Hamboiee

ONaronpusTHBIC YCIOBUAX A1 POPMUPOBAHHS TaKUX
HEOOXOJUMBIX COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY KauecTB, Kak
MO03HABATENBHBIA HHTEPEC, TBOPUYECKas aKTUBHOCTh. B
nporecce NpoOIeMHOro OOBSICHEHHsI Marepuaia Bo3-
HHUKaeT MpoOJIEMHAs! CUTYalis, KOTOpas COCTaBIsET
OTHOIIEHHE MEXy YCBOCHHBIM U HOBBIM U BBI3BIBACT
Yy YUEHHKa CTpPEMIIEHHE CAaMOMY HAaliTH OTBETHI HAa BO3-
HHUKAIOIINE BOMPOCH,, a HE <«3yOpuTh» 0e3qyMHO
IIPaBUIIO.

Bunbt npobnemMHOr0 00y4deHNs MIPpaBUIIbHEE BCETO
pa3iauyaTh MO COOTBETCTBYIOIIUM BHIAaM TBOPUYECTBA.
Ha »TOM OCHOBaHHMHU MOXHO BBIICJIUTE TPU BHIA
po0IEMHOT0 00y4EHHUS.

IlepBbIif BuA («HAy4HOE» TBOPYECTBO) — 3TO
TEOPETUYECKOE UCCIIEIOBAHUE, TO €CThb IOMCK U OT-
KpBITHE CTYJCHTaM HOBOTO IPaBUIIa, 3aKOHA, TEOPEMBI
u T.10. B ocHOBE 3TOTO BHIA MPOOIEMHOrO OOy4YeHNUS
JISKUT MOCTAHOBKA M PEIICHNE TEOPETHUECKHUX ydued-
HBIX TIPOOIIEM.

Bropoii Bux (IpakTHYecKoe TBOPYECTBO) — MOUCK
MIPAaKTHYECKOTO DELICHHs, TO €CThb IOHUCK crocoba
MIPUMEHEHNs] M3BECTHOTO 3HAHMS B HOBOH CHTyaluH,
KOHCTpYUpOBaHUe, n3o0peTeHue. B ocHOBe 3TOrO0 B
npoOJIeMHOTO  OOy4eHHs JIeKHT IIOCTAaHOBKA U
pelleHHe NPAaKTHYECKUX YYEOHBIX MpodeM.

Tpetnii Buz (Xyn10>KeCTBEHHOE TBOPUECTBO) — 3TO
XYZ0KECTBEHHOE 0TOOpaXKeHHEe AEHCTBUTEIHHOCTH Ha
OCHOBE TBOPUYECKOTO BOOOpa)KeHHs, BKIIOYAIOIIEE B
ce0s1 pa3iIW4HbIE COYMHEHHMS, AWAJIOTH, HalMCaHUE
JIUTEPATypHOTO NPOU3BEAEHUS, UTPY, H T.1.

Bce Buas! mpoOiieMHOT0 00y4YeHUs XapaKTepH3y-
I0TCSl HAJIMYMEM PENPOSYKTUBHOW, MPOAYKTUBHON U
TBOPYECKOH JEATEIbHOCTH CTYACHTA, HAIMYHE TIOUCKA
n pemeHus mpobnembl. OHM MOTYT OCYIIECTBISTHCS
npu pa3sIUYHBIX topmax OopraHusaluu
nefarornyeckoro mpouecca. OIHAKO TEpBBIA BUI
yarie BCEro BCTpedaeTcs Ha ypoKe, I1e HabIomaeTcs
WHAWBHIyanbHOE, TpyHmoBoe H  (pOHTAIBHOE
pemenne npobaem. BTopoit — Ha MpakTUYEeCKUX 3aHs-
Tusix. TpeTuii Bug — Ha ypoKe U Ha BHEYPOUHBIX 3aHs-
THUSIX.

Kaxxplit 13 nepeyrciIeHHbIX BUO0B TPOOIEMHOTO
00y4eHHs MOXET IpPOTEeKaTh Pa3IMYHOH CTETeHbIO
MI03HABATENILHOM aKTUBHOCTH cTyaeHTa. Onpenenenue
9TOH CTENeHM MMeeT BAaXKHOE 3HAUCHHE I
yIpaBJIeHUs MporieccoM (GpopMUPOBAHHS TO3HABATEIb-
HOM caMOCTOATEIbHOCTHU CTYAECHTOB.

Kaxnplii BUJI OTBEUaeT OJHOMY M3 Ba)KHEHIIMX
yCIIOBUH  TpoOJeMHOro  OOy4YeHHs —  HaJIWdue
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OTIPENIeIIEHHOTO YPOBHSA MTO3HABATEIEHON
CaMOCTOSITENTFHOCTH CTYJCHTA.

Opranuzauuss YpOKOB aHIJIMMCKOrO sI3bIKa C
3JIEMEHTAaMH MPOOJICMHOT0 00YYCHHUs. Y POK BCET/IA SIB-

JJICA W ABJISCTCA OCHOBOIIOJIAararomuyuM 3JIEMCHTOM

00pa3oBaTepHON CHUCTEMBI. Junakruueckum
CTep)KHEM YpOKa JOJDKHA SIBJISATHCS JAEATEIbHOCTh
y4amuxcs o HaOJII0ICHHUIO, CPaBHEHHUIO,
KIacCHU()MKalWM, BBIABICHHIO  3aKOHOMEPHOCTEH.
WHpIMU citoBaMU, IEHCTBHSA ¢ yIeOHBIM MaTepHaIoM
JOIDKHBI ~ HOCHTH  MpeoOpasyromumii  Xapaktep,

3aXBATHIBAIOIIUH JTNIHOCTD.

IIpenomaBaTenss MOCTOSHHO OECIOKOHWT BOIPOC:
Kak IOCTPOUTh YPOK HamOoJiee palyOHAIBHO IS
pa3BUTHs 00IIECYYEOHBIX U IIPEIMETHBIX YMEHHUH.

B Hacros1iee BpeMs Iearory U y4eHble CXOSTCS
BO MHEHHH: TpaJuIUOHHBIE (OpPMBI  OO0y4YeHUS
ycrapeinu, 4To0bl OBJIaJIeTh BHUIMaHUEM COBPEMEHHBIX
yualmxcs, Haa0 WX MpeXIe BCErO YAUBUTS,
3auHTepecoBaTh. CaenaTh 3TO COBCeM He mpocTo. s
3TOTO TIPEIoJaBaTeNb JODKCH IOMOYb KaXKAOMY
CTYZIEHTY OLIYTHTh CBOIO MPUYACTHOCTH K IPEIMETY.

IMocnennue rompl 03HAMEHOBAJINCH AKTHBHBIMHU
MOMCKAMU W IIMPOKHAM HCIIOJIb30BAHUEM METOAWKH,
MO3BOJISIIOIICH ~ 3HAYMTENBHO  TOBBICUTH  3ddek-
TUBHOCTbH 00yueHusi. Hemanas posib B 5TOM OTBOJHUTCS
TEXHOJIOTUH NPOOJIEMHOTO 00Y4EHHUSI.

VYueOHast npobiiemMa CyIIECTBYET B JBYX OCHOB-
HBIX (opMax:

e Kak Tema ypoxa.

e Kax HecoBmaaroummii ¢ TeMO# ypoka BOIpoc,
OTBETOM Ha KOTOpBHIH OyZeT HOBOE 3HAHHE, SIBJISIO-
Ieecst TeMOH ypoxa.

3aBepuIeHHE JTala  aKTyadu3alud  3HAHWH
CBSI3aHO C (puKkcannen «3aTpyAHSHN B eI TEILHOCTH.
CymecTByeT  TpH  BO3MOXHOCTH  TIOCTAaHOBKH
po6JIeMbI Ha ypoKe:

e Co3panue NpoOJIEeMHOHN CUTyalluu

o [TloxBoasmuii 1uajor

e CoobuieHne npernoaaBaTesieM TeMBl ypoKa B
rOTOBOM BHJI€, HO C TNPUMEHEHHEM MOTHUBHPYIOIIETO
npuemMa

Iepesviii nyms co3naHus MpoOJIEMHONM CUTYaIIHH.

Hanbonee xapakTepHOH sBisieTcs NpoOJIeMHast
CUTyallMsi ¢ «3aTpy[HEHHEM». B ee ocHOBe JeXHT
MPOTHUBOPEYHE MEXy HEOOXOAMMOCTHIO BBIITOJIHHUTD
MpaKTHYECKOe 3aJjaHue npernojaBarens u
HEBO3MOXXHOCTBIO 3TO CHelaTh ©0e3 CEeroIHSIIHEro
HOBOTO MaTepuana.

Jns  BbIBOJa CTYAEGHTOB W3  MIpOOIEMHON
CUTyallud IIPerojaBaTellb pa3BOpPAuyMBAET THAJIOT,
NOOYXXIAOMNHA WX K OCO3HAHUIO IPOTHUBOPEYHS U
(hopmynHupoBaHHIO IPOOIEMBI.

Bmopoii nyms moctaHoBKM y4eOHOH NpoOIeMBbI
Ha ypOKe — ITO/IBOISIIHH JAAJIOT.

B crpykTypy mnNOABOAsIIero uaiora MOTYT
BXOJUTb W PENpPOJNYKTHBHBIE 3aJaHusi (BCIIOMHH,
BBIIIOJIHW ~ y)K€ IIPUBBIYHBIE) W  MBICIUTENbHBIC
(npoanamu3upyi u cpaBHu). OTBETOM Ha IMOCIEIHUI
BOIIPOC CTaHET (HOPMYITUPOBKA TEMBI YPOKa.

Tpemuii nyms IOCTAaHOBKH Y4eOHOM MPOOIEMEI.

CooOrmienre TeMbl ypoka B TOTOBOM Buje. EcTh
nBa mpuema. [lepBwlii 3akimodaeTcs B COOOIICHHUH

CTyIICHTaM WHTPHUTYIOIIEro Marepuana (TEKCTHI,
(parMeHTa XyI0’KECTBEHHOW nHTEpaTypbl). Bropoit
COCTOMT B OOHAapy»XEHUM CMbICIa 3HAYUMOCTH TEMBbI
JUISL CAMHUX CTYJICHTOB.

['maBHBIM  MCHXOJOTMYECKUA  CMBICH  3BEHA
MOCTAHOBKM  y4eOHOW  NpoOJNIeMbl  COCTOMT B
MOPOXKJCHUM y YYalUXCsl MOTHUBALMM K YCBOCHHUIO
HOBBIX 3HaHui. Kpome Toro, mepBble naBa IyTH
o0ecrieunBaOT OMPEeACIeHHBIH PPeKT: MmoOykIaro-
oA Iranor (GopMHpPYeT TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH
YYaIIUXCsl, TMOABOIAIINHN — JIOTHYECKOE MBIIIICHHUE, U
00a aKTHBHO Pa3BUBAIOT PEYb.

Ha ypokax aHriIMiicKoro si3plka HCIHOJb3YIOTCS
paccMOTpeHHbIE HaMU PUEMBI CO3JaHUs IIPOOIEMHON
CHUTYaINH C «3aTpyJHEHHEM». TUIINYHBIM JUISl TaHHBIX
YPOKOB SIBJISICTCS TAKXKE TIPHEM CO3/1aHHsI TPOOIEMHOM
CHUTYaINHU C «yIUBICHUEMY, IJIE:

1) cranKMBarOTCS pa3HbIe MHEHHSI CTYICHTOB
BOIIPOCOM MJIM NPAaKTUYECKUM 3aJaHUEM;

2) oOHaxaeTcs IKMTCHCKOE  NpeICTaBICHHE
YYaIIUXCsl BOIPOCOM MM MPAKTUIECKUM 33/1aHHEM Ha
«omuOKy», TOTOM TpPEIbABIACTCS HAYYHBIH (akKT
COOOIIEHNEM, 3KCIEPUMEHTOM WJIH HaTIISIJHOCTHIO.

Ilepeoe, ¢ 4YeM  HaAO  ONPEIEIHUTHCS
MIPENoaBaTeNiO: KaKoBa TeMa ypoka (B HEKOTOPBIX
CllydasiXx OHa MOJXKET CTaTh y4eOHOIl mpobieMoil) u B
4yeM HMMEHHO 3aKJII04aeTcs HOBOE 3HaHHe (KOTopoe
MIPEJCTOUT OTKPHITH).

B 3agauy coBpeMeHHOTro 00pa3oBaHuUs BXOJHUT HE
TOJIBKO BOOPYXHUTH Y4YalllUXCd 3HAaHUAMU, HO U
HAY4NTh WX BECTH HAOJIONCHHS, TBOPIECKH MBICIIHTH,
paccyXnaTb, JelaTh CaMHM BBIBOABI M 00OOIICHMS.
CoBpeMeHHBIE  TPUEMEI 0o0y4eHUsT  JIOIKHBI
CIIOCOOCTBOBAaTh OCYILIECTBICHHUIO TO3HABATEIHHOMN
JIeATeIbHOCTH. Cpenu IpUEMOB o0ydeHus
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY MOKHO HCIIOJIb30BaTh HA YPOKaX
AHIJIMHACKOTO A3BIKA CIIEAYIOIIee: aHaJM3 M CHUHTE3,
CpaBHEHHE M COIOCTABJICHUE, KIacCu(UKALNIO U AUd-
(depeHIManuo, JIMHIBUCTUYCCKUN  IKCIIEPHMEHT,
Co3JjaHue MpPOOJIEMHOM CUTyallul W HCIOJIb30BaHKE
HarnsgHocTu. OHU, g AyMalo, UTPAr0T ONPeAeIEHHYIO
POJIb B IPHOOPETEHNH 3HAHUM YIaITUMUCS.

Ha ypokax aHrmiCKOTO SI3bIKa MPU 0OBSICHEHUH
HOBOT'O MaTepHaja MO>KHO CO3/1aBaTh TAKUE CUTYaIHH,
IIPU KOTOPBIX CTYJEHTHl HE NPOCTO CIYIIAIOT 00b-
SICHEHHE TIperojiaBarelii W 3allOMHHAIOT IIPaBHIIO

MEXaHWYeCKH, & YYaCTBYIOT B CO3[JaHHUH ITOTrO
MpaBuiIA.
PaccmarpuBast mpoGnemMHOoe  0o0ydeHHE  Kak

(aKTop MHTEJUIEKTYalIbHOTO pPa3BHTHs CTY/CHTOB,
M3YYWIH W TPOAHAIU3UPOBANIM  ICHUXOJIOTO-
METaTOTHYECKYI0 W METOIWYECKYIO JINTepaTypy IIo
HWHTEPECYIONINM HAac BolpocaM. B maHHOMN paboTe Mbl
omupanuck Ha Tpyasl FO.K.babanckoro, I1.51.Ians-
TIepYHa, H.A.MenuuHCcKOM, A.M.MarmwuikuHa,
M.M.MaxmyToBa U APYrUX aBTOPOB [5,6].

Hcxons wu3 aHammsa JMTEpaTypsl, PacKpbuId
CYIIHOCTbH IPOOJIEMHOT0 00y4YEeHUsI M UHTEIUIEKTYallb-
HOTO Pa3BUTHsI, PACCMOTPENN BO3MOXKHOCTh UHTEILIEK-
TyaJbHOTO pa3BUTHSI B YCIOBHAX IPOOJIEMHOTO
o0y4eHHsI, €ro OpraHM3aIMI0 M pPYKOBOACTBO B
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npouecce 00yueHusi. PackpbiBasi 3TH BONPOCHI, MpPHU-
IIUTK K BBIBOJY, YTO MpoOIeMHOe 00ydeHne — GpakTop
WHTEJUICKTYaJbHOTO Pa3BUTHSI CTYJCHTOB.
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Abstract

Today, a foreign language teacher is required to have new professional thinking, high mobility, improving

the quality of specialist training, competence, orientation towards the implementation of the processes of
socialization and professionalization of the individual. In this regard, the professional and social achievements of
a person largely depend on the self-development of the metaprofessional competence of a foreign language teacher
of a non-linguistic university.

AHHOTALUA

Or npenoaaBaTeyisl MHOCTPAHHOI'O sA3blKa CCTOHHS Tpe6yeTc;1 HOBOC HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHOC MBIIJICHHUE,
BBbICOKas MO6I/IJ‘IBHOCTB, MOBBIIICHUE KayeCTBa HNOATIOTOBKH CHICHHUAINCTA, KOMIICTCHTHOCTb, OPUCHTALlUA Ha
peajm3anuro NpoueccoB CouraJIn3anuu n HpO(I)GCCI/IOHaJ'II/IBaI_II/II/I JIMYHOCTH. B 5TOM cBsI3M HpO(I)CCCI/IOHaJIbHLIe u
O6HI€CTBGHHI)I€ JOCTHKCHUSA YCJIIOBCKaA B 3HAYUTEIBHON CTCIICHU 3aBUCAT oT caMOpa3BUTUA
MGT&HpO(I)eCCHOHaHLHOﬁ KOMIETCHI MU NIPENOAaBaTCIId NHOCTPAHHOTO A3bIKa HEA3BIKOBOI'O BYy3a.

Keywords: professional activity, self-education, master, professional skills, personal qualities.
KiroueBble ciaoBa: mpodeccHoHaNbHAS JESTEIHHOCTh, CaMOOOpa3oBaHKWE, MacTep, MpOGECCHOHATHHEIE
HABBIKH, JIUYHOCTHBIC KaueCTBa.

Juns npodeccrnoHaIEHON JIeSITETbHOCTH
mpenojaBaTelel CerojHss HEJOCTaTOYHO MPOCTO

Heckompko et Hazaja g caciiajia CBOI1 BBIGOp, n
CYMTar €ro IpaBUJIbHBIM H ceituac. Mos 3ajJjaydya —

paboTtatk B 00pa30BaTENbHOM YUYPEXICHUH M 3HATH
CBOH IpeIMET, KPOME ITOTO HA COBPEMEHHOM YpPOBHE
TpeboBaHuil  00mIecTBa HEOOXOJAMMO TOCTOSHHO
OOHOBIATH W oOoramars CBOH MpodecCHOHATHHBIN
MOTEHIHAL.

o0y4arh, pa3BHBAaTh M BOCIHTHIBATE. Mos Lelb —
oOyyatbcss W pa3BuBaThCi. MOE cUacThe B ycIrexe
cryneHta. Mo€ nemaroruueckoe kpeno: «Kaxxaeiii us
HacC caM BBIOMpaeT CBOW JKM3HEHHBIH myTh. KTO-TO
HUICT Hayraa, HalIpoJIOM, a KTO-TO YETKO CTaBUT NEPE
co0Oo¥ 1eTh 1 0053aTEIFHO JOCTHUTAET €e».



Norwegian Journal of development of the International Science No 81/2022 13

Sl cuuraro, YTO TJIABHOE JUIi MEHS, Kak s
npernojaBaTesii  3TO  IIOCTOSHHOE  Da3BHTHE,
COBEpPLICHCTBOBAHNE, OBJIAJCHHE YEM-TO HOBBIM,
MOJIE3HBIM U 3HAYUMBIM B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX.
[enaror nomkeH caMOpa3BUBATHCS OCTOSIHHO.

Pa3BuBaThCst JOJDKEH HE TOJNBKO CTYIEHT, HO U
npenozaBarens. Mosi crpaTernyeckasi Lejlb — IOMOYb
CTYZIEHTy HalTH ce0s B )Xu3HH. MOM neJarornyeckue
akcuoMbl  mpocTel:  «Ecimm A xody,  4TOOBI
oOyugaromuecs JTOOMIN MOH TIPeIMET, s caMa TOJDKHA
JTFOOHUTH TO, YTO IPENOAaro, M TeX, KOMY IPEHoJao.
Ecmu 51 Xo4y, 9T00BI 00ydaronecs TFOOMIH YIUThCS,
g JOJDKHa paboTaTh ¢ HUMHU B coapyxecte. Ecmu s
X04Y, YTOOBI 00y4aroIuecs IIPOSBISLIIN HHULUATUBY, 5
JIOJDKHA MX YBIICUB).

B Hamm 1HM HEBO3MOXKHO OJHMH pPa3 IMOJYYUThH
CIELHUAIBHOCTb, a [IOTOM TOJIBKO PEaIM30BbIBAaThH CBOU
3HaHWs M yMmeHus. Mup He croutr Ha mecte. OH
nono0eH TUPTY, KOTOPBIN BCE BPEMsl IBIKETCS BBEPX.

Xopomuii CHeNUATUCT CETOAHS YKE MOXKET

OKa3aTbCd  HEBOCTPEOOBaHHBIM  3aBTpa.  YTOOBI

0CTaBaThC podeccroHanoM, Tpebyercs

HETIPEpHIBHBINA IpoIiecc caMo0o0pa3oBaHusL.
Camoo0pa3oBaHue - HCTOYHHK

PO eCCHOHAIBHOTO POCTa JIF0OOT0 YeTI0BeKa, Hapsy
C HAaKOIUICHHBIM MM IpPOQECCHOHAIBHBIM OITBITOM.
[Tpouecc paboOTHI 4acTo CTaBUT Mepell HaMH 33/1a4u,
KOTOpBIE HE BCEra MOXKHO peIINTh, HCXOIS H3
NpeABIAYIIEro OomnbiTa. TyT HEoOXOIUMBI HOBBIE
3HaHMs, HOBBIH IOJXOJ, KOTOPHIMH BIIOJIHE MOXET
o0mamatp YeIIOBeK, 3aHUMAOIIUICS
camMoo0pa3oBaHHEM, U KOTOPBIX TOYHO HE OyIeT y
TOT0, KTO HE OCBaMBaeT HU4ero Hoeoro [1, c. 33].

[pucrymas x, paboTe MO CaMOBOCHHTAHHIO H
po¢eCcCHOHATEHOMY CaMOCOBEPIICHCTBOBAHHUIO,
TpernoaBaTelb JOJDKEH HMETh TaHHBIC aHAIIN3a CBOCH
paboThI 3a ompeneNeHHbIN mepros, O0BEKTUBHYIO HX
OIIGHKY M PEKOMEHJAIMH KOJIJIET 10 YIyYIICHHIO
CBOEH J1EATENBHOCTH.

Camoo0pa3oBaHre — OCHOBA pOCTa TeIarora Kaxk
cnenuanucta. Ilegaror, 1TO  cJIoBaM  MHOTHX
CHENHANNCTOB «INIIb JIO0 TEX MOp CIOCOOEH Ha CaMOM
Jlelle  BOCIIUTHIBATH M 0Opa3oBBIBaTh, IIOKa caM
paboTaeT HaJx CBOUM COOCTBCHHBIM BOCITUTAHHEM U
oOpazoBanmem». Eci OH He y4HWTCS, HE YHTAaeT, HE
CJICIIUT 32 HAyYHBIMU JOCTIKEHISIME B CBOCH 001aCTH
W HE BHEIpPsEeT UX B MPAKTHKY, MaJl0 CKa3aTh, YTO OH
OTCTacT: OH TSAHET Ha3aJ, 3aTPYAHSCT pelIeHue 3a1ad,
MOCTABJICHHBIX Mepes y4eOHbIM 3aBeIcHHEM, U XOUeT
WX HE XOYeT, CONPOTHUBISAETCS OOLIEMY ABIKCHHIO
MeAarornIeckoro KojuiekTusa [2, c. 16].

IlepeocMmbicnuBasi CBOMl TMEJarornyecKUil OMbIT,
MOTY CKa3aTh, YTO OBITh YUHMTEIEM CETOJIHS HEJETKo.
HyxHno o6nagate 0a30BBIMH  I1€1arOrHueCKUMHU
KOMIIETEHTHOCTSIMH, OBITh TOTOBBIM K DPa3pelieHUI0
HeJarorndeckux CUTYyalui, K CHCTEMHOMY
OOHOBIJICHHIO CHCTEMBI 00pa3oBaHHs (OOHOBJIEHHIO
COJIep)KaHusl  00Opa3oBaHMWS, TEXHOJIOTHH, CHCTEM
OIICHUBAHMS, YIIPaBJICHU U (uHaHCUpOoBaHus). Kpome
TOTO, HY)XHO OBITh WMHTEPECHOH M YBIIEKAIOIICHCS
JMYHOCTBIO W WATH B HOTY CO BpeMeHeM. Bcerna ym
MHe, KaK IperoaBaTelio, 3TO yAaeTcs. 3a4acTyio C
OosibiiuM TpyZoM. Y MEHs, KaK U Y MHOTHX €CTb

JUYHOCTHBIC TIPUBBIYKH, C KOTOPBIMH TPYIHO
CTIIPaBUTHCS.

Ho s crapatocb COOTBETCTBOBATH  BCEM
TpeOOBaHUSIM po¢heCCHOHATBHOTO Pa3BUTHS:

OCBaMBal0 HOBOE, HMCIOJIb3YIO OIBIT KOJUIET, JIENIIOCh
CBOMM  ONBITOM, Belb INpodeccHoHaJaMu  He
POXIAIOTCS] — UMH CTaHOBSTCSL.

Cekper ycrexa MpenojaBarelisi — TOTOBHOCTh K
peBm3um cBoero omblta. [IpenomaBarens — 3TO
NIPU3BaHNE W MPHU3BIB K HENPEPHIBHOMY TBOPUYECKOMY

CaMOpPa3BUTHIO.
«Beuno n300peTaTh, mpoboBaTthb u
COBEPIICHCTBOBATbCI — BOT EAWHCTBEHHBIH KypC

MIPEerno1aBaTeIbCKON JKU3HUY. « BBITH MacTEpOM CBOETO
Jena.

Yro 3HauuT OBITh MacTepoMm cBoero jnemna? B
COBEpILEHCTBE BIIAJIETh npodeccHoHaNBEHBIMU
HaBBIKaMH, JieJIaTh paboTy Ha BEICOKOM Ka4eCTBEHHOM
YPOBHE, TPAMOTHO M JOCTOBEPHO AOHOCHUTbH 3HAHUS J10
cBoux cTyncHTOoB? Mnm OBITH TeHepaTOpoM HICH U
WHHOBALMOHHBIX TIPOEKTOB, B KaXI0€ JAEI0 BHOCS
9JIeMEHT HOBM3HBI? IlemarorndeckoMy MacTepcTBY
JaHBl JICCSATKH ONpENeNeHHH, HO Ka)KAbIM megaror

TIPUBHOCUT B 9TO IIOHATHUEC YTO-TO CBOC,
HEMMOBTOPUMOC, HHAUBUAYAJIBbHOC. HaCTO?[H.[I/Iﬁ
mMacTep-nicgaror BCEC JACTaJIM W MOAYJIU ITOTO

CJIOJKHEHIIero MexaHu3ma MOArOHSeT APYT K IPYyry B
TedyeHue Bcell xu3HU. M Bce ke IJlaBHOE ciaraemMoe
MacTepcTBa — JIUYHOCTh MacTepa. OT HEro 3aBUCHT,
OyIyT JM YCOBEPLICHCTBOBATHCS COCTABIIAIOIINE
MEXaHU3Ma, WIH XK€ 3TOT MEXaHU3M 3aKOCHEET U
3apxaseerT [3, c. 41].

Mactep TpOM3BOACTBEHHOTO  OOY4YeHHS  —
YHUBEpCAJbHBIM  4yenmoBek. Bo-nepBbelx, OH -
mpo)eCCHOHAN CBOEro Jella, o0NamaeT ICeHHBIMHU
MPaKTUYECKUMH  HaBBIKAMH, KOTOpbIE  JOJDKEH
nepeaaTh CBOMM yueHHKaM. Bo-BTOpHBIX, OH — Iearor,
KOTOPBI MOXXET NpPaBMIBHO HANPAaBUTh MOJOIBIX
JIoJieil, TOBBICUTH YPOBEHb IMPO(ECCHOHAILHON
MOTHMBAIlMM, BOCIUTATh YBaXeHHEe K Oymymei
npodeccru, Ha JINYHOM OIIBITE MOKa3bIBast BAXKHOCTD U
HyxHOCTb Yenoseka Tpyna.

J1st MeHsT OCHOBHOM KpUTEpUM MacTepcTBa —
npu3HaHue cratyca «MacTtep» OKpYyKalolUMHu, U
Ba)XHEE BCEr0 — MOUMHM cTyldeHTamu. Kak u
MacTepCTBO BOOOIIE, TEJarornieckoe MacTepPCTBO
OLICHHUBAETCS CO CTOPOHBI. MHE OLEHKY, KaK MeJarory,
U Kak MacTepy CTaBAT CTYAEHTbl, HX POJIUTEIH,
KoJuiern, HayanbcTBo. Cam cebe 3BaHMe Macrtepa He
npucBoumb. I — MacTep NPOU3BOACTBEHHOTO
00ydeHHsT OJTHOW U3 CIOKHEHIINX CIeHUaIbHOCTEH 1
ITOHNMAI0, YTO B IJIa3aX CBOMX CTYACHTOB 5 JOJDKEH
MIPEICTABIIATH aBTOPHTET. Ho ocTaBaThCA
HEOCIIOPUMBIM aBTOPUTETOM — CaMblil JIETKHUIA 1 CaMblii
OecriepcrieKTUBHBIA MyTh — IyTh K HECBOOOJAE W IS
mejparora M Ans  ero cryiaeHroB. He penutses
3HAHUSIMH, 2 HAYYUTh JOOBIBATh HX CAMOCTOSITEIBHO —
3ajadya He u3 mOpocTelx. Crenars MyTelIeCTBHE 3a
3HAHMUSMH YBJIEKATEIbHBIM MPOLIECCOM, OBITH PSIZIOM C
HAYMHAIOIIAM CIEIHAINCTOM, TOMJIEPKHUBATH €ro B
9TOM MOKCKE — 3HAYUT OTKPHIBATH HOBBIE NIEPCIICKTHBEI
W CMBICTIBI M JJIS1 HETO W 71 cebs. DTOT COBMECTHBII
«OXOIl»  JleNnaeT  Hac  E€JUHOMBIIIJICHHUKAMHU,
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PaBHOIIPAaBHBIMY WICHAMH KOMaH Ibl. [lenaroruueckoe
MAacTepCTBO Tpebyer MIOCTOSTHHOTO
COBEpPLICHCTBOBAHMS, MHAYe CTAHOBUTCS PEMECIIOM.
[lyTh K memarornueckoMy MacTepCTBY CIIOXKEH U
TpeOyeT MOCTOSTHHOM paboThI HaJ COOOM, yCrmuil yma
u ayuw [4, c. 112].

[IpopaboraB  mpernojaBaresnieM  aHIIMHCKOTO
A3bIKa B IOJTOTOBUTEIBHOM IIEHTPE Ha MPOTSHKEHUU
ISITH JIET, S MOHSIA, 9TO YPOK - 3TO HE PUCYHOK: HE
MOIyYHIIOCH — CTEP JIACTUKOM, & TO M MPOIIE - CMSII
JIMCTOK, BRIOpOCHII, B3sUT HOBEIHM. [locne 3BOHKA ypok
CTaHOBUTCS COCTOSIBIITUIMCS (dakxTom. A
MEeJarorudeckue OMMOKH OCTaloTCs B IAMATH
CTYZIeHTOB Hajoiro. Kak ucnpasnsTh negarornieckue
ommOku? HaBepHoe, Hy)HO MX He Jomyckarb. 1 TbI
OCBauBaeIllb MeJarorHyeckue TEXHUKU U TEXHOJIOTHH,
CTapaelbes, KaXIbI ypPOK clielaTb HHTEPECHBIM,
3alIOMUHAIOIINMCS, WIIENIb B KHUrax W HHTEpHETE
negarorudeckue penentsl. [IpoknansiBaeuib CBOM
MyTh B MEJaroruke, MapajulelbHO YKpEIUIssl CBOH
HaBBIKM MacTepa, MOHUMasi CO BPEMEHEM, UYTO UyXKHe
peuenTsl — TONBKO OCHOBa MM CO3AaHHS CBOETO
JMYHOTO NEJaroruIeckKoro perenTa.

Hns toro uroOel pabdora B mkone/ B BY3e/ B
MOATOTOBUTEIHHOM LIEHTPE IIPUHOCHIIA YAOBOIBCTBHE,
a TaKxke Obu1a 10cTaToyHO 3()(HEKTHUBHOM, BBI TOIKHBI
YEeTKO CJIe0BaTh JOJDKHOCTHOM WHCTPYKLIUH, B
KOTOPOU MPOTHCAHBI BCE 334kl U (PYHKIINH, KOTOPbIE
BBl O00s3aHBI OCYILECTBJIATH B IIpoliecce CBOeE
npodeccroHanbHOI  mesiTenbHOCTH. B 3TOT  cnircok
BXOJIAT:

® IIPOBEIICHHE YPOKOB,;

® UETKOE CIIeI0BaHHE pa3paboTaHHOW yueOHOU
porpamMMe;

e caMocCTosTeNbHas pa3padoTka oOpa3oBaTelb-
HBIX TIPOTPaMM;

o HCIOJIB30BAHUEC KOMIIBIOTCPHBIX TEXHOJIOT Ui
U IPYTHUX HOBEHIINX pa3padOTOK B Ipoliecce 00ydeHust
JICTEH;

®  KOHTPOJIb 32 JUCHUIIMHON Ha YPOKE;

e BeJEHHUE JOKYMEHTAIMHU (HampuMmep, )KypHaia
MOCEIaeMOCTH);

e IIpOBEepKa JOMAIIHMX 33aHHH;

®  OICHKA 3HaHUH YYEHUKOB;

® IIpPOBEJICHNE KOHTPOJIBHBIX padoT;

e oOpraHu3anus BHEYYEOHBIX MEpONPHATHH
(manpumep, 9KCKYPCHH, MacTep-KJIaccoB,
HMHTEJJICKTYaJIbHBIX I/Irp) UuT. O.

IIpu »TOM cnepmyer umMeTb B BHIY, 4YTO B
3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOT'O MecTa paboThl, a TaKKe
TpeboBaHui paboTomaTens JIOJIKHOCTHBIE
00s13aHHOCTH MOT'YT U3BMCHATHCA WU OOIIOJHATHCA.
Bbl momkHBI OBITH K O3TOMY TOTOBBI M YMETh
agantupoarbes [5, ¢. 135].

K nmpenogaBareno WHOCTPaHHOTO SI3bIKA CO
CTOPOHBI Pa0OTOAATENS BBIIIBUTAIOTCS CaMble Pa3HbIE
TpeboBaHus (MpUYeM Kak NpodeccHOoHAIbHBIE, TaK U
Ju4HOCTHBIE). COBpEMEHHBIM  y4uuTenb  JOJDKEH
COXpaHATh CBOIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTb Ha PBIHKE
TpyAa, a TOTOMY JOJDKCH J0Ka3aThb pPabOTOdATEIIo
CBOIO KOMIIETEHTHOCTb. OTO MOXHO CleNlaTh C
MOMOIIBI0 HOpThoIno U pe3tome. Tak WM UHave, HO
YUYUTEIb MHOCTPAHHOI'O A3bIKA TOJDKEH 3HATH O TOM,

49TO Takoe mpodcraHgapt, BIaJAeTh BCEMH HEOOXOIM-
MBIMH HaBBIKAMH, 00JamaTh XOpOIICH pedYbi0 u
0TBEYATh TPEOOBAHHSIM IO BCEM KaTCrOPHUSM.

[IpodeccronanbHble HABBIKM ¥ 3HAHUS —
BaXkHEHIIIas rpada B pe3toMe CICIHAINCTa, a TAKKE TO,
0e3 dYero OH HE CMOXCET OCYIICCTBIATh CBOIO
poeCCHOHATBHYIO IEATSILHOCTh. K TaKMM HaBBIKaM
OTHOCSITCSL:

® BIAJCHHE MpPENOJABAEMbIM  S3bIKOM B
COBEpIICHCTBE (KaK pPa3rOBOPHBIM, TaK M IMHCHMEH-
HBIM);

® yMEHHE OCYIIECTBISTH nepeBos c
PYCCKOro/Ka3axCKoro Ha HHOCTPAHHBIA SI3BIK U
Hao00pOT;

® HAJIWYHE  COOTBETCTBYIOIETO  BBICIIETO
o0pa3zoBaHus;

e HAIWYHE MEXIYHApOIHOr0 cepTuduKara,

MOKAa3bIBAIOUIUN ypPOBEHb BIIAJICHUEM HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA;

e 3HAaHWE TMOPSIAKA, NPABWI W MPUHIMIIOB
COCTaBIICHUS YUEOHBIX TIPOTPaMM;

® YMCHHUC pa60TaTB C nez[aromqecxoiz'l
HOKyMeHTaHHeﬁ;
® BJIAACHUC COBPCMCHHBIMH  TCXHOJIOTHUAMH

OOyYCHHUS U T. [I.

JlaHHBIN CIIMCOK HE SBJISIETCS OKOHYATEIbHBIM, OH
MOJKET PpACIIUPSITBhCA Ha OCHOBAaHMM TpeOOBaHUM
paboronarens.

Jlng menarora BakKHO BJIAETh TAKHUMHU JTMYHBIMU
KayecTBaMU:

® KOMMYHHKA0CIEHOCTE;

e M00OBB K JIFOIISIM;

® JKEJIaHUE JENUThCS 3HAHUSIMU;

SMIATHUs U COUYBCTBUE;
CTPECCOYCTONUNBOCTD;

YMEHHE MOAePKUBATH aBTOPUTET;
YMEHHE IPU3HaBaTh CBOU OLITHOKH;
MyHKTYaJIbHOCTb;
ONTUMHUCTUYECKUI HACTPOH U T. 1.

3amonHAsA pe3loMe, He CTOHMT IEpeNuChIBaTh BCe
KauecTBa, Ba)XXHO YYMTHIBATh CBOI WHAMBHUAYalb-
HOCTb.

U B xoHIIEe XOTEIOCH OBl JOOAaBUTH UTO, AJISL TOTO
9TOOBI CTaTh MpenojaBaTeleM WHOCTPAHHOTO S3BIKA,
HY>KHO YCEPJHO YUUTHCSI.

UneanpHOe mepBoe MecTo  pabOTBI  UIA
npernogaBaTens HHOCTPAaHHOTO SI3BIKA -
IIKOJIa/TIOAITOTOBUTENBHBIN 1IEHTp. B TO ke Bpems
CTOUT UMETh B BUJy, YTO AJIS TOTO, YTOOBI OCTABaThCA
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM M BOCTPEOOBaHHBIM HA PHIHKE
TpyAa CIEMUATUCTOM, OYEeHb BaXKHO 3aHMMATHCS
MOBBIIIEHUEM CBOEH KBaMU(HUKAIWK, CIEIUTH 3a
TIOCJIEIHUMH TeHAEGHIMAMH B 3Toi cdepe. st aToro
HY’KHO MOCEHIATh KypChl, MacTep-KJIACChl, CEMUHAPBHI,
TPEHUHTU U KOH(EPCHIINH.

IToce Toro xaxk Bl ajanTHpyerech K padore B
LIKOJIE MM B MOATOTOBUTENIEHOM LEHTPE M CTaHETE
yBepeHHEe, BBl MOXKETe IIPeTeHIOBaTh Ha Ooiee
BBICOKYIO JIOJDKHOCTB, HAIIPHMEp, TUPEKTOPa IIKOJIBI.
Taxxe BBl MOXETe MEPEeXOAUTh Ha paboTy B Apyrue
OpraHU3all{, HAlpuUMep, B YUPEKAECHUS BBICIIETO
obpa3oBaHmMsI.
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IMPROVING READING AND WRITING ABILITIES
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Abstract

The article deals with one of the main problems that teaching English as a second language has been facing
during recent years. This article studies reading and writing abilities of students learning Academic English in
Azerbaijan Universities. One of the main problems existing within academic reading and writing being lack of
knowledge about the process has been investigated. As writing is an intricate and complex task; it is the most
difficult of all the language abilities to acquire for second language learners. Skills and strategies for academic
reading and writing, as well as common mistakes the teachers face while teaching have been analyzed. Since
traditional methodologies do not help a lot, the teacher should create an interest in the minds of the learners and
highly motivate them trying new mixed types of learning methods and strategies to achieve the desired results.

Keywords: academic reading, teaching writing, skills, reading strategies, academic text, main ideas.

Introduction: Because of the business-environ-
ment revolution and ongoing advances in technology
English is used by most universities as the main lan-
guage to educate the students all over the world. As
English plays an important role in education, students
are expected to use it effectively for academic purposes.
While teaching English writing to our learners, foreign
language teachers face many challenges. Many stu-
dents are able to understand the language while reading,
but most of them face the problem of writing their ideas
effectively. The main problem can be the lack of ade-
quate vocabulary, not having enough knowledge about
academic writing process, and creativity in writing.
However, if students could be able to gain the outcomes
set by the discipline they benefit a lot from the innova-
tive teaching techniques adopted by the teachers they
would achieve high results in learning academic writ-
ing.

Results. Because of being interconnected process,
we need to teach academic reading and writing to-
gether. In case students can set clear ideas using the
knowledge gained from reading part, their writing is
likely become more unity and coherent. Investigating
the process of learning reading and writing in the Eng-
lish language, it should be mentioned that teaching ac-
ademic reading and writing together we may achieve
more success than to do it separately. It is better to com-
pare the students’ learning reading and writing in the
second language with the same process in their mother

tongue. This process may help teachers to find out their
students’ weak points easily.

Students do not write very often in the second lan-
guage. Encouraging student participation in writing ex-
ercises, at the same time expanding writing skills, re-
quires a certain pragmatic approach. The teacher should
be clear on what skills he/she is trying to develop. Next,
the teacher needs to decide on which means or type of
exercise can facilitate learning of the target area. Once
the target skill areas and means of implementation are
defined, the teacher can then proceed to focus on what
topic can be employed to ensure student participation.
By pragmatically combining these objectives, the
teacher can expect both enthusiasm and effective learn-
ing.

Therefore, teachers are aware the fact that individ-
ual differences may affect the student’s learning of ac-
ademic reading and writing in English. It should be
taken into consideration that students within a certain
class may have varying linguistic skills and vocabulary
knowledge. Having little or extensive experience with
academic language also plays a great role for learners
at this stage. Here, their knowledge of academic writing
in their first language can have impact on their learning
of academic writing in English. In addition, students
may have different cultural expectations and attitudes
toward reading and writing varying from culture to cul-
ture influenced by their families or society. In the learn-
ing process of reading and writing and using various
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strategies to approach the reading task, motivation
plays an essential role. All the above mentioned factors
greatly influence students’ approach reading and writ-
ing and instructors need to concentrate on them in the
class while they teach.

Another important information that teachers need
to gather from students is their reading strategies. Most
readers are aware of their own reading strategies. So,
they can adjust them when they come across any diffi-
culties when reading a text, because academic reading
differs from other kinds of reading. Knowing their
reading strategies can provide enormous benefits and
help students read academic texts successfully. In order
to be able to develop academic readers we can directly
teach effective reading strategies and make discussion
about how successful readers achieve their goals. It can
serve as modeling tools. Second, the students need to
understand the strategies they already use. Students
could read a short passage, keep it in their thoughts as
they read, and answer the questions about the read
topic.

The reading skill tasks are designed to develop
strategies before reading, while reading, and after read-
ing. The pre-reading tasks such as skimming for main
ideas, teach students strategies they can employ to fa-
cilitate their first reading of the text. Some pre-reading
activities introduce students to new vocabulary; some
teach students to get an overall idea of the content by
surveying the text for headings, graphic material, and
others have students recall their prior knowledge of the
topic and their personal experiences to help them as-
similate the material that they are about to encounter in
the reading.

Besides pre-reading tasks that included for each
text, teachers should supplement these tasks with addi-
tional pre-reading activities. In this case, students will
become exposed to more pre-reading strategies. After
having practiced the skill of examining graphic mate-
rial, previewing headings, and skimming for main
ideas, students should ideally carry out these operations
every time they approach a new reading.

The second important step being while reading is
providing structure during the reading process to ensure
that students read for the right purposes. Students can
have different purposes in their reading; including ob-
taining information: facts, data, etc.; understanding
ideas or theories; discovering authors’ viewpoints; and
seeking evidence for their own point of view all of
which may be needed for writing their essays. A com-
mon way to help students focus on a text’s purpose is
to create a graphic organizer. In teaching process,
graphic organizers are used to help students make sense
of the texts they read, keep them engaged in reading,
and help them remember what they read. They can also
help students understand the text and develop original
opinions about an idea or ideas in the text. To support
students’ reading of source-based texts, instructors
adapt this organizer to help them in examining short
texts or evaluating longer texts that include many
sources, such as research reports or academic essays.
The main point is that students learn to read for a pur-
pose by learning new information, determining the au-
thor’s viewpoint, and processing new ideas.

Post-reading tasks, such as identifying main ideas
and reading critically give students the tool to gain the
deepest understanding of the text.

At the end of each chapter, after reading exercises,
students are taught about aspects of academic writing
and given writing assignments. Step-by step scaffold-
ing is provided to ensure that students draw on the con-
tent, skills, and language they studied in the unit; and
can successfully complete the writing assignments.

There are two types of writing skills used in teach-
ing second language academic writing. One may be de-
scribed as reading for writing skills. Here, students are
asked to notice features of the text that they have been
learning in order to gain insight into how writers con-
struct their texts. The other is writing development
skills which instruct students how to write academic
texts, how to support main ideas, and how to avoid pla-
giarism.

Writing is the most difficult language skill for our
English language learners to master. The English lan-
guage learners face several challenges in learning to
write in English. It is obvious that students’ first lan-
guage affects learning writing in the target language.
For this reason, students make certain mistakes and re-
peat them. Here are some of the common mistakes the
teachers face while teaching writing:

a) Run on sentences: Run on sentences are ac-
cepted in several languages. They write endless sen-
tences with no punctuation marks, and that is not ac-
cepted when writing academic English.

b) mother tongue: When the students translate
from Azeri into English they sometimes use words
causing misunderstanding and confusion.

¢) Punctuation: Several English language learners
with Azeri background have challenges with punctua-
tion since our language has few limitations in the use of
commas and periods than English. Because of the lack
of knowledge where to use, the semi-colon, and the ex-
clamation marks are not very commonly used in stu-
dents’ writings.

d) Writing Organization: The circular structure in
the English essay with the topic sentence of the same
idea in the conclusion is foreign to Azeri essay. So, ac-
ademic writing seems to be the most challenging skill
in learning English.

Students’ weak qualification in English is related
to the lack of motivation. Many learners use their
mother tongue because of the isolated culture. Yet,
methods of teaching English included the medium of
instructions, using the first language in English classes,
writing done in mother tongue, and lack of writing
practice in educational institutions cause writing prob-
lems. More important, English language learners have
limited vocabulary. Therefore, students end up repeat-
ing the same words. As a result, English language learn-
ers don’t use invented spelling and their written texts
are restricted to words which they know.

By choosing a topic that involves the students, the
teacher is providing a context within which effective
learning on the target area can be undertaken.

One way to teach students academic writing is to
provide both effective and ineffective models of aca-
demic texts. Model academic texts can give students a
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better understanding of a text’s main elements and pur-
pose. For instance, if students are learning to write an
essay, they can examine model essays and learn their
structure by evaluating the purpose of the text and in-
tended audience, analyzing its construction and lan-
guage use, and discussing how the text is related to
other academic texts. Students can also examine how
grammar, vocabulary, and language are used in the text.
By providing and examining model texts, academic
texts become salient to students and help them learn
how to construct their own texts.

Conclusion. There are two main goals of aca-
demic reading and writing books. The first is to give
students the skills and confidence to approach an aca-
demic text, to read it efficiently and critically, and take
notes to extract main ideas and key details. The second
is to enable students to display the knowledge that has
been gained from reading in a writing assignment.
Since instructors emphasize communication skills that
encouraged students to share ideas and opinions; at the
end of the course, the students will be able to communi-
cate clearly and correctly using mechanism of writing
as a result of reviewing written, spoken, visual media
appropriate to the activity and students’ needs. The
teachers should emphasize group effectiveness skills

using technology, to teach students to demonstrate in-
terpersonal skills by writing effectively, and supporting
rapport between students.
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YouTube is not just a platform where individuals share, upload and comment on videos. This study is de-

signed to study how active and influential YouTube can be in the educational process and how it is beneficial for
language teachers to improve students' skills. The study shows various theoretical framework conditions that ad-
dress the use of technology to improve the learning / teaching process. It draws on the strategies of Berk (2009)
for the use of multimedia media, especially video clips, to develop the skills of teachers for the use of technology
in classrooms. To achieve the goal of the study, the researchers are developing a questionnaire and applying it to
students in the fourth year of Baghdad University to provide evidence and demonstrate the effectiveness of the
technology in the academic field. The paper examines classes in which computers can be used, and also reveals
the challenges that teachers and educators face in relation to this application. The researchers conclude that
YouTube is an essential tool in classrooms, as it attracts the attention of students and develops their mentality and
creativity. It also helps to comprehensively cover the materials, especially the language. YouTube brings the fun
element into the classroom, which thus corresponds to the interests of the students. Such findings have a significant
impact on the learning process, as students find the educational environment more encouraging and exciting. In
addition, you will find that the presented material is worth studying, and in this way you would appreciate the
efforts to explain the information. The research is intended to be of value for teachers for the use of technology
and for students to better understand the materials presented.

Keywords: E-learning, social media, YouTube, questionnaire, flipped classroom, EFL students.

Introduction company PayPal, where users can upload, publish and

Burgess and Green (2009, p.l) state that
“YouTube is a video repository founded in February
2005 by three former employees of the e-commerce

watch videos via streaming." (Portugal, Arruda &
Meneghello, 2018). Users can download, view and
share video clips to a variety of content. Such content
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includes film clips, television shows, music and educa-
tional videos, blogs or video blogs, as well as amateur
videos. YouTube has evolved into social media when
the videos are shared and when comments and other
forms of interaction occur on the site (De Witt et al.,
2013).

Above all, YouTube generates knowledge; it of-
fers multimedia forms of education. Lindstorm (1994)
finds that learners' abilities to remember and under-
stand improve better when they have a complete expe-
rience, that is, when they see, hear and do. The level of
understanding of a subject is higher than 75% when
they see, hear and produce materials during the lesson,
while there are 20% for learners who understand only
during preparation, and 40% only among those who see
and hear. So, it has been shown that learning through
the use of video has an impact on the teaching activities
of various scientists. In addition, Bunus (2010) and
Greenhow and Robelia (2009) have shown that social
media is valid for the learning process. Higher thinking
skills, such as decision-making and problem-solving, as
well as communication and collaboration skills via so-
cial media, have developed in learners (DeWitt et al.,
2013). This expertise combines with what they learn in
their classrooms. Therefore, it is possible to use social
media in the classroom. Focusing on the impact of
YouTube videos and developing strategies improves
knowledge by integrating them to improve the teach-
ing-learning process (Gbolahan, 2017).

The present study examines how active and influ-
ential YouTube can be in the educational process and
how it is beneficial for language teachers to improve
students' skills in learning the English language. The
research attempts to answer the following questions:
What impact do YouTube videos have on students in
classrooms? What are the strategies for using YouTube
in the educational environment? And what are the chal-
lenges of using technology in developing countries, es-
pecially in lraq? This paper focuses on instructional
YouTube videos, not any other application. It shows the
obstacles to his employment in Irag. The study sample
consists of 100 students of the fourth grade of the De-
partment of English, College of Education / Ibn Rushd,
University of Baghdad.

Theoretical framework

Rice, Cullen and Davis (2011) state that the use of
the Internet has a high impact on the educational pro-
cess, especially when dealing with classes. Raja and
Nagasubramani (2018) deal with the positive and neg-
ative effects of the use of modern technology in educa-
tion. They state that the positive side of technology is
that it provides improved teaching and learning through
the use of computers, digital cameras, PowerPoint
presentations, etc., which are important sources today
that teachers use to help their learners understand the
lesson quickly. In addition, the visual explanation pro-
vides students with a fun, exciting and interactive learn-
ing environment, allowing them to participate more in
the class activities. Globalization is another positive
side of technology, as students can meet their peers
through videos while sitting in their chairs. A website

like www.glovico.com helps students learn foreign lan-
guages online by joining groups of students and their
teachers who are from other countries.

As for the negative impact of the technology, they
point out that the technology leads to the fact that the
writing skills decrease due to the too heavy use of chats
and shortcuts available online. Recently, children are
increasingly dependent on digital communication, as
they completely ignore the improvement of their writ-
ing skills. The results include the spelling errors of var-
ious words, misuse of grammar rules, and lack of ital-
ics. Another disadvantage of the technology is the in-
crease in cases of fraud due to the use of devices such
as graphic calculators, high-tech watches and mini-
cameras. Technology contributes to the lack of focus,
as students spend their time texting and playing with
their phones during lectures.

Berk (2009) focuses on the role that YouTube
clips play in teaching a language in classrooms. He de-
velops 15 strategies for the use of videos in learning
environments. Seilstad (2012) investigates the use of
YouTube videos as an innovative method for teaching
English in Morocco. He states that YouTube clips are
just a simple way to relate and specify the educational
material. The results show the efficiency of using
YouTube videos for student performance and personal
reflection of their learning progress (Almurashi, 2016).

YouTube has a high potential to improve students'
learning skills. Fathallah (2007) claims that educational
videos are educational situations recorded on the World
Wide Web. Such videos contain real elements and con-
vey specific goals. Videos on YouTube offer various
services such as uploading, downloading, watching and
sharing between individuals. Clips on YouTube are
available anytime, anywhere, they show content in high
quality and provide an opportunity to repeat, pause or
complete it at another time. YouTube videos provide
multimedia content, as they absorb visual and verbal
material in themselves, developing so many pedagogi-
cal skills. YouTube videos encourage group work ac-
tivities by sharing the videos that add fun and meaning
to the learning environment. Thus, YouTube helps to
keep the material in long-term memory (Ebied, Kahouf
& Rahman, 2016). Farlinger and Owens (2009) note
that technology and the Internet contribute significantly
to the social and educational life of students.

Portugal, Arruda and Meneghello (2018) state that
the central point of teaching and learning on YouTube
is interest, but it differs from other planned educational
contexts in that both the learner and the informal
teacher show their free choice to enter the learning sit-
uation. Even the voice-tone and expressions of the 'in-
formal teachers' on the video are like what they teach;
otherwise you don't need to do this. What distinguishes
YouTube from the school is that it does not give either
the teacher or the learner a choice about the curriculum
to be taught or learned. Therefore, YouTube offers all
the possibilities of what to teach and learn,when,
where, how, etc.. The link is that school knowledge is
determined beforehand, i.e. before; while experience is
free from YouTube and depends on what the learner
wants to grasp.
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Challenges for YouTube videos as educational
innovations

Educational contexts can use YouTube in the
classroom; nevertheless, some authors have concerns
about the safety and validity of online videos. Kay
(2012) claims that videos include positive attitudes,
management of the learning process, improvement of
reading and learning behavior, and student perfor-
mance. Nevertheless, he outlines the disadvantages of
using videos in learning. These are less class participa-
tion, reference to Orthodox teaching and technical
problems. Recommendations that future studies focus
on providing empirical evidence of the influence of
online video and new media on the learning process
(Gbolahan, 2017).

Bonk (2008) reveals some pitfalls regarding the
technical side of the presentation of a YouTube video.
Sometimes the videos on YouTube are removed with-
out prior notice and restrictions on playing a video in a
certain place. Therefore, teachers should download
these videos for offline viewing. Also, educators should
be aware of YouTube usage guidelines such as copy-
right and protocols for online content, as they are com-
plicated, confusing and difficult to understand as they
differ from school board to school board (Wilson,
2015).

Some authors find video sharing sites necessary,
and YouTube clips are important for practical, medical
and clinical science, education and research. They point
out that videos on YouTube motivate students' partici-
pation and compensate for their lack of interest in tra-
ditional classrooms. Despite the apparent enthusiasm
for the use of technology for educational purposes, they
warn of the potential for social media to affect student
performance. Guo, Kim and Rubin (2014) provide em-
pirical evidence for the students who attach video ma-
terial as a supplement to the recorded lectures in the
classroom. They studied the time that students spend
watching these videos to evaluate the production. They
recommend a guideline for the suitability of online vid-
eos for the producers and the teachers (Gbolahan,
2017).

Several academic institutions use YouTube to up-
load the course material and share it on the Internet.
Jafar (2012) mentions that 98% of students use
YouTube as a source of information, and 86% of them
confirm that it helps them learn. Thus, the videos were
a worthy teaching aid. At the same time, the number of
users of innovative media has increased worldwide.
The use of this innovation still restricts educational
members, whether students or teachers. For example, in
developing countries there are challenges for the use of
technology in education. Kremer, Brannen and Glen-
nerster (2013) mention some of these problems, such as
the diffusion of technology, computer supply and effi-
cient use of ICT, which require the availability of
equipment and tools, educational issues, accountability,
access and quality. Others mention other topics such as
software licenses, training, maintenance problems,
hardware and software costs, and the development of
learning materials. Liyanagunawardena, Williams and
Adams (2013) report challenges such as low download
speeds of Internet connections, language and computer

skills. Some of the essential issues of educational tech-
nology are:

* Lack of understanding of user experiences.

* The problems of limited empirical evidence of
the impact of new instruments on student performance.

* Lack of the strategies and approaches that best
fit the use of media in the learning process (Gbolahan,
2017).

Ebied et al. (2016) recommend teachers to manage
YouTube videos to make the learning process more
productive. In addition, universities must activate web-
sites and share videos on YouTube as a teaching goal.
The relationship between teachers and students should
be established through an educational channel for the
thematic and content videos.

Flipped Classroom

It is an innovative way to integrate technology into
classroom learning. Tucker (2012) highlights that in an
upside-down classroom, the teaching approach replaces
the teacher who generates videos and lessons in which
interaction takes place. Now students follow the in-
structions at home and receive them before class. So,
the classroom serves to work out the problems and pro-
pose concepts. Here the interaction takes place collab-
oratively. Honeycutt and Garret (2014) describe an up-
side-down classroom as a learning environment in
which the activities that were traditionally completed as
homework are now carried out in the classroom during
the lesson. This process refers to students who watch a
video of lectures recorded before the lesson. Another
definition by Bishop and Publisher (2013) indicates
that the flipped classroom combines group learning ac-
tivities in school with instant computer-assisted one-
on-one instruction outside of school (Wilson, 2015).

In his study, Johnson (2013) mentions some of the
advantages of inverted classrooms that use videos for
teaching. This primarily involves tempo, and students
can pause, rewind, or speed up the video at will. Flexi-
bility is the second feature as students can watch the
learning videos anywhere and anytime as these videos
are available on the internet. After all, communication
is an aspect of attention, since it is videos, not other In-
ternet resources, that allow teachers and students to in-
teractively engage in discussions and activities. The re-
sults of this study show that 84% of students find
flipped classrooms more interactive than a traditional
learning environment. It is reported that 84% of stu-
dents watch the assigned videos, 57% like to watch the
videos, and 29% are neutral. Such results show that stu-
dents like to watch videos for educational purposes.
Although 70% of students prefer traditional class-
rooms, there are positive attitudes towards this method
of teaching (Wilson, 2015).

Johnson (2013) also shows some disadvantages of
flipped classrooms. Some students have difficulty
mange pace when they have fallen behind and keep
self-mutilation to the task. There are several distrac-
tions for students when using the Internet and
YouTube. Some students find it difficult to ask ques-
tions during class, and others see the videos as annoy-
ing. The results of the study show that students do less
homework in inverted classrooms and that students en-
joy and benefit from the videos shared on YouTube.
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The use of YouTube in inverted classrooms has excel-
lent results for the traditional learning process and can
be influential and alternative to the current teaching en-
vironment (Wilson, 2015).

Strategies for Using YouTube Videos in Class-
rooms

Berk (2009) offers twelve generic techniques for
using video clips in the classroom. First, video clips
should provide content and data that are different from
the information appropriate for the context. Second,
they illustrate various concepts or principles such as
family relationships, anger management, etc. Third,
YouTube videos present alternative viewpoints to de-
velop the ability to make decisions and convey persua-
sive arguments. Fourth, apply content to real-world ap-
plications for important matters such as child abuse,
rape, etc.. Fifth, videos serve as an incentive for learn-
ing activities. When playing the video, the teacher can
ask students about their reaction in an open discussion,
instruct them to answer certain questions together, or
ask specific questions about the presented content.
Sixth, video clips provide a good or bad application for
criticism, such as inaccurate interpretations offered by
the media on various topics. Seventh, the videos can
exaggerate a certain point on various topics such as per-
sonality disorders, diplomacy, and political decision-
making, etc. Eighth, YouTube clips attract students' at-
tention by inserting sound clips with comedy or inspi-
rational and motivational videos into the class while
covering a certain topic. Ninth, videos should be in-
cluded in collaborative learning exercises. The teacher
can assign examples of practical applications, students
criticize the performance and concept, and the video is
the motive for the discussion. Students experience an
unforgettable learning experience, and this, of course,
has various characteristics and several advantages for
the educational process. Tenth, YouTube videos should
motivate and inspire students by watching uplifting
news videos. A short video clip can make a gigantic
difference in your mood, motivation and attitude, and it
takes away the pressure you are experiencing. Elev-
enth, the teacher can use videos as commercial breaks
if the students are restless for some reason. These
breaks charge the student's energy and again turn his
attention to the presentation of the material. Twelfth,
the teacher can also use videos to signal a return from a
class break.

Berk (2009) also provides eight steps for using a
video clip in the classroom. These are the following:

1. The teacher selects a specific clip to provide the
content or illustrate a concept or principle.

2. The teacher prepares specific guidelines for stu-
dents or discussion questions to receive instructions on
what to see, hear and look for. What is the point of the
clip? The teacher makes it clear to the students;

3. The teacher briefly introduces the video to rein-
force a purpose;

4. The teacher plays the clip;

5. The teacher stops the clip at any scene to high-
light a point or play a clip for a specific exercise in
class;

6. The teacher sets a time to think about what the
view was;

7. The teacher assigns an active learning activity
to interact with specific questions, problems or con-
cepts in the clip; and

8. The teacher structures a discussion on these is-
sues in a small and large group format.

Methodology

The researchers of the present study have devel-
oped a ten-point questionnaire, which was applied to
the students of the fourth year of study at the Depart-
ment of English, College of Education, Ibn Rushd at the
University of Baghdad. Participants respond to each
item as "agree," disagree," or "neutral.' The sample is
limited to the students of the fourth level, as they have
four years of study experience at the college. In addi-
tion, you will have a great time to better understand the
material presented to you through the Internet, espe-
cially YouTube. That is to say; they are more aware of
the benefits of the technology they receive during their
years of study. Also, the researchers expect them to
share their experiences on how YouTube can influence
their future career as a teacher. The researchers con-
ducted the questionnaire electronically using the Tele-
gram application and applied it. A vote was structured
and distributed among a group of such students. This
group includes 48 members, but only 26 students an-
swered the questionnaire. Therefore, the sample took
into account the 26 male and female students who par-
ticipated in the survey to evaluate the effective use of
YouTube in their academic study. The researchers con-
structed the elements of the survey based on the fact
that YouTube can have an impact on the educational
environment and language learning. That is, such
things are the most important that researchers need to
ask. In addition, they are supported and highlighted by
others. The following points show the details and per-
centages of the questionnaire :

1) Learning through YouTube videos is interest-
ing.

2) | understand what is presented correctly on
YouTube.

3) The use of YouTube represents a shift from a
traditional classroom to an upside-down one.

4) Teachers need to use YouTube in the classroom
as a learning tool.

5) The perfect length of a video should not be more
than 15-20 minutes.

6) It is preferable to take notes while watching a
YouTube video.

7) YouTube can take on the role of teacher.

8) YouTube videos improve language skills, espe-
cially speaking and listening.

9) YouTube videos presented by native speakers
are better than those created by teachers.

10) YouTube videos are essential for the develop-
ment of grammatical patterns and the construction of
vocabulary.
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Table 1.
Percentage of the responses to the questionnaire
No. Agree Neutral Disagree
Q1 41% 38% 21%
Q2 43% 36% 21%
Q3 50% 25% 25%
Q4 82% 11% 7%
Q5 50% 25% 25%
Q6 81% 11% 8%
Q7 62% 23% 15%
Q8 88% 8% 4%
Q9 61% 22% 15%
Q10 75% 14% 11%

The researchers did not conduct a follow-up activ-
ity due to a lack of communication with the sample
members and the expected difficulties in having the stu-
dents talk about their learning experience during the
global COVID-19 pandemic.

Discussion

The students' answers to point one, “Learning
through YouTube videos is interesting", show that 41%
of them agree that they like to learn through YouTube.
It is very interesting as they have fun experiencing it.
About 38% of participants give a neutral response to
the use of video as impressive for teaching, and 21%
disagree with this. Such a difference in percentages
shows that it is still unusual for students to complete
their academic education on YouTube. Such results are
in line with those of Frdlinger and Owens (2009) in
their study, which found that 93% of students find the
YouTube process fascinating. Almurashi (2016) also
supports this view through his interviews with language
students. He came to the conclusion that the majority of
his sample members feel happy and satisfied when
watching YouTube videos. They like YouTube as it has
audio and visual effects.

Regarding point two, "l understand what is pre-
sented correctly on YouTube, " the result showed that
43% of students agree that the materials on video are
adequately explained, and students fully understand
them. Only 36% are neutral, and 21% do not agree on
how likely it is to achieve a complete understanding of
the materials. This, in turn, corresponds to the conclu-
sions of Frdlinger and Owens (2009) that 95% of stu-
dents say that they understood the content of the tutori-
als uploaded to YouTube.

For point three, "The use of YouTube represents a
shift from a traditional to an upside-down classroom,"
students' responses show that 50% agree with the
change and 25% equally disagree and are neutral. The
point here is that students are hesitating whether or not
the video should take on the entire task of presenting
materials without instructions from the teacher. Wil-
son's disease

(2015) states in their results that the people in their
sample confirmed the change, that some teachers seem
to be passive throughout the teaching process, while
their explanation usually accompanies the videos. Both
have an impact on students in one way or another.

For point four, "Teachers should use YouTube as
a learning tool in the classroom", 82% of participants
consider it a must to use YouTube videos as a learning
tool. Participants who disagree make up only 7%, while
those who react neutrally are only 11%. The results of

the present study show a significant interest in the use
of YouTube in the classroom, in contrast to the results
of Frdlinger and Owens (2009), which show only 73%
of their participants are less interested. In this regard,
most of the respondents think that they would use the
YouTube project in their classroom, while the other re-
spondents indicate that they would not use this method.
Almurashi (2016) assures that technology can play a
crucial role in improving students’ understanding. His
results show that learners want to have technology like
YouTube in the classroom to feel more comfortable.

Answers to point five, "The perfect length of a
video should not be longer than 15- 20 minutes”, show
that students agree that the appropriate length of the
video should be between 15-20 minutes on a scale; they
make up a percentage of 50%. The rest of the students
divide between 25% are neutral, and 25% do not vote
at this time distribution. Citing the questionnaire, it's
not clear if students have other suggestions to share, yet
clearly, this doesn't work best for them. Such results
correspond to the instructions of the Berk policy that
the video should be appropriate in length so that stu-
dents do not get bored.

Item number six, "It is preferable to take notes
while watching a YouTube video," indicates that stu-
dents confirm taking notes while a video is playing. It
so happens that 81% of them take notes by either paus-
ing the video for minutes or rewinding it. Only 8% of
them don't take notes, and 11% are neutral; sometimes
they take notes, sometimes they don't. Once again, this
is in line with the Berk policy that students should write
down their observations.

Regarding point seven, "YouTube can take on the
role of teacher,” 62% of students agree with the possi-
bility of using videos instead of the teacher in the class-
room. Others disagree with 15% and 23% are neutral.
Such results show agreement with Frdlinger and Owen
(2009) that the professor is a guide on the site; he/she
knows the subject material and gives good feedback.

As for point eight, "YouTube videos improve lan-
guage skills, especially speaking and listening," 88% of
students agree that watching videos on YouTube can
improve their language skills, especially speaking and
listening. Only 4% of students disagree with this; others
are neutral 8%. Almurashi (2016) comes with similar
rates and some previous reviews that YouTube is a use-
ful tool that can build learners' knowledge and help
them improve their English language skills. Watching
YouTube videos can also help learners communicate
and experience events in the videos.
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Point nine, "YouTube videos presented by native
speakers are better than those created by teachers, "
shows that 63% of students agree that watching
YouTube videos by native speakers is more beneficial.
Another 15% do not agree with this, and 22% are neu-
tral. Almurashi again

(2016) finds similar results in that watching offi-
cial videos in the classroom can make the learning pro-
cess more enjoyable and meaningful. Official YouTube
videos can improve learners' understanding and elicit
information. In addition, it allows learners to under-
stand the lesson in an effective and vivid way. In addi-
tion, YouTube videos can present the experience more
realistically and comprehensively than traditional
teaching methods.

Item number ten, "YouTube videos are crucial for
developing grammatical patterns and building vocabu-
lary," shows that 75% of students find YouTube videos
significant for improving these two aspects of speech.
Only 11% do not agree with this, and 14% are neutral.
Almurashi (2016) again emphasizes that there are a rea-
sonable number of students who believe that YouTube
videos can simplify classes, as they have audio and dig-
ital effects, making them more realistic and understand-
able. In addition, the audiovisual effects in YouTube
videos can help learners grasp the hidden meanings of
some references and idioms in the English language
and sources available in the library.

The point of the researchers through this study is
to investigate how effective YouTube videos can be for
the students who capture the material. The question-
naire elements address this and determine the positive
feelings and experiences of the students. Therefore,
these findings should be taken into account when ap-
plying technology in classrooms to improve the teach-
ing-learning process. Providing recommendations and
suggestions is a priority for this research, as it is a real
attempt to reduce the challenges that hinder the Iraqi
educational field. As the results show, students find
learning through YouTube interesting, informative, im-
portant for improving language skills and more flexible
in handling.

Conclusion

Teachers can not leave YouTube outside the edu-
cational process, as it has all the advantages of a more
beneficial and exciting teaching experience. YouTube
videos should be an integral and complementary part of
the learning process at the same time. Students find the
use of YouTube videos enjoyable. Such videos increase
the understanding of academic materials and improve
the performance of students. Students take the
YouTube videos of the students seriously as a teaching
tool because they take notes and have a reasonable
amount of time for the videos in their head. Students
have a strong motivation to use YouTube videos in
classrooms, provided they confirm that it is a MUST.
Also, students believe that YouTube videos improve
their language skills and aspects, especially that they
prefer videos created by native speakers. YouTube vid-
eos help students to approach the culture of the lan-
guage to be learned through the authentic material.
Therefore, YouTube videos are vital to the educational
process, and further studies should focus on improving
them to serve more purposes.

Recommendations:

1. The education system in Irag must find solu-
tions to the shortcomings in the use of technology in
education.

2. Teachers and educators need to improve their
skills in using technology in the learning process.

3. Teachers must pay attention to what videos to
show students; videos must be informative, appropri-
ate, inspiring and exciting.

4. The use of YouTube should be a MUST in
classrooms, as it attracts the attention of students and
corresponds to their interests.

5. Students should be encouraged to use YouTube
to improve their English language skills.
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The article investigates stylistical aspects of the words as a branch of linguistics studying subdivisions such
as literary, neutral and colloquial layers. It is said that the general principals of semantics are equal in all languages,
but its specific peculiarities associated with concrete conditions of language development. It also studies the vari-
ous specific subgroups being term or scientific words, poetic words and archaisms, barbarisms and foreign words,
slang, and argot. Besides above mentioned types, in the non — literary vocabulary of the English language there is
a group of words that are called jargonisms. It is emphasized that jargon is a recognized term for a group of words
that exist in almost every language and the aim of which is to preserve secrecy within one or another social group.
We should mention that jargonic words and expressions of different social groups belong to substandard English.
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There is clear division between the literary and
non-literary language. The literary language constantly
enriches its vocabulary and includes the non-literary
one. The essential difference between the two varieties
of language is evidently reflected in the syntactical
structure. Considering the already-mentioned division
of language into literary and non-literary, the whole of
the word-stock of the English language can be repre-
sented as being divided into three main layers: literary,
neutral and colloquial.

Neutral words form the bulk of the English vocab-
ulary, they are used in both literary and colloquial lan-
guage. The neutral group of words does not have any
special stylistic coloring, whereas both literary and col-
loquial words have a definite stylistic coloring.

There are words equally fit to be used in a lecture,
a poem or when speaking to a child. These are said to
be stylistically neutral. The English nouns horse, steed,
gee-gee have the same denotational meaning in the
sense that all refer to the same animal, but the stylistical
colouring is different in each case. Horse is stylistically
neutral and may be used in any situation. Steed is dig-
nified and belongs to poetic diction, but gee-gee is a
nursery word neutral in a child’s speech.

Stylistically words can be roughly subdivided into
literary, neutral and colloquial layers. The greater part
of the literary layer of Modern English vocabulary are
words of general use and known as neutral words. We
can distinguish two main subgroups: standard collo-
quial words and literary or bookish words.

If we compare the words parent — father — dad —
sire, we can see identity in their denotational meaning.
However, father is stylistically homogeneous. It is a
neutral word, parent is a bookish word, dad, daddy are
used in colloquial speech, they are nursery words, and
can be come across in poetic diction.

We may single out various specific subgroups:

1) term or scientific words (genocide, teletype,
computer, file, etc.);

2) poetic words and archaisms. For ex. ; whilom —
formally ; aught —anything .morn — morning ,ere —be-
fore ,nay — no ,etc.;

3) barbarisms and foreign words: bon mot —a
clever and witty saying;

Besides there is slang and argot. E.g. job — a place
got by protection; chit - a short letter, message; tiffin —
lunch; weed — drugs; gag — joke, etc.

These words serve to denote a special vocabulary
and idioms used by a particular social or age group.

It is a common knowledge that colloquial English
is very emotional:

On earth or God’s name, etc.!

These are colloquial and emotional only after in-
terrogative words:

Why in God’s name ...; Why on earth ....; Where
in God’s name; I wish you dog death!; Let the earth take
you!; I wish you speedy recovering; | wish you covered
with your own blood!

On the other hand, there exist oaths, swear words
and their euphemistic variations ( Damn your eyes!)
that functions as emotional collogquialisms independent
on the context. For ex.: By God!, Godness!, Gracious!,
For Godness Sakel, etc.

Slang words are identified and distinquished by
contrasting them to standard English literary
vocabulary. They are expressive, mostly ironically for
some things. E.g.

- slang words for “ money “: beans, brass,
dough, chink, wads:

- for the ord ‘head’: “attic, brain pan, nut, upper
storey;

- for the adj . “drunk” : boozy, cock — eyed,
soaked, tight and many more.

There are many slang words for food, alchohol
drinks, stealing and other variations of the law, for jail,
death, madness, etc.

If the slang words denote a new and necessary
notion, they may prove an enrichment of the vocabulary
and be accepted into standard English, on the other
hand, they make just another addition to a cluster of
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synonyms and have nothing but novelty to back them
die out very quickly.

Under the substandard English we understand jar-
gons, colloquialisms, slang words. Such class jargons
cannot de considered as languages because they have
neither vocabulary nor grammatical structure of their
own.

In English dictionaries some words of social
groups are marked as “slangs” (sl.) ( that’s not literary
words).

Webster’s Dictionary (3 rd international diction-
ary) gives the following meanings of the term slang:

1. language pecular to aparticular group:

a) the special and secret vocabulary used by a
class (as thieves, beggars, etc.).

b) the jargon used by a particular trade, profes-
sion, etc.

2. a nonstandard vocabulary expressing quick
popularity and relatively rapid decline into disuse. They
are grouped as following:

a) the special vocabulary used by any sets of per-
sons;

b) the cant or jargon of a certain class or period;

¢) language of a highly colloquial type considered
as below the level of standard educated speech, etc.

As it is seen from those quotations slang is repre-
sented both as a special vocabulary and as a special lan-
guage. The followings are some more examples of ords
that are considered slang:

Bread — basket = the stomach (jocular use ) ;

to do a fit = to guit one’s flat or lodgings at night
without paying the rent; rot! = nonsense!; the cat’s py-
jamas = the correct thing.

Besides above mentioned types, in the non — liter-
ary vocabulary of the English language there is a group
of words that are called jargonisms. Jargon is a recog-
nized term for a group of words that exist in almost
every language and the aim of which is to preserve se-
crecy within one or another social group. Jargonisms
are generally old words with entirely immaterial, only
the new, improvised meaning is of importance.

Thus, the word grease means money; leaf = head;
a lexer = a student preparing for a low course, a tiger
hunter = a gambler, etc.

Jargonisms are social in character. They are not re-
gional. In Britain and in the USA, almost any social
group of people has its own jargon .They are: the jargon
of thieves, the jargon of jazz people, the jargon of army,
known as military slang, the jargon of sporsmen, and
many others. Jargon belongs to all social groups and is
therefore easily understand by everybody. That’s why
it is difficult to draw a hard and fast line between slang
and jargon. Here are some examples of jargon:

Piou - Piou = a French soldier — has passed from
military jargon to ordinary colloguial speech;

Hammen = a false arrest ( american);

Malto (n) -a sailor (from the French word “ mate-
rial ©“);

Man and wife - a knife , etc.

When a jargonism becomes common, it has
pressed on to a higher step and becomes slang or collo-
quialism.

The term colloguial is considered to be old
enough. The great English lexicographer wanted to re-
form the English language clearing it from colloquial
barbarisms ( E.Patridge ).

Colloquialisms do not mean “slangy“ and jar-
gon.This term is used to denote the vocabulary used by
educated people in the course of ordinary conversation.

There is familiar colloquial hich charactarized by
a great number of jocular or ironical expressions. It is
more emotional and much more free and careless than
literary colloquial. Lo colloquial is used for illiteraten-
popular speech. It is different from familiar colloquial
in that it contains more vulgar words and sometimes
also elements of dialects. Here are some colloquial
words:

daily = a woman who is paid to come and do
housework everyday ;

greens = green vegetables, such as spinash, cab-
bage, etc .

Words among different social groups we find :

1.colloquial vulgarism; 2. Special professional
words; 3. jargonic words and set expressions of de-
classed elements ( thievis,tramps ), etc.

The third group is called cant — ( jargon ). The ords
and expressions of the to above mentioned groups have
a certain stylistic colouring and are very expressive. E.g
. rubbish — tommy rot = nonsense; yes — man — today -
lickspittle = ( a person who says to everybody “ yes®);
bore = a dull person, a tiresome person. E.g. Ne is a
bore.

Professional jargonic words are used by people
having the same profession. So, they may be students
jargon, journalistic jargon, etc. E.g. The greats = state
examination; to be ploughed = to fall at an examination;
prof = professor; maths = mathematics; cabbage — syn-
opsis; trig = trigonometry, etc.

Today all these words belong to the student*s jar-
gon.

A penny dreadful = a cheap adventurous novel,

Sob — sister = a woman writer; ad = advertisement.

These words belong to journalistic jargon.

Jargonic words and expressions of different social
groups belong to substandard English.
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Discourse, discourse analysis, its theory and different features with relevant aspects of linguistics are re-
searched in the scientific thesis paper. Discourse is one of the actual parts of social linguistics that studies language
tools involving written and oral text analysis. Therefore, in contrast to text, which is primarily a linguistic category,
discourse is founded on a pragmatic category that solves a communicative issue. Furthermore, discourse is a com-
municative process that arises from a text - "the written or vocal product of a communicative activity" - at a given

point.
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Introduction

The differences between discourse analysis and
textual linguistics, style theory, and communication
theory are most relevant in modern linguistics [2,4,5].
Thus, the issue of separation of text and discourse con-
cepts, which is understood as a related phenomenon in
modern linguistics, is approached differently in linguis-
tic literature.

Text linguistics is a closely related field. The main
difference between discourse analysis and text linguis-
tics is that discourse analysis aims to reveal the social-
psychological characteristics of a person, not the struc-
ture of the text. Discourse analysis includes written
texts, lectures, written speech lists etc., as it can be an
analysis of any text, while conversation analysis is a
subset that examines two or more people in a conversa-
tion. The text referenced any written material that can
be read.

Discourse is the use of language in a social con-
text. This is the decisive difference between text and
discourse. Discourse analysis is sometimes defined as
an analysis of a "trans-sentence" language. ... discourse
analysts study them as larger languages flow together.
Some discourse analysts examine the larger discourse
context to understand how it affects the meaning of a
sentence. In general, discourse theory deals with human
expressions, often in the form of language. It shows
how such expressions relate to human knowledge. ... in
other words, discourse theory deals with the issue of
power, often the issue of institutional hierarchy.

Text analysis is the analysis of text to extract ma-
chine-readable facts from the text. The purpose of text
analysis is to create structured data from free text con-
tent. This process can be imagined as splitting a heap
of unstructured heterogeneous documents into data that
is easy to manage and interpret.

Study analysis

The transition to the study of discourse is associ-
ated with the transition of research interests beyond the
analysis of the structure of the text or to super-textual
relations, the processes of creation and interpretation of
meaning and texts [2, 85]. "Interpretive approach”
(V.Z. Demyankov's term) is associated with the under-
standing of the conversation "in front of the mind of the
translator” (expressed in the form of speech or text) [2,

95]. Linguistic analysis of the text includes intra-textual
relations, inter-level relations, etc. discourse analysis
also includes the analysis of external communicative
conditions that influence the formation, implementa-
tion, and interpretation of discourse. As a result of the
interpretation of the discourse, taking into account not
only internal but also extralinguistic factors, “the mean-
ing of the reference is eliminated, the communicative
purpose of each sentence is determined and all the spo-
ken dramaturgy is clarified step by step”.

Given the communicative and pragmatic features
of the poetic avant-garde, it is important to emphasize
the key parameters that make it possible to distinguish
between discourse and text, such as active influence
discourses. The main differences between discourse
and text are based on the fact that discourse is based on
a pragmatic category that solves a communicative situ-
ation, in contrast to the text, which is mainly a linguistic
category. For this reason, discourse is a text that has
sunk into a state of communication [4; 54] that is, it is
understood as a text related to various extralinguistic
factors: socio-political, cultural, psychological, etc.

Many researchers claim that a cause-and-effect re-
lationship is established between debate and text: dis-
course is a communicative process that emerges at a
certain stage as a result of a text - "the written or oral
product of a communicative action™ [1, 4, 6].

Yu.S. Stepanov notes the inviolability of a func-
tional style of discourse, its extreme genre and its ex-
treme style [9, 38]. In the middle of the twentieth cen-
tury, in parallel with the transition from the structural
to the communicative-functional, speech and anthropo-
centric paradigm of linguistics, new linguistic trends
emerged: pragmatic, psycholinguistic, functional
grammar, discourse analysis, etc.

M.N. Numerous works, including research devel-
oped by Kojima under the guidance of functional sty-
listics, have been devoted to the problem of distinguish-
ing between discourse and functional style. It is possi-
ble to emphasize the main points of similarities and
differences between these areas. Both directions are in-
terdisciplinary (based on a set of different disciplines)
and procedural (dynamic development of the process of
speech thinking and its reflection in the structure of the
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text and textual communication, forming the basis for
the study of discourse and functional styles.

Differences in the separation of discourses and
functional styles, the main categories of conversation
analysis affecting communication and an unlimited
number (political, economic, legal, medical, etc.). The
main criteria of functional stylistics are "the various
forms of the objective world and social life that arise in
the process of practical activity, reflected in the minds
of people" [8, 15]. These criteria led to the development
of a limited classification of objects of study of func-
tional stylistics (according to the classification of G.
Ya. Solganik daily, scientific, official, journalistic and
artistic [3, 56]). According to A. A. Kibrik, functional
style, genre, mode and some other categories can be
used as parameters for the classification of discourses.
This theory seems fruitful because it allows us to solve
the problem of determining the basis for the classifica-
tion of discourses that remain open in modern linguis-
tics. A.A. Kibrik noted that typical functional styles can
be distinguished as discourse prototypes (scientific,
journalistic or other characters), emphasizing that func-
tional style is a prototype, not an invariant of expression
[5, 13].

Another important issue related to the modern hu-
manities is the difference between discourse and genre.
In the study mentioned above, A.A. Kibrik suggests us-
ing the genre as a classification parameter in discourse
theory, offering several ways to distinguish the genre
(extralinguistic, structural, and lexico-grammatical).
The problem of using language criteria for the selection
of genres according to Kibrik is “within the boundaries
of fixed morphosyntactic and lexical features, not with
whole discourses, but with presentation types or transi-
tion types, ie different lexical and grammatical models.

1.V.Silantyev, who understands this type as "a type
of speech in a certain conversation." Silantyev proposes
an approach to grouping conversations into genres
based on the definition of communicative and textual
features [7, 55]. The communicative features of the
type cover the deliberate diversity and unity of utter-
ances, and (by P.F. Strauss) the intentional and condi-
tional components are chosen in the communicative as-
pect. The textual characteristics of the genre character-
ize an expression in terms of the structure/composition
of the text (this seems more appropriate for "higher-
level discourses”, such as trade or commerce). Based
on the importance of individual communication strate-
gies (e.g., forms of direct exchange of current infor-
mation typical of everyday conversation and communi-
cative strategy of a daily community of people through
fatal communicative acts), communicative strategy ".
Thus, the main intentions of lectures, seminars, course-
work (direct transmission of new information, ex-
change of ideas, performance of professional tasks) are
a genre and are part of the communicative strategy of
such educational discourse.

V. |. Tyupa distinguishes between the concepts of
genre and discourse and points to the two meanings of
the word "discourse": Discourse Il is, as a rule, a space
of intertextual communication of different genres, field
structure, limited by the regulatory boundaries of socio-
cultural practices "[6, 40-41]. because it belongs to a

certain cultural paradigm) and can be explained in the
language of rules. Although the genre is heuristic, it is
a phenomenon of “creative memory in the process of
literary development” (M. M. Bakhtin; cit. on [there
31]). both defining characteristics tend to be applied
differently in the same proportion. The discourse that
produces this text, in which participants "must take a
sufficiently definite position and produce a very spe-
cific type of expression," is indeed constructed by a
"complex constraint system"” (M. Foucault); It is deter-
mined by the creative potential of unchanging opportu-
nities. ”

V.1. Karasik, participants, chronotype, goals, val-
ues, strategy, material, etc. In addition to defining, it
also includes a component such as a genre, suggesting
a way to describe the structure of institutional negotia-
tions [5, 63]. M.M. Bakhtin characterizes "speech
genre" as "certain, relatively stable, thematic, composi-
tional and stylistic expressions” [3, 79]. Despite the
long history of the genre term, G. Ya. Solanki notes
some problems with the definition of genres at the cur-
rent stage of development of communication. Referring
to media genres, the scientist identifies the following
problems: genres and criteria for determining their
composition (some scientists identify about 400 types
of newspapers); study of the developing modern genre
system (disappearance of some traditional genres, pen-
etration of genres, etc.) [4, 23].

Conclusion

Consequently, we should mention some differen-
tiation between discourse and further fields of linguis-
tics such as textual analysis, concepts of genre and
communication circumstances. Discourse analysis dif-
fers from text linguistics in that it focuses on revealing
a person's social-psychological qualities rather than the
structure of the text. A discourse community is a col-
lection of people who share a set of discourses, which
can be thought of as core values and assumptions, as
well as ways of communicating those values and be-
liefs. Discourse communities, according to linguist
John Swales, are "groups that have goals or purposes
and employ communication to attain these aims." The
term "genre" refers to a group of texts that are similar
in structure and function. They are not pre-defined cat-
egories, rather they have evolved as the most efficient
means of achieving a goal. There are at least three
streams of discourse theory: post-structuralist, norma-
tive—deliberative, and critical-realist discourse theo-
ries. Post-structuralist discourse theory frequently em-
phasizes the importance of language and communica-
tion in determining what is real in a particular society.
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The article discusses the organization of distance learning at school during the quarantine period. Remote
technologies that were used in the classroom were a necessary measure, but on the other hand, they require devel-
opment, on the other hand, they can only serve as an additional educational technology in school education.
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In recent years, the education system of developed
countries has undergone significant structural changes,
which are due to the overall impact of scientific and
technological progress on the development of society.
Currently, a colossal transformation of the education
system is taking place abroad due to the introduction of
new technologies and the informatization of society.
This is due to the fact that widespread traditional cur-
ricula can be implemented using distance learning tech-
nologies.

The widespread use of distance learning can be
presented either as a natural demand of consumers, or
as a dictate of the time itself. Distance education turns
out to be not just a lucky find of providers who used
modern information technologies to meet consumer de-
mand, but a national priority - a reliable tool for the pol-
icy of educational expansion, used as a political re-
source. The state of emergency in Kazakhstan was in-
troduced on March 16, 2020, its terms were extended
twice, and this regime was in effect until May 11. Re-
strictive measures to prevent the spread of coronavirus
infection in different volumes and borders of regions
continued to operate until the end of 2020 and were ex-
tended for several months in 2021. In the first days of
quarantine, measures were taken to organize the com-
pletion of the third quarter in schools and the transition
to distance learning with the start of the fourth quarter
of the 2019/20 academic year. The regulatory frame-
work for these measures was the order of the Minister
of Education and Science of the Republic of Kazakh-
stan dated March 14 "On strengthening restrictive

measures to prevent the coronavirus infection COVID-
19 in educational organizations during the pandemic.”

The next step was the transition to distance learn-
ing from the beginning of the fourth quarter. It should
be noted right away that a more precise definition is of-
ficially used - “organization of training using distance
learning technologies”, since distance learning is not a
legally defined form of education. The transition to this
form of education was carried out in all educational or-
ganizations, except for remote small-scale schools
(with the number of students from 5 to 80), in which
traditional education continued. Distance learning was
introduced through 1) Internet platforms, 2) TV les-
sons, 3) a pre-prepared lesson plan on paper (via post
offices or courier). The asynchronous version of dis-
tance learning was mainly used. Synchronous online
learning has been implemented, according to experts,
only in 20% of schools, mostly private. The duration of
the lessons was set at 30 minutes, TV lessons - 10
minutes. To organize the broadcast of video lessons,
various streaming platforms were used: bilimland.kz,
daryn.online.kz, etc., as well as TV channels.

For the elementary school, at the request of the
parents, there were so-called duty classes in the amount
of no more than 15 students. It was in such classes that,
in agreement with parents and teachers, a small number
of children were tested offline.

In schools with duty classes, computer rooms were
prepared with responsible coordinators who noted the
level of digital literacy of second-grade students. To re-
duce the number of contacts, the children completed the
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tasks on their own. During the quarantine period in the
4th quarter.

In the 2019/20 academic year, schoolchildren
mastered the use of a computer for educational pur-
poses. Therefore, there were no difficulties with the or-
ganization and testing of most children in this form of
testing. With the start of restrictive measures, children
who did not have technical equipment were given lap-
tops at the school. Group chats were created in the
WhatsApp mobile application, through which the
teacher sent assignments and could discuss all organi-
zational issues. Over time, the Online Mektep educa-
tional platform was developed. On this platform, chil-
dren could download assignments attached by the
teacher in a particular subject, watch video lessons and
complete assignments to reinforce the topic. Each les-
son in Online Mektep is made according to the adaptive
learning algorithm and has 3 levels and 9 sublevels of
tasks. All lessons are developed by teachers of Naz-
arbayev Intellectual schools. If the student has not fully
mastered the material, he can return to the lesson and
review it in the record. Video communication, well or-
ganized on Online Mektep, allows you to directly ask
questions to the teacher.

You can also ask questions to the teacher using a
convenient chat. In addition, the Kundelik.kz platform
was actively used. "Kundelik (Kundelik)" [2] is a Ka-
zakhstani IT company that develops a unified elec-
tronic educational environment for teachers, students,
parents, administrations of educational organizations,
as well as for representatives of education authorities.

To select technologies and technical capabilities
of the Internet in Kazakhstan, before the start of the
fourth quarter, trial lessons were held for all grades of
schools. As aresult, it was decided to abandon synchro-
nous online learning, since the networks could not
withstand the loads, just as the Zoom program, which
was chosen as the main platform, could not withstand
them. For work, the user receives an identifier and uses
it to conduct meetings. Many educators preferred to use
this platform to conduct lessons in real time. Positive
aspects of distance learning. The age of technology re-
quires the ability to use a computer, laptop, tablet,
smartphone, and other electronic devices, which, of
course, have become an important part of the life of a
modern person. The remote system helps students and
teachers develop this skill. By completing assignments
and attending online lessons, children learn how to
work on a computer. At the same time, they remember
the location of the letters on the keyboard, which devel-
ops memory, attention and fine motor skills.

Teachers in distance learning, first of all, lacked
“live” contact with students. His absence was shack-
ling: it was more difficult for them to keep track of the
presence and involvement of students, it was more dif-
ficult to build discussions and discussion of problem-
atic issues. The volume of pedagogical work has in-

creased due to the preparation of online lessons, distri-
bution of educational materials and checking home-
work. However, according to the judgment of teachers,
distance learning is a technology that is applicable in
the school. Over the past period, teachers have signifi-
cantly improved their skills in working on a computer,
with computer programs. Having considered the posi-
tive and negative aspects of distance learning, we can
say that much in this process depends on the attitude of
teachers, students and parents towards it. If students
want to gain new knowledge and skills, and teachers
and parents want to help them achieve this, then dis-
tance learning in the current conditions will become a
tool for comfortable conscious learning and will not
have a negative impact on the result.

Big data, reflecting the specific results of the so-
called “Generation Z” schoolchildren, is of particular
interest in the new social realities, in the context of the
transformation of education, since external factors (in-
formatization, digitalization) form characteristic fea-
tures (a sense of one’s own cyberspace, Internet addic-
tion, reduced concentration, clip thinking, etc.) of this
generation and background events (economic down-
turn, startup boom, pandemic, online communication)
are unique. The educational environment must une-
quivocally respond to the challenges of the time, to the
peculiarities of learning "digital children". To do this, it
is necessary to create an up-to-date, adequate and effec-
tive system of measures for the upbringing, training and
socialization of the younger generation. A year ago, no
one could have imagined that for almost a whole year,
schoolchildren in the Republic of Kazakhstan would
study remotely. In any case, the current situation in the
world has given us a lot of experience. And now we can
be sure that, no matter what the circumstances, children
will always be able to receive a quality education, even
at home.

Summing up, it should be said that distance learn-
ing is a convenient and useful technology. But it is ad-
visable to receive school education in this format only
if, for some reason, the traditional option of education
- in the classroom - is not available to pupils.
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Abstract

This article pays attention to the issue development of the genre of the short story in the American and British
literature. The authors of the short stories overcame difficulties with the extensive search for ways to update the
figurative and expressive means powered to their common basic paradigm shift.

Analysis of the researching devoted to the theory and history of the genre of the short story inevitably was
powered by common understanding blur definition of its genre associated with general laws taken place in the

literary process of the XIX!" century.

The high artistic level achieved the small prose in the England and its traits was fruitfully investigated by
Russian and Western scholar and enlightened the experience manner of writers, therefore this genre should be
considered as creative activity improved the unique technique, carried out in practice the experiments with a plot
and themes finally successfully developed in their narrative prose.

Keywords: genre, short story, novelette, ethical aspect, metaphysical, idea, creative, artistic convention, em-
bodiment, narrative, hierarchical relation, novelistic clue, epic, intertwining motif, concept, synonym, author man-

ner, technique of writing.

The rapid development in the English artistic nar-
rative in the XVIII century encouraged the producing
the wide range of genres including a start story. How-
ever the breath of mind as inherent distinguish features
the novels and realistic way of depiction [2] by D. De-
foe, Fielding and other writers has not benefit by the
genre of a small story, because its plot couldn’t include
a lot of level threads and layered composition structure.

The process of extending of the mentioned genre
has complicated by the fact, that the readers in the be-
ginning of the XX™ century considered the fiction as the
way of interpretation of reality and accepted only the
genre of novel with a solid volume.

According this view the authors of short stories
overcame difficulties with publication of their works.
At the end of the XVIII™ century - beginning of the
XIX™ century the English literature has characterized
by the extensive means led to their common basic axi-
ological paradigm shift.

The philosophical and ethical of the artistic crea-
tivity postponed the approach to straight board depic-
tion of reality or deried the achievements of the previ-
ous period. The English writes admitted the metaphys-
ical idea as the basic for philosophy and aesthetic and
limited its nature.

The above said evaluation and approach urged
them to accept the romantic perception of reality and to
discover the new trends of interpretation and represen-
tation of Universal and human feeing existence.

The writers modified and discarded the philosoph-
ical and aesthetic theories, which were shown for a long
time before in acceptance in favor of a new hypothesis
served to understanding the laws and boundaries of re-
ality.

The adverted trend was linked with the common
historical changing process took place in social, politi-
cal and religious structure of European society and in
turn inspired over throwing the accepted concept with
respect to value human background and the part of per-
sonality in evaluation of Universe and development of
historical advances.

Defined above process motivated the overall or-
ganization seemed deployment, creative implementa-
tion of the artistic tradition, romantic variety of func-
tion and unique author artistic convention and embodi-
ment, which defined the features of English narrative of
the second half of the XIX™ century.

Many Western scholars connected the establish-
ment of she short story attributed the emergence with
science discovers in the middle of the XI1X century.

According to the authoritative researcher short fic-
tion W. Allen, features of the first modern English story
should be traced in the works of Sir Walter Scott [1,
43].

The Russian scholar J. Levidova attached to this
view believing that the modern story has powered by
tradition originated from the middle of the XIX century
[2, 57].
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Analysis of papers devoted to the theory and his-
tory of the genre of story inevitably was powered by
common understanding blur definition of its genre as-
sociated with general laws of the literary process of the
XIX century taken place. [3], [4].

According these investigation researchers differ-
ently defined the stages of this process.

Russian scholars O. Antsiferova believed that
since the beginning of the X1X century the British writ-
ers took the first place in their creativity search for new
means of artistic expression and other weighty artistic
tasks [5].

In the consequence of this search, mind approach
the working out of the genre category was retreated into
it’s the background. E. Ponomareva, investigating the
problem of genre, proposed that “it should be analyzed
like process associated with the permanent overcoming
the established hierarchical relations with the whole
genre system, where any genre built model without the
absolute and static character of its shades”[6, 65].

Therefore, the very novelistic clue, underlying the
genre of the story, based on the mobility and openness
of the artistic experiments.

According to the observation of the English liter-
ary historian X. Orell, the majority of English writers
of the XIX™ century considered the genre of she story
as she matter of peripheral interest.

They paid attention to the artistic language and
called all works of less than 12000 words as a “small
prose”, “brief narratives”, “short fiction” regardless of
whether it has about the texts included by the plot about
the real or imagined events.

Therefore “the difference” in terms such as “tale”,
“sketch”, “story”, “short story”, “novel the” and even
“novel” meant for the writer in the XIX" century much
more than for their forerunner in England in the XV11I-
beginning of the XIX" century.

Afire mentioned plurality indicated that up to the
last decades of she XIX™" century English writers used
a genre a short story and tried to work a new version of
the forms of the artistic narration.

Only in the 1800 — years the short story has been
defined a literary genre wish different features from a
novel or an essay.

In particular, one the first researchers of the
American novel B. Matthews tried to give a detailed
description of the genre “short story”. This concept ap-
peared as a symbol of a literary genre only in the last
decades of the XIXth century in communication wish
development of a short narrative in American literature
in the second half of X1Xth century.

In 1884, the literary newspaper “London Saturday
Review” published the article of B. Matthews “The
Philosophy of the short story”.

Defining the short story as a special literary genre,
the scientist has put forward seven basic principles dis-
tinguished it from other genres:

1) The original story;

2) The story should be produce a single impres-
sion, and therefore it should be represented by only one
character, one event, one feeling or series of feeling
caused by this event;

3) The story has should be characterized by brev-
ity expressed has only in the presentation of events but
in the author style;

4) The vividness of representation;

5) The story has to tell of bright and interesting
event, as reelected in the action;

6) The plot of the story should unfold in a strict
logical sequence;

7) Most preferably the story with a fantastic plot
however, currently there is no more or less stable and
common accepted definition of genre.

Modern literary scholars spoke directly about the
“neglect” of criticism to the genre of story the “imma-
turity” of its theory, which was largely due to the con-
fusion in terminology in definition of small narrative
forms.

The English literary criticism, dealing with a
small genre, made efforts to set concepts and terminol-
ogy such as “story”, “short story”, “novelette” and meet
difficulties to draw clear line between these definitions.

In addition the scientists made attempts to investi-
gate the problem of the relation of the story and the
novel in the historical aspects related the development
the novel prose genres took place in the works of Helm
and other scholars [7].

Russian literary critics defined the story and the
novelette as two close but not identical genres, consid-
ering the story as “Russian version” of a short narrative
and the novelette as a foreign version of such kind nar-
rative.

Another view accepted the concept of opposition
the novelette and the story as small narrative genres.

In this regard, a well-known historian and literary
scholar A. Mikhailov admitted in his article “The nov-
elette” that this kind of fiction was a special form of
epic narration involved a number of structural features,
opposed the short story [8].

Close structure of novelette expressed in the inte-
gration of all its formal and substantive elements in a
single unit detached from reality wish its breadth and
diversity, but concentrated and developed into a symbol
of the integrity of its display.

A.Mikhailov believed that the novelette being
strictly organized the whole, provided a simple way,
which was represented as a genre released the re-
striction of a novelette.

According the approach the short story is possible
to turn into a complex prose shape through internal
complexity and intertwining motifs [8].

In the Western literary criticism, essay, story still
refers to similar with concept “tale”, “short story”.

Indeed, it is not always possible to find out fun-
damental differences in the nature of a narrative story a
short story and a novelette.

Small and medium volume of prose is not weighty
evidence to be characterized by a clear designation of
the genre and therefore the concept of in short story
“and “novelette” can be considered as synonyms.

The English researcher Bennet took in this issue
refusing the obligation to establish borders between
these genres [9].

The developing of the genre short story in English
Victorian period found but transformation of this genre
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in creativity by Dickens and enlightened the stylistic
originality of individual author manner.

The small prose of Thackeray in the first half of
1840-years revealed the synthetic nature of the story
and its genre parody basic.

The process of formation and developing the story
genre in the works T. Handy took place as reflection of
social and moral problems of a modern English society.

The short story T. Handy as, for example, “Dry
Hand” represented the genre version of the Victorian
novel. The general problem of developing and evalua-
tion of genre of the short story in English prose was
very important for understanding the overall process
was observed in the literary and cultural life | England.

The high artistic level achieved by the small Eng-
land prose gives an opportunity to analyses the experi-
ence manner of writers of the great Victorian period,
therefore these stories should be considered as creative
activity of the authors improved the technique of writ-
ing, carried out in practice the experiments with a plot
and themes then more finally developed in their narra-
tive prose [10].

Speaking about the place of meaning the genre of
the short story in the fiction of the United States of
America, the American scientists R. Scholes and R.
Keller proposed in their book “The Nature of Narra-
tive” that investigation of literary genres was focused
mainly on the novel with a solid volume”.

The story is much inferior in terms of the novel
according its volume, therefore “it is full on content,
and each its linguistic unit is not just information point
also is included in the complex system of contact and
instant semantic, emotional estimates relations orga-
nized to transfer she main implicit sense of the author
narrative .

The Western researcher H. Bates admitted in his
works “The Modern Short Story”, that genre of a story
should be called as the most accurate and the most com-
plicate prose genre for using in creative process and so
it can be compared with the building the conduction
from the matches. “Such kind of construction maybe
comes to a point” when adding only one match will be
cause to distorting the whole its body” [11, 93].

The equilibration of all parts of the story, strict se-
lective means of expression, depth of meaning, overall
depiction of reality there are the main features of the
genre of the story.

The works by H. Bates should be represented a lit-
erary-theoretical studies on the analysis of composite
imagery and narrative structure of the story genre,
which was distinguished its own specific features in the
American literature.

The little volume of the story put writer in a strong
position according the whole text and provided the po-
tential reader clear orientation in the enfolding the plot
and the content of the whole product.

The American researcher P. Shurdess proposed
that American fiction of the XIX™" century was charac-
terized by the representation of events from different
perspectives and different characters in the narrative,
or, on the contrary, a complete lack of internal perspec-
tives .

The process of transition from author speech to
“hero voice” took place not only in a shift of point of
view, but also linguistic level of narrative has altered
by represented considerable shift of the work structure.

The desire of the contemporary authors to bring
the story to real life forced the narrative to become sim-
pler toward its stylistic and syntactical body.

The point of view the author and his image always
dominated the entire structure of the work, and all its
development and tenor depended on the formation and
demonstration the author intention, regardless of
whether it had actually executed by the author or had
taken place reassignment the speech from the author to
other characters of the novel. The aspect point of view
organized art space time structure, strategy, intention
and the whole style of the story as the whole text, form-
ing its imagery.

The Western Studies actually enlighten the genre
features narration and the overall development of the
genre of travel and images of characters is American
Literature.

In the center attention of researchers there were
various representation and attempts to come to agree-
ment according the problem “ the author-hero “ and
system of poetics features and composition structure of
the story as a special fiction genre.

This problem was fruitfully investigated on the
basic the short stories by M.Twain such as "The In-
nocets" and others [12].

The growing interest in the creativity of American
authors was discovered in Russia after translation and
publication of his stories included "Frog of Calaveras
Country of Steed™ and others.

The Russian readers gladly made acquaintance
with two the famous book of American writer “The
Prince and the Pauper” and “The Adventures of Tom
Saner, an American bog”.

In this connection should be noted the major liter-
ary studies on the works by Mark Twain and his role in
the development of Russian literary edited by J.
Zasursky.

The twenty first century found out again the ever-
lasting interest in the creative heritage of the American
writer from a side of scholars and readers.

According this issue should be mentioned study
“Creativity by Mark Twain and the national nature of
American Literature discovered the system of genres in
the works of writer and its relationship with American
literary tradition.

Also should be named a monograph by D.
Pyanova devoted to evolution of the genre of travel”
prose by M. Twain in the term of the interpretation this
affair from point of view historical aspect [13], [14].

It is worth to make acquaintance as well with the
thesis of D. Shablikova investigated the evolution of
the short story genre in the context theme “travel” lead-
ing by a former literary tradition.

Thus, the short stories American writers repre-
sented themselves the British fruitful experiments and
trend to mobility to synthesis and “the intellectual and
extensive capacity building genre” [15], [16], [17].
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Abstract

The theme of this article is investigation the ways and principles of dialogization of the artistic context in the
creativity of N. Gogol. The intersubject dialogization appeared in Gogol’s novels in explicit and implicit forms
responded to specific author’s idea. Dialogization in the literary context in an explicit form involved an open
appeal of the author to his reader and represented the process of active interaction of the author with his addressee.

Dialogization implied an aspect of polysubjectivity, the concept of semantic variability, as well focus on
multifunctionality. Gogol’s dialogue of the artistic context was built on the principle of addressing, commenting,
combining, predicting, provoking, indicating and evaluating.

The implicit way of the dialogization involved the reconstruction of the character’s internal speech by gram-
matical constructions of improperly direct speech, as well as the special structural organization of the artistic con-
text.

The concept of novel’s genre in Gogol literary heritage included dramatic focus as the dominant aesthetic
aspect in his writer’s activity.

AHHOTANHSA

B naHHO# cTaThe paccMaTpUBAIOTCS TUIBI M MPUHIMITBL THATOTU3AIMHU Xy J0KECTBEHHOIO KOHTEKCTa B I10-
BecTsix H.B. Torons. MexxcyObeKTHas TUAIOTH3AIMS BBICTYMACT B TOTOJICBCKOW MPO3€ B SKCIUTMIIUTHON U MM-
IUTMIATHOM popMax, KaXkAblii pa3 oTBevast onpeaeIeHHO aBTopcKoil 3anaue. [luanoru3amnus Xy10KeCTBEHHOTO
KOHTEKCTa B 3KCIUIMIMTHOM (popMe BKIFOUaeT B ce0s1 OTKPHITYIO aleUISIIMIO aBTOPa K CBOEMY YUTATENIO H IIPO-

IIecCyaJbHOCTh, KOTOpas o0ecreyrBaeT akTHBHOE B3aMOJICHCTBHE aBTOPa CO CBOUM apPECcaToM.

Ona monpaszymMeBaeT 1moJi co00H MoIuCcyObEKTHOCTD, TOHATHE CMBICJIIOBOI BapHaTUBHOCTH, & TAK)KE IOJIH-
¢yHkIHoHaIpHOCTH U cTpoutes y H.B. T'orosns no npuHnmmy aapecannun, KOMMEHTHPOBAHHMS, 00bEIMHEHUS, TTPO-
THO3MPOBAHMSA, TPOBOLMPOBAHUS, YKa3aHNS U OLICHUBAHH.

VmmmrmutHast hopMa Iragoru3ayy peaIn3yercst IpH MOMOIIN BOCCO3/IaHHs BHYTPEHHEH pedul IepcoHaxa
rpaMMaTHIECKUMH KOHCTPYKIMSIMH HE COOCTBEHHO-TIPSIMOM PEUH, a TAKXKe Yepe3 0COOYI0 CTPYKTYPHYIO OpraHu-

3alHI0 XYAOKCCTBCHHOI'O KOHTCKCTA.

CHeHI/I(i)I/IKa TOr'0JICBCKOI'O XaHpa COCTOUT B €TI0 APpaMaTyprudyHOCTH, U ApaMaTU3M KaK 3CTETUYCCKas KaTe-
ropus CTaHOBUTCA BECAYIIUM NPUHIUIIOM IMO3TUKU MUCATEIIA.

Keywords: dialogization, artistic context, explicit and implicit forms, specific authors idea, author, reader,

interaction, novel’s genre.

KiroueBbie cjioBa: Juajoru3anus, XyZ[O)KeCTBCHHBIfI KOHTCKCT, TBOPHUCCTBO, UMIINIMIIUTHASA U SKCIIJIMIUT-
Has (I)OpMBI, aBTOPCKad uaes, aBTop, YNTATCJIb, BBaHMOﬂeﬁCTBHe, JKaHp MOBECTH.

B mpoze H.B. ['orons Bo3HHKaeT MEKCYOBEKTHBIH
TUT JAHATOTH3AlUHU, KOTOPBIH YKa3bIBaeT Ha HAIUIHE
Janora MeXXry aBTOPOM H YHTaTeNeM. B aTom cirydae
aBTOP BBICTYIAeT B KOMMYHMKATUBHOM IIETIH aipecaH-
TOM, a YnuTaTellb OepeT Ha cebs ponb aapecata. Mex-
CyOBeKTHas JUaJOru3anys HaXOAUT BEIPAXKEHUE B TEK-
CT€ B OKCIUIMIIMTHON W MMIUTUIIUTHON (opmax. DKc-
IUIMIATHAsT  (OopMa  BBIPAKEHUS MEXKCYyObEKTHOI
JIUAJIOTH3AIMH TT0JTyYaeT PEeNpe3eHTAIUI0 B aBTOPCKOM
MTOBECTBOBAHUH.

Ona npuHHMAaeT (POPMBI «AIEISIUN KaBTOpa K
BoOOpakaemMoMy umraTenmo» [1, ¢. 111] ¢ momomrsio
TPSAMBIX 00palIeHUH, aBTOPCKHUX PACCYKIACHUH, IMEIO-
IIMX OTBJICYCHHBIA XapakTep OT KOHKPETHOH CIOKET-
HOU KaHBHI INTepaTypHOTro Tekcta. Hanpumep, upoHust
aBTOpPa MOXET OTHOCHUTBCS K OINpPENeNeHHOMY IIepco-
Ha)Xy TEKCTa, a PacCyXIEHHsS - COAep)KaTh THUIINYE-
CKHE, XapaKTepPHbIC YePThl y3HABAEMOTO COIHMAIHLHOTO
SIBTICHHS.

Huanoruzamusitekcra npeaycmarpuBaer y H.B.
T'orons nponeccyanbHOCTh KaKk MEXaHU3M B3aUMOJEH-
CTBHsI aBTOpa U ero agpecara. OH XapaKTepU3UpyeTcs
U3MEHSIEMOCTBIO U PEANTH3yeTCs C MOMOIIBIO SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB, «3aKPEIUIAIONINX €r0 Ha BHYTPUTEKCTO-
BOM M MEKTEKCTOBOM YPOBHSX». [2, c. 345].

Juanoruszanus «moapasymMeBaeT o co0oi Mmoju-
cyOBekTHOCTBY [3, ¢. 313], KOTOpask CBUIETEIHCTBYET
0 HAJIMYUH HECKOJBKUX CYOBEKTOB PEUH U HECKOJIBKHUX
TOYEK 3pEHHS Ha ONPEAETICHHBIA NpEeIMeT WIIN SBJIe-
HHUE. ABTOPCKasl MO3UIMS HAXOANUT BEIPAKEHHE B ITOM

Cllydqae HE TOJBKO B KOMMEHTApHIX PEIUIHK IEepPCOHa-
XKel WM B IPSIMBIX OOpAIIEHUsIX K YNTATEII0, HO U B
BEPHOM IIOHMMAaHWHU YHUTATEIEM CMBICIA BO3HHKAIO-
IIET0 JINTePaTyPHOTO MOATEKCTA.

Jlmanorusanus IUTEpaTypHOTO TEKCTa BKIIOYACT
B ce0s y mmcarens TOHSITHE BapHaTHBHOCTH, KOTJa
CMBICIIOBOE SIIPO KOHTEKCTA CKIIabIBAETCS U3 «Bapua-
THUBHOTO S/Ipa pa3IMYHbBIX CYXKACHUI U MBICTIeH» [4, c.
11] n He mpemycMaTpHBaeT KaTerOPUIHOCTH aBTOP-
CKHX OIIEHOK WJIH CYX/ICHHH.

[MonmpyHKIIMOHATBHOCTh TaK)KE CBSA3aHA C JHa-
JIOTH3aIel HappaTHBa, TaK Kak SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA,
«HE TOJBKO MOJEIHUPYIOT AUAJOTHYECKHE OTHOIICHUS
MEXAY aBTOPOM M yuTarenaem» [5, ¢. 21] HO U CBS3bI-
BalOT OTJEJbHBIE KOMIIOHEHTHI TEKCTAa B €JHMHOE IPO-
CTPAHCTBO J{Hasiora, 06ecreynBasi ero CMBICIOBYIO Iie-
JIOCTHOCTbH U CBSI3HOCTb.

MexCyObeKTHBIH THIT THAJOTH3AIUU, €CJIH OH
BBIPAKEH B TEKCTE SKCIIMIIUTHO, II03BOJISIET TOBOPUTH
0 MPUMEHEHNHU TPUHIINIIOB aJpecaniui, KOMMEHTHPO-
BaHMs, 00bEJMHEHNH, IPOTHO3POBAHMUS, U TIPOBOLIPO-
BaHMs, yKa3aHus, U OUeHUBaHus» [6, c. 107].

IIpuHIMn agpecanuu BKIIOYAET OTKPBITHIE, KOH-
TakTHbIE (POPMBI B3aMMOJICHCTBUSI aBTOPA M YNUTATEIS
C TIOMOIIBIO TPSIMBIX aBTOPCKUX OOpaIieHuii K HeMy B
tekcre. «Tak BoT Bam omnsath kHWKkKa! He OGpanutech
tonsko! Hexopomo OpaHHUTBCS Ha MpPOIIAaHBE, OCO-
OEHHO ¢ TeM, C KeM, 00T 3HaeT, CKOpOJIM YBUANTECH. B
9TOH KHIDKKE YCIBIIIATE PACCKa3YUKOB BCE MTOYTH BaM
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3HAKOMBIX, BBIKIIOYas Toibko Dombl ['puropbe-
Br4a...» («IIpomasmas rpamotay) [7, I, c. 91].

[IpuHIUO aBTOPCKOTO KOMMEHTHPOBAHUS HaXo-
JIUT BOIUIOILEHHE B UCTIOJIb30BAaHUH SI3BIKOBBIX CPECTB
[8, c. 117], B posiu KOTOPBIX BBICTYHAIOT B JINTEPATYp-
HOM TEKCT€ peMapKu aBTOpa, HE HMEIOIINE NPsIMOM
HarpaBJeHHOCTH K azapecary. KommeHTapum momo0-
HOTO THIA JIaI0T BO3MOXKHOCTb YHUTATEIIO ITy0Ke Mo-
HSTh TEKCT, Pa3bsCHUTh HEKOTOPHIE CIOXKETHBIEC TTIOBO-
POTHI WK JTydIe 0003HAYHTh aBTOPCKOE OTHOIIEHHUE K
OIIMCHIBAEMBIM NIEPCOHAKAM.

ABTOPCKHUIT KOMMEHTapuil BBIIETAETCA Tpadude-
CKH 13 00IIeH KaHBBI Xy/I0KECTBCHHOTO TEKCTA.

«—Het! Het! aToro-to ne 6yner!- kpuuana Xusps,
HO HHUKTO HE CIIylIaj] €e; HECKOJBKO Hap 0OCTYNUIIOo
HOBYIO APy U COCTaBUJIU OKOJIO He€ HENPOHUIIAEMYIO
TaHITYIOIIYIO CTEHY.

CtpaHHOe, HEM3BSICHUMOE YyBCTBA OBJAJEIO OBl
3pureneM ... Bee Hecnocs. Bee Tannesano... becneu-
Hble! nake 0e3 ETCKOW panocTH, 0e3 MCKPBI COUyB-
CTBHS, KOTOPBIX OAWH XMENb TOJBKO, KaK MEXaHHK
CBOETO OE3)KU3HEHHOTO aBTOMATa, 3aCTaBISIET JENaTh
YTO-TO TTO00HOE YETIOBEUECKOMY, OHH THXO MOKAYIH-
BAJIM OXMEJICBIIMH TOJIOBAaMH, TTOAILICHIBAS 32 Bece-
JAImuMcs HapooM. ..» («CopounHckas sipMapkay) [7,
c. 40].

[MpuHuMn oObeAMHEHHUS MTPEAYCMaTPUBACT alllie-
JSILUIO K YUTATEIECKOMY BOOOPaKEHUIO U pealbHOMY
JKU3HEHHOMY OIIBITY. B 3TOM ciryuae aBTOp cTpeMHTCs
MPUKOBaTh BHUMAaHMUE YUTATENd K JAMHAMHKE IBHXKE-
HUS CEOXKETHBIX KOJUTM3HH M MOTHBUPYET €0 Pa3MBIIII-
JICHUSI HaJ| CyAb0aMu repoeB U MpoOJIEMATHKOHN MPOH3-
BE/ICHUS B IIEJIOM. ABTOp IIPOXyLIUPYeT 0OObEANHEHNE
C YHTAaTEeJEM B OLICHKEC M B OTHOIICHHUH K OIPEAEIICH-
HBIM SIBJIICHUSIM JICHCTBUTEIBHOCTH C TOYKH 3PEHHIX
ux (GuIoCOPCKOH, MOPATHHON MM HPABCTBEHHO-ITH-
yeckoi coctasistouieid. «He npasna nu, He Te U ca-
MBI€ YyBCTBAa MI'HOBEHHO OXBAaTBIBAIOT BaC B BUXpE
CEJIBCKOM SpMapKu, KOT/ia BeCh HApOJ CpacTaeTcs B
OJlHA TPOMAJHOE YYyAOBHUINE WM IIEBEIUTCS BCEM
CBOMM TYJIOBHILEM HA IUIOLIAIU U TIO TECHBIM YJIHLIAM,
KPHUYUT, rorover, rpemut?» («CopoumHCKas sp-
Mapkay) [7, 1, c. 20].

[MpuHIMT aBTOPCKOTO MPOTHO3UPOBAHMSI OCHOBAH
Ha aBTOPCKOM TIPOCUETE 0’KUIAEMOM YUTATEIbCKON pe-
aKIW{, TOTOMY YTO JIMTEpaTypHBIH TEeKCT oOmnamaeT
OTIpeZIeTICHHBIM YPOBHEM CMBICIIOBOH Harpy>KeHHOCTH
U MMeeT NpoOJIEMHBbIH XapakTep B CBOEH OICHKE, B
CHJIy YErOHYXJAaeTCs M B OIPEACICHHOM THIIE |
YpOBHE MOJATOTOBICHHOCTH CBOETO YUTATENS.

«He Ttak nmm pe3Bble Apyru OypHOH M BOJIBHOH
IOHOCTH, MTOOANHOYKE, OJINH 3a APYTUM, TEPSIOTCS IO
CBETY M OCTaBISIOT, HAKOHEI, OJHOTO CTAPHUHHOTO
O6para nx? CkyuHo ocraBieHHomy! U Tskeno, u
TPYCTHO CTAHOBHTCSI CEpJIy, U HUUEM MOMOUYb EMY»
(«CopounHckas sipmapka») [7, I, c. 40].

ABTOp IIPOBOLUPYET PA3MBIIUICHUS YUTATENS HE
TOJIBKO HaJ| COOBITUSIMU M TIEPCOHAXKAMH OIIpE/IeIICH-
HOT'O CIOJKETa, HO ¥ Ha/l IN100aIbHBIMU HPaBCTBEHHBIMHU
nu prmocodekre nmpodieMamMu, KOTOPIE HE CBS3aHbBI
HaNpsMYIO0 C TIPOOJIEMAaTHKON KOHKPETHOTO JIUTEepa-
TYpHOTO TeKCTa. B 3TOM ciry4yae unTarenbckoe BOCIIPH-
SATHE MIPHUBIIEKACTCS K aBTOPCKHUM OIEHKAM CI0)KETHOTO

JIEUCTBHS WIIM K XapakTepaM MepCOHaXel U cocTaBlie-
HHUIO0 COOCTBEHHOTO MHEHWMsI aJipecara JIMTePaTypHOTro
TEKCTa, KOTOPOE MOXKET OBITh CXOKUM WU OTIHYHBIM
0T COOCTBEHHO aBTOPCKOTO.

[IpuHIMI aBTOPCKOTrO yKa3aHUSl MpeaycMaTpH-
BaeT MapKUPOBKY TEKCTOBBIX JeTallel, OMUCAHUN WK
MOPTPETHBIX 3aPUCOBOK, KOTOpBIE MOMOTAIOT YHUTa-
TEJI0 YETKO OMPEJEIUTh aBTOPCKYIO IO3UIIHIO, Kacato-
OIyIOCS TPOONeMAaTHKA W WIACHHOW COCTaBISIOIMICH
MIPEUIOKEHHOTO JIUTEPATypHOTO TEeKCTa. Permkm u
peMapKy AUaioroB MOTYT HPOHUYECKH OOBITPHIBATHCS
aBTOPOM. DTO CO3JIAeT BIIEYATICHNUE HETIONHOTHI U He-
TOYHOCTH OTHAENBHBIX CYOBEKTUBHBIX TOUCK 3PEHHUSL.

«— YT0 TaM 3a uenoBeK? — CIIPOCHI CUACBILNN T1e-
peI caMbIM Ky3HEIIOM JPYroro, CHIEBLIETo nojaee.

— A BbI He O3HANHN? — CKa3all Ky3Hell, — 3To 4, Ba-
Kkyna, ky3Hen! Korga mpoesxanu oceHbio uepe3 Ju-
KaHBKY, TO POTOCTHJIH, 1aii 603Ke BaM BCSKOTO 3/I0PO-
BbsS W JIOJTONETHs, Oe3 Manoro jaBa aHU. M HOByIO
[IMHY TOT/a MOCTaBWII Ha TIepeHee KOJIeCo BalleH Ku-
outku!

— Al — ckazan TOT ke 3aImoposKeI], — 3TO TOT CaMbIi
Ky3HeIl, KOTOPBIl MalfoeT BaKHO. 3I0POBO, 3EMILIK,
3ageM Tebs Oor mpuHec?

— A Tak, 3aX0TeJOCh MOTIAICTh, TOBOPSIT. ..

— UYro ke 3eMIIsIK, — CKazall, MPUOCAHACH, 3all0pO-
JKEIT ¥ JKeJias TIoKa3aTh, YTO OH MOXKET TOBOPUTH U TIO-
pyccku, — mto 6anbiioi ropoa?

Ky3nenr u cebe He XOTen OCPaMHUTHhCS U IMOKa-
3aThCsl HOBUYKOM, MTPUTOM K€, KaK UMENIU Clydail BU-
JIETh BBIIIE CET0, OH 3HAJ U CaM I'PAaMOTHBIH SI3BIK.

— I'yOepHus 3HaTHAs! — OTBEYa OH PaBHOIYIITHO.
— Heuero ckaszate: goMBI Oanmrymive, KapTHHBI BUCSAT
CKpO3b BakHBIe. MHOTHIE TOMBI HCITUCAHBI OYKBaMU W3
CyCaJILHOTO 30JI0Ta JI0 Ype3BbrIYaiiHOCTH. Hewero cka-
3ath, gynHas mpomnopumsa!» («Hous mepens Poxae-
ctBoM») [7,1, c. 126].

¥ H.B. I'oroist npucyTCTBYIOT pEMapKH, KOTOPbIE
MOCPEACTBEHHO COTMPOBOXIAIOT BBICKA3bIBAHMSI Te-
pOeB, U peMapKH, KOTOPbIE COOTHOCATCS C YXKe Tpe-
Majjara€MbIM YHUTATEILCKUM OIILITOM.

«Ilocne mortonkyeM ¢ TOOOW0, 3eMISIK, TIO-
OoJbIIe; Teneph JKe MBI e[IeM ceifuac K mapuile.

— K mapume? A Oynpre IacKoOBEI, MAaHOBE, BO3b-
MHTE U MEHS ¢ c00010!

— Tebst? — mpon3HEC 3aMOPOKEI] C TAKUM BUIOM, C
KaKHM TOBOPHUT ASJIbKA YETHIPEXJIETHEMY CBOEMY BOC-
MMUTaHHUKY, TPOCAIIEMY MOCAJAUTh €r0 Ha HACTOSAIIYIO,
Ha O0npIIyIO Joma s, — YTo T OyneInb TaM J1enaTh?
Her, He moxHo. — [Ipu 3TOM Ha nuIle ero BeIpa3uiach
3Ha4YWTeNbHAs MHHA. — MBI, OpaT, OyzxeMm ¢ mapumei
TONKOBaTh 1po cBoe» («Hous mepens PoxxaecTBom»)
[7,1,c. 126].

AHaIu3 TOroJaeBCKOro IOBECTBOBAHUS II03BOJISET
cAenaTh BBIBOJA O TOM, YTO B Pa3BUTHM JAMAjOra
«BEIHO-TIPEAMETHBIN cMbLT peruiuk» [9, c. 55] norno-
WaJICd UX TCHUXOJOTMYECKOW 3HAYUMOCTBIO, UIParo-
el pelaouyo pojib B OLEHKE XY105KECTBEHHOTO Xa-
pakrepa.

NMrmniutHas Gpopma auanoru3anyu TEKCTa pea-
JIN3YET CBOE BRIPAKEHHUE HETTOCPEICTBEHHO B IMATIOTaX
repoeB XyA0)KECTBEHHOTO HApPATHBA WJIH BO BHYTPEH-
HEl peuu IepCOHAKEN.
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Bocco3ganne BHYyTpeHHEW pedH MepcoHa)xa Mo-
JKET pPaccMaTpWBaThCS KaK pPa3sHOBHUAHOCTH COO-
CTBEHHO- MPSMOI peur U MOKET 3aHUMAaTh MPOMEXKY-
TEYHOE MECTO MEX/1y COOCTBEHHO-aBTOPCKOHN PEUbIO U
peublo nmepcoHa)ka. BHYTpH MOBeCTBOBaHUS IHATIOTH-
3alMsl [pelycMaTpUBaeT SI3bIKOBBIE CPEJCTBA, KOTO-
pBle «IPEe3eHTYIOT 00pa3 nepcoHaxa, 00Jalaroerocs
CIIOCOOHOCTSIMU CaMOCTOSITEIbHO MBICJIAIIETO
cybexra» [10, c. 107], 9ro mocTHTraeTcs myTeM Moje-
JMPOBAHUS IMAJIOTA BHYTPH €TO CO3HAHUS.

«Her, xmommpl, Her, He xouy! UTo 3a pasryibe
takoe!... Jloxkurecy sydme cmate! — Tak roBOpHI
JleBKO pa3TyIBHBIM TOBapHIIaM, HOATOBAPUBABIINM
€ro Ha HOBble NPOKa3bl...«CHOUT JU MOS SICHOOKAs
T'anna?» — gyman oH, MoAXos K 3HAKOMOW HaM xaTe ¢
BULITHEBBIMHU JIepeBbsMU. Cpeiv TUIIUHBI MTOCIBIIIAIICS
TUXUH roop. JIeBko octaHoBuIICSA. Mexay AepeBbsiMU
3abenena pybamka... «4To 3T0 3HAYUT?» — HMOAyMA
OH U, MMOAKPABIINCH NOOJIMXKE, CIIPATAICS 3a AEPEBO. ..
9to I'agna! Ho XT0 7€ 3TOT BRICOKHI YEJIOBEK, CTOSIB-
MM K HEMY CIUHOW0?... [IeByllika sICHO BBIMOBOpHIIA
ero uMs» («Matickas HOYb WK YTOIUTEHHHIAY) [7, 1, c.
63].

Jmamnor moMoraeT OCyIIeCTBUTh IIEPEX0] CEOKET-
HOTO KOH(IIUKTa B 00JaCTh HPABCTBEHHBIX U IYIICB-
HBIX MEPEeKUBAHUN, PACCKPBIBAIONINX CYIIHOCTh Tep-
COHaXXa, TOAJNHHYIO MOTHBALIUIO €0 MTOCTYTIKOB.

«Yero mMHe 0OJIBIIIE KAATh? — FTOBOPUII CaM COOOI0
Ky3Hel, — OHa u3zieBaeTcsa Hajo MHOI0. Eif st cTomb ke
JIOpor, Kak nepeprkaBeBinas mojakona. Ho ecnu tax, He
JIOCTaHeTCs, TI0 KpaiHel Mepe, IPYyroMy IOCMESTHCS
Haymo MHOIO» («Houp mepenp PoxmectBom») [7, 1, c.
103].

Ecimm TOBOPHUTE O CTPYKTYpPHBIX CIIOCO0ax MpO-
recca IUANIOTU3aIUH, TO OJHUM U3 CAMBIX MPOIYKTHB-
HBIX B 3TOM CMBICIE SI3BIKOBBIX CPEICTB MOXKHO
Ha3BaTh BONPOCHUTENbHOE MpesyioxkeHne. CyTb ero B
TOM, YTO U3HAYAIBHO BOIIPOC OXKUAAET U MOTUBHUPYET
OTIpe/IeNIEHHYI0 OTBETHYIO PEaKIMI0 WIN MOOYXIaeT
azpecar K TaKOBOH, TakK Kak SBISETCS ONpPEIeICHHBIM
CTUMYJIOM K Pa3MBIIIJIEHUIO UM K KOHKPETHOMY MpaK-
TUYECKOMY JeiicTBui0. Hamnuue Bompoca xapakTepHO
JUISL JIFOOOTO THayiora, B TOM YHCJE, W IS BHYTPCH-
HET0, KOTOPBIN SBIACTCS YK€, aKTOM aBTOKOMMYHH-
Kaluu nepcoHaxa» [3, c. 317].

B Xymo>xeCTBEHHOM TEKCTE 3TO CPEICTBO THAIIO-
TH3aIMd UMEET MECTO He TOJIBKO B JTHANIOTaX I'epoeB,
HO U B aBTOPCKOM TOBECTBOBAHHUH, a TAK)KE HAXOIUT
HCIIOJIb30BaHUE NIPH Iiepeiade BHYTPEHHEH peun XyI0-
JKECTBEHHOTO MEPCOHaxa. ITO OOBACHSAETCS TEM, YTO
cama IMpHpoJa BONPOCa BKIIOYAaeT B ce0e pEeIuInKy
MPEII0IaraeMoro Tuaora, Tak Kak HCXOIHT OT afpe-
CaHTa U IIPEeAIIoIIaraeT ONpeAcICHHbIM BO3MOXKHBIM ai-
pecar.

«[loxamepmv JTIOKTEM XOPOIICHBKHH MOJ00POI0K
cBoi, 3anymainacsk Ilapacka, onHa, cuas B xate. MHOTO
rpe3 OOBHBAJIOCH OKOJIO pycoi ToioBHL... «Hy 9To,
eclii He cOyIercss TO, Y4TO TOBOPHWI OH.... —Hy dTo,
€CJIM MeHs He BhIIaayT? eciu. .. Her, HeT; 3TOTO He OY-
net!» («CopounHckas sipmapkay [7, I, c. 38].

B mporecce aBTOKOMMYHHUKAIIMH aIpPECAHTOM H
azpecaToM SBISETCS OJHO W TOXeE JHIo. B maHHOM
cllydae TEpeKMBAHHUS IEpPCOHaka OTPaXaroTcs BO

BHYTPEHHEM JIMAJIOTE, U MPOLECC NUATOTH3aLUU MPO-
HCXOJIUT B CO3HAHHMU TIEPCOHAXKA.

B mpoze H.B. T'orosst uMeeT MeCTO UHTEPTEKCTY-
apHas AMAJOTM3alus, KOTAa aBTOPCKUM TEKCT COOT-
HOCHUTCS C IPYTUM TEKCTOM, KaK 3TO IPOUCXOAUT B MO-
Becti «Houp mepen PoxxmecTBom», rae MPUBOAUTCS
ccplika Ha TekeT «bpuragupa» .M. ®osusuHa. B pe-
3ynbTaTe B3aUMOJEHCTBUS TEKCTOB B Ipolecce HX
(YHKIMOHMPOBAHUS ~ NPOHUCXOMUT  IPHpPAIICHHUC
CMBICJIA TIPOU3BECHHS.

«— Bcranp! — cka3zanma 51acKoBO roCymapbIHA. —
Ecnu Tak Tebe X04eTcss MMETh TaKHe OalMakH, TO 3TO
HETPYJHO CHEeNaTh.... [IpaBo, MHE OYEHb HPABUTCS TO
npocroaymue! BoT BaM, — mpojoikanga rocynapblss,
YCTPEMHUB TIjla3a Ha CTOSBILErO Mojajiee OT APYTHX
CpE/IHHX JIET YeJIOBeKa C MOJHBIM, HO HECKOJIBKO OJien-
HBIM JINIIOM, KOTOPOT'O CKPOMHBIH KadTaH ¢ 0OJIBIINMHU
NepIaMyTPOBBIMH ITyTOBUI[AMHU, TIOKA3bIBAJI, YTO OH HE
MIpUHAAJIEXKAT K YUCITYy HNPUABOPHBIX, — MPEAMET, J10-
CTOWMHBIN OCTPOYMHOTO Mepa Banero!

— BpI, Banle nmMnepaTopckoe BEITUYECTBO, CIIUIL-
KoM MunocTuBbl. Cro/1a HY’KHO, 110 KpaitHell mepe, Jla-
¢onTeHa! — 0TBEYa1, HOKIOHSCH, YEIOBEK C IIEpIaMyT-
POBBIMH ITyTOBHLIAMH.

— Ilo gectu ckaxy BaM: s 10 CHX 1op 0e3 mamsTn
oT Bawero «bpuragupa». Bel yAMBUTEIBHO XOPOLIO
gurtaete!» («Hous nepen PoxaectBom») [7, I, c. 129].

Takum o00pa3om, auanoru3alusi XyJ0KECTBEH-
HOro TekcTa B mpo3e H.B. I'oronst MoxkeT ObITH Mex-
CYOBEKTHOW, NMPUHUMAasI SKCIUIMIUTHYIO WIA WUMILIU-
LIUTHYIO (pOpMBI 1 OBITH CBA3aHHOM C IIOHATHEM HHTEP-
TyalbHOCTH. JManorusanus Xya0KeCTBEHHOTO TeKCTa
«IIpeyCMaTpUBACTPUBAET NMPOLECCYAIBHOCTD, IBYHA-
mpaBlIeHHOCTEY [11, ¢. 8] wiu momUCcyOBEeKTHOCTH, a
TaK)Ke CMBICJIOBYIO MOJTH()YHKIMOHAIHHOCTB.

Crenn¢uka rorojaeBCcKoro IMajgora COCTOUT B €0
JpaMaTyprugHOCTH. J{pamMaTn3M Kak 3cTeTHYecKast Ka-
TErOpUsl CTAHOBHUTCS BEAYIIUM IPUHIMIIOM IO3THUKH
nucatens. CioBecHo-3penuiIHas Gpopma, Kotopas BO-
wiomaercs H.B.I'oroneMm B nurepaTypHOM TEKCTE,OT-
pakaeT 0COOEHHOCTH €ro XyA0KeCTBEHHOM CHCTEMBI U
OJIHY U3 SIPKUX CTOPOH €ro XyA0KECTBEHHOTO MUPA.
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HCCJIEJOBAHUE NOBEPXHOCTH MOHOKPUCTAJUVIMYECKOI'O KPEMHUSI
MOCPEACTBOM ATOMHO-CHJIOBOU MUKPOCKOITMH U AHAJIN3 110 UCITOJIb30OBAHUIO
EE B KOCMHUYECKHUX TEXHOJIOI'UAX

Hacuposa JI.M.
cm.npenodagameinb
Hypaxmer B.2K.,
Kapsblikacein JI.

MAUCPAHMbL UHCIMUMYMA MAMEMAMUKY, QU3UKY u uHGopmamuxu, cneyuaiohocmu « Pusuxay
Kaszaxcrxuit Hayuonanvuwiil [ledazocuueckuti Yuugepcumem umenu Abas

Abstract

The relevance of this topic is due to the fact that space exploration and the development of the space industry
cannot develop separately from space materials science and the use of modern technologies. Single crystals, in-
cluding silicon single crystal, are a very promising material for use in extremely difficult space conditions. And
AFM gives a full-scale picture of the properties of single-crystal silicon.

AHHOTAN NS

AKTyaJ'lI)HOCTI) ﬂaHHOﬁ TCMBI o6ycn03neHa TEM, YTO OCBOCHHUE KOCMOCA U Pa3BUTUEC KOCMHUYCCKUX HHAY-

CTpHH HC MOT'YT pa3BUBATLCA NOPO3Hb OT KOCMHUYCCKOTI'O MATCPHUATTIOBEACHUA U UCITOJIb30BAHUA COBpCMeHHOﬁ TCX-
HOJIOTHH. MOHOKPI/ICTaHHH, B TOM YHCJIC MOHOKPHUCTAJT KPEMHUSA ABJIACTCA OYCHD NIEPCIICKTUBHBIM MaTCpUaJIOM
JJIA IPUMCHCHUS B OKCTPEMAJIbHO-CJIIOKHBIX KOCMHUYCCKUX yCJIOBUSIX. A ACM Jact HOJ'IHOMaCH.ITa6HyIO KapTUHYy

CBOIICTB MOHOKPHCTAIIIMYCCKOTO KPEMHHUSL.

Keywords: single crystal, single crystal silicon, atomic force microscope, cantilever
KiroueBble c10Ba: MOHOKPUCTAI, MOHOKPUCTAJUINYECKUI KPEMHHH, aTOMHO-CHJIOBOH MUKPOCKOTI, KAaHTH-

neBep

OcBoeHHE KOCMOCAa U Ppa3BUTHE KOCMHYECKUX
TEXHOJIOTH HEBO3MOXHO 0€3 HIMPOKOro pa3BUTHUS
KOCMHUECKOI0 MaTepualioBe/IcHHsT M BHEAPEHUs pe-
3yJBTaTOB ATOr0 HaNpapJeHus HayKu. [Ipu pa3paboTke
KOCMHYECKHX aIlllapaToB M CTAHIMII TPeOYIOTCS HOBBIC
MaTepHalibl, KOTOPbIC HOJDKHBI BBIICPKUBATH SKCTpe-
MaJIbHbIC YCIIOBHS KOCMHYECKHX IIOJIETOB (BBICOKHE
TeMIepaTypa 1 JaBJeHHe, BUOPALMOHHbIEC HArPY3KHU Ha
OTari€ BBIBECACHHUA, HU3KHC TEMIIEPATYPbl KOCMHUYEC-
CKOTO TIPOCTPAHCTBA, TIyOOKMII BaKyyM, paaHaIrldoH-
HOE BO3JIEHCTBUE, YAapbl MUKPOYACTHI] U T.11.).

HayuynpiM coo0mecTBOM H3 00JIaCTH KOCMHYE-
CKOTO MaTepHaTIOBeIeHHs ObLIIO M3YYEHO MHOXKECTBO
MaTepHajoB, KOTOPBIE MOTJIH OBl CITY)KHTb 3alTUTON OT
paauanyy. BeImonHseTcs psii HaMOHAIBHBIX U MEX-
JYHapOJHBIX IPOTPaMM, CBSI3aHHBIX C M3y4YEeHHEM e&
BO3JICHCTBHSI HA JIOJIEH M MOWCKOM CPEACTB 3aIUTHI
[1, 7-8].

Pemenne npoGiieMbl TODKHO OBITH CBS3AHO C 3a-
IMIUTHBIMU yYCTPOWCTBaMHU He TPEOYIOIIMMH OOJIBIINX
OHEPreTUUECKHX 3aTPAT, HE 3aHUMAIOIIMMH OOJIBLIOTO
o0beMa U UMEIOIIIMME OTHOCHTEIBHO MauTbIit Bec [1-2].

HIMEIOTCSl MaTeHThl U ABTOPCKHE CBUETENILCTBA I10
U3y4YCHHUS] MOHOKPUCTAIUIOB M UX HCIIOJBb30BAHUS IS
3aIUThl KOCMHYECKUX anmnapaToB (CMHUCOK HUCIOJIB30-
BaHHBIX ICTOYHUKOB). MOHOKPHUCTAIULTNYECKUI KpeM-
HUH COCTOUT W3 KPEMHUSI, TAe BCS KPHCTALTMYECKas
pelIeTKa TBepAOTo Tejia HellpephIBHA 110 KpasiM U CBO-
0omHAa OT TpaHWIl 3epeH. MOHOKPHCTAILTHYCCKUI
KpEMHHI MOKHO paccMaTpUBaTh Kak COOCTBEHHBIH MO-
JIyIIPOBOIHUK, COCTOSIIIHI TOJBKO M3 CBEPXUHUCTOrO
KPEMHUS.

K MOHOKPHCTA/LTHYECKOMY KPEMHHUIO OTHOCSTCS
MUIAHAPUYECKUE CIUTKH KPEMHHUS BBIPAIICHHBIC Me-
tosoM Yoxpanbckoro. CIUTKHA MOTYT HMETh MOHOKPH-
CTA/UIMYECKYI0  OC3AMCIOKAIMOHHYIO  CTPYKTYpY
(aucno gucnokanuii He Oonee 10 mIT./cM?); MOHOKpPH-
CTAJUIMYECKYIO CTPYKTYPY C JHHHUSAMHU CKOJBKCHHUS,
JBOWHUKOBYIO CTPYKTYPY (IBYX U TpEX3EpEHHBIC KPHU-
CTaJUIBI), MOJIMKPUCTAIUIAICCKYIO CTPYKTYPY C MEIKIM
Y KPYIHBIM 3€pHOM.

B 3aBucuMocTH OT YCIOBUH BBIpalIUBaHUS
CIIUTKH, UIMEIOIIME B BEpXHEH (pU3aTpaBOdHO) 001a-



38 Norwegian Journal of development of the International Science No 81/2022

CTH OE3ANCIOKAOHHYIO CTPYKTYpPY, MOTYT IHpeKpa-
maTte Oe3qMCIOKANOHHBIA pOCT, Mpeodpa3ysach CHa-
Yaja B CTPYKTYPY C JMHHUSIMHU CKOJIBXEHHS (B X0Z1€ pO-
CTa Pa3BUBAIOLIUECS JIMHUHM CKOJIbXKEHUS MPOPacTaloT
B 0€3JMCIOKAllMOHHYIO YacTh CIMTKAa Ha JUIMHY MO-
psiAKa AuaMeTpa CIUTKA), a 3aTeM MOJUKPUCTAILINYe-
CKYIO CTPYKTYpY, 00pazyeMylo NOCTEEHHO YMEHBbIIIa-
IOIIUMCS 110 2—3 MM B ITOTIEPEYHOM CEUCHUH KPUCTAI-
JIUTaMH.

BeIpamieHHbIE  KPHUCTAIBl  MOHOKpHCTaJINYe-
CKOTO KPEMHHMSI IOABEPraroTCs MEXaHHUYECKOi oOpa-
6oTKe.

Kak mpasmiio, MmexaHmdeckast 00paboTKa CIMTKOB
KPEeMHHUSI BeAETCS C UCIOIb30BAHUEM aIMa3HOTO WH-
CTPYMEHTA: JEHTOYHBIX MWJI, TUJIBHBIX JUCKOB, IIIH-
(oBanbHBIX NPOMUINPOBAHHBIX M HENpodUIMpoBaH-
HBIX JHCKOB, yail. Ha xorer 2000-x ro0B B 000pyI0-
BaHUM 8  [EPBOHAYAIBHOTO  packpos U
KBa/IpaTUPOBAHUsI CIUTKOB HAOJIIOAAeTCs MOCTEHEH-
HBIIl TepexoJ C JICHTOYHBIX NHWJ Ha HPOBOJIOYHYIO
PE3Ky aJMa3HO-MMIIPETHHPOBAaHHONW MPOBOJIOKOH, a
TaKKe MPOBOJIOYHYIO PE3KY CTAIBHOW MPOBOJIOKOH B
KapOHI-KPEMHHEBOH CYCTIEH3UH.

IIpn MexaHmdyeckol 00paboOTKe CHadama w3
CIIUTKA BBIPE3alOT YaCTH, MPUTOIHBIE (IO CBOUM
CTPYKTYPHBIM, T€OMETPUYECKHUM U 3ieKTpodusnye-
CKHMM CBOICTBaM) I U3TOTOBJICHHS MPUOOPOB. 3aTeM
MOHOKPUCTAJIJIMYECKUM KPEMHUI, IpeJHa3HAYCHHBII
JUIS HM3TOTOBJICHUS DJICKTPOHHBIX MPHOOPOB (3JIeK-
TPOHHBIN KpeMHHUH), MOjABEpraeTcs KalIUOpOBKE MOJ
3aJaHHbII AuameTp. B HEKOTOpBIX ciyyasx Ha oOpasy-
IOIIIeH MOTYYSHHOTO IMINHPA BBHITIOIHACTCS 0a30BBIi
cpe3, MapaieldbHBI OZHOW W3 KpHCTauIorpadude-
CKHX IJIOCKOCTEH.

MOHOKpUCTAIIIMYECKUH KPEMHMH, MpeaHa3Ha-
YEeHHBIN JUISl U3TOTOBIEHUS (DOTOIIEKTPUIECKHX TIpe-
obpazoBateneil kKamuOPOBKE HE TMOJBEPTalOT, HO BBI-
MOJHSIOT TaK Ha3bIBaeMoe KBaapaTupoBanue. [Ipu
KBaJPaTUPOBAHUU 0OPE3aI0TCSI CETMEHTHI ¢ 00pa3yro-
med IMINHIpa A0 00pa3oBaHMS IOJHOTO KBajpara
WIIH HETIOJTHOTO KBajpaTa (IICeBIOKBaApaTa), KOTOPHIil
00pa3oBaH CHMMETPUYHO PACIION0KEHHBIMH HETOJI-
HBIMH CTOPOHAMHM KBajpaTa C JHaroHaJbio OOJbIIEH,

YeM JIHaMETpP CINTKA, COCAMHEHHBIMH MO TyTe OCTaB-
mieiicst oOpa3yromei nniIMHApa. 3a c4eT KBagpaTHPO-
BaHMs obecrieunBaeTcst Oosee panuoHaIbHOE HCIOJIb-
30BaHME IUIOIAAM, KyJa YCTAHABJIMBAIOTCS IICEBJO-
KBaJ[paTHbIE KPEMHHUEBHIE MIACTUHBI [3].

MOHOKpPUCTAUIBl  PA3IUYAIOTCS HAUMEHBIIMMU
CTPYKTYpHBIMU HecoBepllieHcTBaMU. IlomydeHue mo-
HOKPUCTAJUIOB T03BOJIIET M3Yy4aTh XapaKTEPUCTUKU
METaJIOB, MCKIIOYMB BO3ICHCTBHE MPENEIOB 3EpEH.
UCTIONB30BaHNE B MOHOKPHCTAJUTMYECKOM COCTOSTHHH
TepMaHHs ¥ KPEMHUSI BBICOKOH YHCTOTHI IA€T BEPOSIT-
HOCTH W3BJIEKATh UX MTOIYIPOBOJHHKOBBIC XapaKTepH-
CTHKH U CBECTH K MUHIMYMY HEyNPaBIsIeMbIE H3MCHE-
HUS FaJIbBaHUYECKHUX CBOMCTB.

MOHOKPHUCTAIUIBI BO3MOKHO MOJIYYHTh, €CIH CO-
3/1aTh YCIOBHS ISl POCTAa KPUCTAIIIA HUCKIIOYUTEIBHO
U3 OJHOTO LEHTPA KPUCTAJUIM3ALUHU. UMEETCs pas3Iny-
Hbl€ METOJUKH, B KOTOPBIX HCIIOJIB30BaH JAaHHBIN
MPUHIUI. TJIaBHBIMH M3 HHUX SABIIIFOTCA TEXHOJIOTUU
Bpumxmena u Hoxpanbckoro.

Merton YoxpanbCKOTO COCTOHT B BBITSTHBAHUH
MOHOKpHCTaJUIa U3 paciuiaBa. [Jisi 5TOro NpuMeHseTCst
TOTOBas 3aTpaBKa - MaJCHbKOW 00pasel], BEIPE3aHHBII
13 MOHOKPHCTAJUIA [0 BO3MOXKHOCTH 0€3 CTPYKTYPHBIX
nedexToB. 3aTpaBKa BBOIUTCS B TOBEPXHOCTHBIH CIIOH
KHUJKOTO MeTajjla, pacloylaraloliero TeMIepaTypy
4YyTh BBIIIE TeMIepaTypsl miaBneHus. [ImockocTs 3a-
TPaBKH, COINpHKAcaloUiascs ¢ IOBEPXHOCTBIO pac-
IUIaBa, IOJDKHA UMETh KPUCTAIIIOrpadMIeCKy 0 OpUeH-
TaIMI0, KOTOPYIO JKENaTEeNIbHO MOJIYYUTh B BBITATHBA-
IOIIeMCST  MOHOKpUCTalie  JIst  O0ecHedeHust
MaKCHMaJIbHBIX 3HAYCHWH TeX WM JAPYTUX CBOMCTB.
3aTpaBKy BBIICPKHBAIOT B JKHIKOM METallle IUIs
OIUIABJICHUS M YCTAHOBJICHHS PAaBHOBECHS B CHCTEME
XKHUJKOCTh KpPHCTAJUL. 3aTeM 3aTpaBKy MEIJIEHHO, CO
CKOPOCTBIO, HE MPEBBIIAIOIIEH CKOPOCTH KPHCTaILIN-
3alUMu yAAISIOT U3 paciuiaBa. TsHyLuics 3a 3aTpas-
KOW MeTay1 B 06sacTu 6ojiee HU3KUX TEMIIEpaTyp HaJ
MTOBEPXHOCTBIO BAaHHBI KPUCTAUIU3YETCs, Hacleays
CTPYKTYpy 3aTpaBKH. [ nosydeHuss CUMMETpUYHON
(OpMBI pacTyiiero MOHOKpPHCTA/UIA U PAaBHOMEPHOTO
pacnpeneneHus IpuMecel B HEM BaHHA C pacIIaBOM
BpamaeTcs co cKopocThio 10 100 06/MHH a HaBCTpedy
€l ¢ MeHbIIeH CKOPOCTBIO BPAIIAETCS MOHOKPUCTAILIL.
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Pucynok 1. Cxema memooda Yoxpanvckozo [4].
H300pasicennviii cmaouu (ciesa Hanpaso): pacniasienue NOAUKPEeMHUs, 66e0eHUe 3aMPABKU, HAYANO0 8bIPALYU-
6aHUSL MOHOKPUCMANILA, NPOYECC 8bIMASUBAHUS MOHOKPUCIANLA, OKOHYAHUE GbIPAUUEAHUSL.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BB%D0%BC%D0%B0%D0%B7%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82
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JlnameTp pacTyIiero MOHOKPHCTAJIA 3aBUCUT OT
CKOPOCTH BBIPAIMBAHUS M TEMIEpaTyphl pacIuiaBa.
YBenu4YeHne CKOpPOCTH BBIPAIMBAHUS BEJIET K BbIIETIE-
HHUIO OOJIBILICH TEIUIOTHl KPHUCTAIM3ALMH, INEpErpeBy
pacmiaBa U YMEHBIICHUIO JUAMETpa MOHOKPUCTAILIA,
U Hao0OpOT, yMEHBUICHHE CKOPOCTH BBIPAIIUBAHUS
MPUBOAMT K YMEHBIICHUIO KOJINYECTBA TEIUIOTH KPH-
CTAUTM3ALNH TOHIDKCHUIO TEMIIEpaTyphl paciiaBa H
YBEIHUYCHUIO THaMETPa MOHOKPHCTAILIA.

OdeHp MHOTOOOCIIAONIe BBIPAIMBaHUE MOHO-
KPHCTAIIIOB B KOCMOCE, T yJa4yHO codeTarTcs abco-
JIOTHBIA BakyyM U HeBecoMmocTb. Kocmuueckuil Ba-
kyyM go 10 13 Ila, mpakTHdecku HEAOCTHKHMBII B
3eMHBIX YCJIOBHSIX, CIIOCOOCTBYET BHYIIHMTEIHLHOM
OUHUCTKE OT npuMeceil. BeneacTeue Toro, 4To B HeBe-
COMOCTH CWJIBI TPaBUTAIIMM OYEHb MaJIbl, B PacIUIaBax
MPAaKTHYECKH HE BO3HHMKAeT KOHBEKLUH, KOTOpas B
3eMHBIX YCJIOBHSX BBI3BIBAET HEMOCTOSHHOCTH I1apa-
METPOB POCTa KPHCTAJUIOB. HEMOCTOSIHHOCTh POCTa B
CBOIO OYepelb, CIYXHUT (aKTOPOM IOSBICHUS HECO-
BEPIICHCTB KPUCTAJUTMYECKOTO CTPOCHHSI, HEOAHOPOA-
HOCTH XMMHYECKOTO COCTaBa M CBOWCTB KPHUCTAJIIOB.

OTCcyTCTBHE KOHBEKIIMHM HE HCKIIOYaeT 00Opa3oBaHUS
MHUKPOHEOIHOPOIHOCTEH BBI3BAaHHBIX JIPYTUMH PUAYH-
Hamu. OHAKO MOHOKPHCTAJIBl BBIPAIIEHHBIE B KOC-
Moce, Oe3ymnpedHee 110 CTPYKTYPE, PacIpeielICHHIO Jie-
TUPYIOUIUX MIPUMECEH U JIydllle 0 CBOWCTBOM, 3HAUH-
TEJILHO 0OJIBIIE IO pazMepam [S].
MOHOKpPHUCTAIUINICCKAN KPEMHHI 00BIYHO CO3/1a-
€TCs OTHIM U3 HECKOJIIBKHUX CIIOCOO0B, KOTOPHIE BKITIO-
YaroT IUIABJIEHHE BBICOKOYHCTOTO KPEMHHS ITOITYTIPO-
BOJHUKOBOTO KJIAaCCa M HCIIOJNIb30BAaHHME CEMEHH IS
WHUIMAPOBAHMS 00pa30BaHMs HETPEPHIBHOTO MOHO-
KpHCTaJUia. DTOT MPOIECC OOBIYHO MPOBOISAT B HHEPT-
HOH aTMoc(epe, Takol Kak aproH, U B HHEPTHOM
THIJIE, TAKOM KaK KBapll, BO H30exaHue IIpuMeceii, Ko-
TOpbIE BIUSIOT HA OTHOPOAHOCTH KpucTaia [6]. Hamu
OBbUT UCIIOJIL30BaH MOHOKPHCTAIUI KPEMHUS B KOHYCO-
00pa3Hoii GpopMe, OTyYEHHBIH ¢ IOMOIIBIO Hanboee
pacnpocTpaHeHHOro meroaa Yoxpansckoro. Kpucramn
OTHOCHUTENFHO OoJbmIoi (GopMBEI ¢ pazMepoMm 2x3cMm

(puc. 2).

Pucynox 2. Monoxpucmann Si

I[J'IH HCCiieJOBaHuA MOBEPXHOCTU MOHOKpPHUCTAJLIA, ITYTEM MEXaHUICCKOM PE3KU, ObLI IOJIYUCH 06pa3eu B

IUTMHAPHYECKON popme ¢ pazMepoM 2x5 MM (puc. 3).
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Pucynok 3. Obpasey Si 6 yununopuuecxou gpopme 0s uccieoosaruss ¢ ACM

BusyaisHO BHIHO, 9TO CTPYKTypa MOHOKPHCTAI-
JIMYECKOTO KPEMHHSI BOJIHUCTAsA, HE IDIOCKas, YTO, B
CBOIO OYepenb, BEIHYKIAO0 OYEHb YETKO HCIIONB30-
Batb ACM a5 uccnenoBanus nosepxHoctu. CHauana
o0pa3zerr uccaeI0BalH Mo T ONTHYSCKIM MUKPOCKOIIOM
Opton HeMmeukoro npoucxoxiaeHus. Ha pucynke 3

40 pus
10 MM 100 MM

400 pars
10 MM

MIPOIEMOHCTPUPOBAHBI PUCYHKH C YETHIPHMSI BHIAAMH
npubmmxernus (40, 160, 400 u 800). Ha mepBom pu-
CYHKE XOpOIIIO BHIHA BOJHHCTAsA CTPYKTypa oOpasma.
Ha 2, 3 u 4 BugHa okuch KpeMHHMsI. DTO TOBOPUT O TOM,
4T0 00paser] JOCTATOYHO OKHCIICH.

160 pas

10 S-ﬂ(M 50 MEM

2EI0FY

NIM pas

10 MM

Pucynok 4. Obpasey Si noo onmuueckum MuKpoCKonom
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ACM wucrnone3yercs sl onpeneneHnus peibeda
MOBEPXHOCTH C pa3pellCHHEM OT JAECSITKOB aHI'CTPEM
BIUIOTh JIO aTOMapHOro (M Jaaxe Ccy0aToMapHOro)
ypoBHs. JI7st uccinenoBaHus IIOBEPXHOCTH 00pasiia uc-
nomnb3oBancst ACM mapku JSPM-5200, koTopslit mo3-
BOJISIET HE TOJBKO OINPEACNATH pesibed) MOBEPXHOCTH,
HO U TO3BOJISIET CJIEIHUTh 332 CKOPOCTBIO XMMHUYECKHX
peakmmu. [l momydeHus Ooyiee TOYHOTO CHHUMKA

328.0nm

283.20m

— - -

137 4nm

131.80m

85 8nm

SI02

2 huts($121 AFM AC - ToooaraahyiPA)

Fiename ¢ WinSPMUma2022 0128 11245421 20PUT Aif

Created on 2022-01-28 ot 111057

Imsae size : 600 x 500 un SPM PARAM:

Imeae hewtt 29 um Clock soeed : 66567 us.
Reference: 393 V. Imaae An

wie | Odea
Feechack Fiter - 0,50 Hx
No of pixels (5125121 Looo oan © 16
Imsae Offset : 0,000 x 0.000 ren.
Measured by JSPM-5200
CANTILEVER

Peak Fracuency : 166.790 -zl
@ Factor : 471 054

ACM obopynoBan kommpeccopoM. Kommpeccop ciy-
KHUT JJIS UCKIIFOUCHHsS BO3JCHCTBUSI BHENIHUX CHII,
BHOparyu, kojaeOanuu u T.4. OTHOM U3 TTIABHBIX 33724
OBUTIO MaKCUMAJIbHO YETKO HCIONB30BaTh KAHTHUIICBEP
MHKPOCKOIIa, TaK KaK CTPYKTypa U Qopma obpasia
HAMHOTO OTJIMYalach OT HEOOXOIMMBIX MPOIOPIIUU
uccnenyembix obpasnoB. ACM pan Goinee ueTkoe
MPE/ICTABICHHUE O CTPYKTYPE MOHOKPHCTAIUIMYECKOTO
KpemHHSA (puc. 5).

Si02

6.00 x 6.00 um x 329.0 nm

Pucynox 5. Cuumox monokpucmanna kpemuusi ¢ ACM

JIro60oe oTKIIOHEHUE Ha HECKOIBKO MUKPOH MOTIIO
MOBPEINTH KaHTHIIEBEP, MO0 ciomarts. Hamr obpasery
UMeNl BOJHHCTYIO CTPYKTYpy B KOHYCOOOpa3HOi
dbopme. OOpaser] 3aKpenuid C MOMOIIBI MPOYHOTO
JIBYCTOPOHHEr0 cKoT4a. /i1 pOBHOW NOBEPXHOCTH
TpeOOBaJIOCh MOJHATH OJIHY U3 CTOPOH 00pa3iia — KOM-
MEHCUPOBAIM 3TO MPOCTPAHCTBO C MOMOUIBIO OOBIY-
Horo mactuinHa. CKaHUPOBAaHUE IPOXOJUIO HPHU
KOMHAaTHOU Temmeparype. Ha mosydeHHbIX CHMMKax
ACM 4eTKo BUAHBI IPAHMLBI YYAaCTKOB, IJI€ TEMHbBIE
YYaCTKH TIOKa3hIBAIOT MEHBIIYI0 KOHIICHTPALUIO Ya-
CTHII, TJIC CBETIIbIE YYaCTKH — OOJBIIEe CKOHIICHTPHPO-
BaHBI yacTUIH! Si. [Io CHUIMKaM MOXXHO ONPEIEITNTh B
KaKoOM HaIlpaBJICHUHW HHUTEBUIHBIC CTPYKTYPHI BHI-
pociH, TO €CThb B KaKOM HAIpPaBICHUH KPHCTAJLIBI
pociy, ¢ kKakuM yriioM. K npumepy, yCIOBHO TOBOPS,
3/1€Ch BU3YaJlbHO BUJHO, YTO POCT HUTEBUIHOM CTPYK-
Typbl O6mu30k kK 45 rpamycam. Ilporecc momydeHus
CHIMKOB TPOXOJIJI C JOCTaTOYHO MEIIEHHON CKOpO-
CTBIO. DTO 00yCIaBIMBaeTCI TE€M, YTO MOBEPXHOCTH

o0Opa3ma MMeeT XOJMBI, UCKPHUBICHHSA, YTO, B CBOIO
odepellb, MOXET NPUBECTH K IOBPEKICHUIO KAHTH-
nmuBepa. [To CHUMKaM MOJKHO OTIPENIEIIUTh B KAKOM Me-
CT€ KPHUCTAJUIbI TIONUIN BBEpX. Tak ke MOXKHO ompeie-
JIUTh PAcCTOSIHUS MeXAy dvactunamu (puc. 6). Ha
CHMMKE YETKO BHJHO, YTO PACCTOSIHUS MEXTy HH(OP-
MAI[HOHHBIMH BBICTYIIAMHU TEPUOIUYHBI, TPUMEPHO
1,55MkM. 25X25MKM caMblii MakCUMaJbHBIA pa3mep
CHUMKa, KOTOPYIO MO3BOJISIET HaM MOJYYUTh JAHHOE
obopynoBanue. MOXHO CHUMATh W JPYTHE YYaCTKH,
JUISL 3TOTO HY)KHO JIBUTaTh O00Opasell, B HAIIeM CIIydac
9TO CIIOXKHBIHA TPOIIECC, TaK Kak 00pa3el] UMeeT He POB-
HYIO CTPYKTYpPY. OTH BBICTYIBI MEIIAIOT CKaHHPOBa-
HUIO 00pa3ma. YeM BHIIIE KPUCTAILIBI IO OCH Z, TeM
CIIO)KHEE WX CKaHHpOBaTh. [l 3TOTO MBI MaKCH-
MaJgbHO 00€CTeYWIn MaKCHMAaJbHO CBOOOJHBIA X0
KaHTHJIUBEPA IyTeM TOJHATHS M OIyCKAHUS CTOJHKA
Ha KOTOPOM PACIOJI0XKEH 00pa3ell U epeMenieHus ca-
MOTO0 00pasiia B AMaroHaIbHBIX HanpaBieHUsIX B ACM.
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Pucynox 5. Cnumox monoxpucmanna kpemuus 6 ACM

MoHOKpUCTaUIMUECKUH KPEMHMI SIBISETCS OC-
HOBHBIM MAaTE€pHAJIOM Uil KPEMHHEBBIX YHIIOB, HC-
MOJIb3YEMBIX CETOIHS MPAKTUYECKH BO BCEM JIEKTPOH-
HOM 000pYZOBaHUH.

OOyuaromnirecs: IPOBEJN HPOLEecC CKAaHUPOBAHNS,
MOJIYYHIIM KPHUBBIE MO IIEPOXOBATOCTH HCCIIEAYEMBIX
MIOBEPXHOCTEH, a Takke UX (pakTaTbHBIC PA3MEPHO-
ctiu. Hayumnuch aHanu3upoBaTh MOJy4YEHHBIE TIpa-
(uKH, cpaBHUBATh TOKa3aHUs PU3NYECKHX MPUOOPOB
¢ TaOIMYHBIMH JAHHBIMH. OTH HAaBBIKU SBISIOTCS
HanOosee BaKHBIMU B (D)yHIaMEHTAJILHOM TTOATOTOBKE
CIELUAJIUCTOB.
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Abstract
The article considers reinforced concrete, obtained

from a combination of concrete and steel reinforcement.

It is said that from what factors depends on the resistance of reinforcement to adhesion or movement of concrete.
Written on the properties and disadvantages of reinforced concrete, areas of application. Review of the importance
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and areas of application of iron. It was noted that the iron is widely used in modern construction. There are also

information about the history of the origin of iron.
AHJaaTna

Makaiaja OeToH jxoHe OoslaT apMaTypaHbIH YiIeCiMiHEH albIHAThIH TeMipOeTOH KapacThIpblIFaH. beronna
apMaTypaHbIH UIIHICYre HeMece BIFBICYyFa TO3IMJIUIIT KaHaad (akropriapra OaiIaHBICTBI €KEeHI alThLIFaH.
TeMipOeTOHHBIH apTHIKIIBUIBIKTAPHl MEH KEMINLTIKTEpi,KoJIaHy aiiMakrapbl Typaibl a3burFaH. TeMmipiin
MaHBI3bIH JKOHE Jie KOJJIaHy asChlHA IOy JKacajJblHFaH. Temipii 3aMaHayHW KYpbUIBICTa KAaHIIAIBIKTBl KEH
KOJIIaHBUIATHIHBI TYpasibl alThUIBIN KeTKeH. JKoHe e TeMIpiH IIBIFY TapuXbl TYPaJbl MJIIMET OepiireH.

Keywords: reinforced concrete, concrete, adhesion, monolith, composition.
Tyiiin ce3aep: TeMipOeTOH,0€TOH, ITiHICY,MOHOIHT,KOMITO3HIIHS.

Temip0eToH-Oyi1 6eTOH KoHE 60T apMaTypaHbl
KaMTUTBIH KOMITO3HLIVSUTBIK MaTepHrall.

Beron—onemne eH Kenm TapajFaH KYpBUIBIC
marepuansl. Kypeuibicta TemipOeTon anram per 19
raceIpiblH, 50-xpuinapeinna Opannmsaa KojjaHbLIA
Oacrampl. ChlHAKTap KOPCETKEHACH, OCTOH KhICYFa

Kapchl JKaKChl Typajabl JKOHE CO3BUIY JKarbIHaH
JneKana Hanap, COHJBIKTAH OCTOHMEH
apMaTypaHblH KOCBIHIBICBIHBIH ~ Camlachl JKOFaphblL
Meicanbl,  TeMmipOETOH  apKaJbIKTBIH  OEpiKTiri

OetoHMeH camnpIcThIprada 15 ... 20 ece apTabl.

Temip0eTOHHBIH APTHIKIWbLIBIKTAPbI:

- KOFapbI OEPIKTIK,

- Ke3 kenren xkoHpUrypanusiarsl ©HIMII LIBIFapy
MYMKIHIIT1,

- OTKa TO3IMJUIIT )KOFapsl (2,5 caraTka AeiiH).

Kemuisikrepi:

- CaJIMarbl JKOFapbl

-KOHCTPYKIMSIAPIbl OHIIPY/ET] )KOFaphl SHEPT U
CBHIBIM/TBUTBIFBI;

-TEeMIIEpaTypPAJIBIK [IEKTEYIIEp

-50-ger +100°C-ka  nmeitinri
JHana3oHbIHa KAMTaMachI3 eTiie ).

Temip6eToHIBI KOJIIaHY aiiMaKTapBI.

Temipberon KOHCTPYKIHUATIAPHI
KYpBUIBIC WHIYCTPHSICHIHBIH Tiperi
taObL1a b1 Oap:OHEPKACINTIK
aybUINIAPYAIIbUIBIK ~ KYPBUIBIC —  YUIIH  OpTYpii
MaKcaTTarbl ~ FUMaparTap; KeJiK  KYpPbUIBICHIHIA
MeTpoJsiap, Kemipiep, TyHHENbJEp; YHEPreTHKAIBIK
KYPBUIBICTA — YIIIIH CY 3JIEKTP CTaHIMSIAPbI, SAPOIIBIK

TeMIiepaTypa

3aMaHayu
OOJIBIII
a3aMaTThIK

peaKkTopyiap;  UPPUTALMSUIBIK  JKOHE  JIPCHAXKIIBIK
KypbUIblcTa — 0ererTep MeH Cyapy KYpbUIFbUIApHI
YIIiH; Tay-KeH 6HepKJaciOiHge — YIIH Xep YCTi

KYPBUIBICTaphl MEH KEpacTbl KYPBUIBICTAPBIH OEKiTy
koHe T.0. KoimaHeuianel Kypwuibic omici OolibiHIIA
oNlap MBIHAJApAbl @XbIpaTajgbl: Kypama TeMipOeToH
KOHCTPYKLHSUIAPBI, HET131HEH KYPBUIBIC MHIYCTPHUSCHI
3aybITTapbIH]IA eHIIpiNen, conaH KeHiH
MOHTaX/IQJIa/(bl KYPBUIbIC aJaHAapbIHIAa, MOHOJUTTI,
TOJIBIFBIMEH ~ OpHBIHJA  TYPFBI3BUIFAH  KYPBUIBIC;
Kypama-MOHOJIUTTI, OHJa OJI YTBIMJBI OipikTipiireH
3ayBITTBIK OHJIIpICTIH Kypama TeMipOeToH
9JNIEMEHTTEPIH MaijanaHy oHe KYpBUIBIMAAP/IBIH
MOHOJIMTTI OetikTepi.

Kaszipri yaKbITTa Kypama TeMipOeToH
KYpPBUIBIMIAPBl €H KOIl JopeKeNiepl KYPbUIBICTHI
MHIyCTPHUSJIAHIBIPY TallanTapblHa CoiKec Keleni,
JIET€HMEH,MOHOJIUTTI OETOH KBTI CalibIH

BeToHHBIH TYpJiepi :koHe KiaccupuKanMsIChI.

beron - xacanasl Tac.beroHra KOWBLIATHIH
Tajanrap ayiaHra OainaHbICTHI OenrijieHe .

Kikrenyi:

1. KypbUibIMbl GOMBIHIIA - THIFBI3 KYPHUIBIMIbI
OeToHIap, Kehbipeynepinae KeHICTIK 6ap TOMTHIPFBINI
TYHIpiepiHiH apachlH KartaiffraH OaiaHBICTBIPFbINI
TOJIBIFBIMEH aNajbl: YJIKEH KEeYeKTi, a3 KYMJbI JKoHE

KYMCBI3;  KCYeKTi,  SFHU.TOJTBIPFBIITAP  KOHE
KaTalThUIFaH 0allaHBICTBIPFBIIITEIH ~ YKacaHJbI
KEYEKTLIIIT;KacaH bl TYHBIK TecikTepi Oap
KaCyIIaJbIK.

2. Terreoerser p>2500 kr/mM3 (ocipece aywIp);
2200 xr/mM3 <p<2500 xr/m3 (ayweip); 1800 &r/m3
<p<2200 kr/m3 (ycak tyiipurikri); 800 kr/m3 <p<2000
Kr/m3

3. ToNTHIPFBILTBIH  Typli OOWBIHIIA — THIFBI3
TOJNTBIPFBIIITAD ~ OOWBIHIIA;  KEYEKTI  apHaidbl,
OMOJIOTHSUTBIK KOpFay TalalTapblH KaHaFaTTaHIBIPY,
BICTBIKKA TO3IMIUTIK KoHE T.0.

4. IoHOIK KypaMbl OOHMBIHIIA — ipi JKOHE Yycak
TYHIPIOIKTI TONTHIPFBIIL;

5. HIsHBIKTEIPY MIapTTaphl OOiBIHIIA — TaOWFH
KaTaro OCTOHBI; OETOH,KBUTY-BUIFANIbI OHACYTE KOHE
aTMoc(epalIbIK KbICBIMFA YIIBIPAFaH;

Beron ymiH TYHIBIDY KOHE  OETOHHBIH
BIFBICYBIHBIH ~ MaHbI3bl  30p. ApMarypa ajre3us
HOTHIXKECIH/E OGEeTOHHBIH epKiH KBICBUTYBIH
OO ABIPMaIBI, oyt OCTOH/IAFbI Oacrankpl
KepHEYJIep/liH  y3apyblHa JKOHE  apMaTypaJiarbl
KEpHEYJIep/iH KbICBUTYbIHA oKele[i. BeToHIbl ChIFy
CTAaTHKAJBIK aHBIKTAJIMaraH >KyHelepzaeri KyITepliH
KaliTa OeJNiHyiH, WUTy JJIEMEHTTEepiHIH HUTyIepiHiH
KOFapblIaybIH, CHIFBUIFaH JIEMEHTTEp/IeTi 0ETOH MeH
apMaTypaHblH apachlHAAFbl KEpHEYJEpIiH KaiTa
OeiHyiH TyabIpaabl. TeMipOeTOH KOHCTPYKIUIAPEIH
xkobamay Ke3iHOe OCTOHHBIH Oy  KacueTrTepi
eckepiyielli. BETOHHBIH TOMEH CO3bUIY JKOHE CO3BLIY
oepikriri (1  wm-re 0,15 MM) KYpbUIBIMJBIK
KYPBUIBIMIAP/IbIH CO3BUIFaH aifiMarbIH/a
JKapBIKTAapIbIH Maiina OomysiHa okenemi. Toxipube
KOPCETKEH IeH, KAIbINThI )KYMBIC XaFrmaieiHaa eHi 0,3
MM-T€ JISHiHT1 )KapbIKTap KOTEprilTiri MeH OepiKTirin
TOMEHJAeTHeH i, OipaKk  cbI3aTKa  TO3IMIUIIKTIH
TOMEHJIr MeTall eHAeyIdl OJaH api JKEeTIIipy
MYMKIHIITIH JXQHE, aTal aWTKaHIa, XOFapbl Oepik
OomarTapApl NaigaliaHy MYMKIHIITIH — IIEKTEH.
KoHCTpYKIMSHBIH KepiireH ydackenepiHaeri 0eToH
QIJBIH ajla KepHey apMarypachl apKbUIbl JKacaHIbl
CBIFBIMJIAJIFaH Ke3Je, TeMipOEeTOHIaFbI
KAPBIKIIAKTAP/Bl ~ aJJBIH  aja KepHey apKbLIbl
O6onapipMayra Gomanel. Kypama OETOHHBIH OJaH dpi
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IaMybl  aIIblH  ala  KepHeNIreH  TeMipOeToH
KOHCTPYKIHUSCHI OOJBIT TaObLIaIbI, MYHIa OCTOHHBIH
KBICBUTYBl JKOHE apMaTypaHblH y3apybsl Oenriii
TeMIlepaTypa MeEH BUIFIABUIBIKTa ©OHAEY Ke3iHze
OETOHHBIH KEHEI01 HOTMKECIHJIE JKY3€re achIpbliajbl.
JKorapbl TEXHUKAIIBIK-9KOHOMHKAJIBIK KOPCETKIITepre
OalinaHpICTBI ~ QIABIH  ajla  KEpHEJNreH  MeTal
FUMapaTTap MEH WHXEHEPJIK KYPBUIBIMIApABIH JKYK
KOTEPTilll KYPhIIBIMIAPBIHAA CITTI KOJIAAHBUIA IBL.

Temipberon OyHBIMIAapBIHBIH Taiga OOTyBIMEH
COyJIET ©HEpIHAE FUMaparTap MEH KYPBUIBICTAPJIBIH
KYPBUIBICHI aTapJIbIKTA JaMBbIJIbI.

Temipberon KOHCTPYKIHSIIAPBIHBIH KeH
HilIHgepl MEH TEXHUKAIBIK MYMKIHIIKTEpl opTypii
ApXUTEKTypaJIbIK MYMKIHIIKTEp >Kacailbl, MBICAJIBI,
FUMapaTTapra KaTaH I'eOMETPUSUIBIK mimniHaep Oepy,
apalbIK, TIPEKTEPCi3 YIKEH XOJUIIapAbl KadaTTacThIpy
JKoHE T.0.

3aMaHayn TeMipOETOH KOHCTPYKLHSIIApBl TEK
TYPFBIH JKOHE a3aMaTTHIK FUMapaTTapra FaHa eMmec,
WH)KEHEPJIK JKOHE OHIPICTIK KyphUIBIMAApFa Ia
SCTETUKA MCH YHJIeCIMIUTIK Oepei.

Temipberon KOHCTPYKIHSITIAPbI KOITeTeH
KOIJapMEH FUMapaTTapAblH OpHAJAaCybIH O KOHE
ONIapJbIH  KEHICTIKTIK  KYpBUIBIMBIH  ©3repTyre

MYMKIHIIK Oepemi, Oyi1 Ja xahaHIbIK KYpPBUIBICTHIH
TaOBICTBUTBIFBIH KOPCETE/Il )KOHE OHBIH OCBI CallalaFbl
€peKIIIe POJIIH aTam KepCeTe/Ii.
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The article discusses topical issues of cybersecurity, terminology, dangers that await users in cyberspace, and

ways to prevent them.
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Introduction

Numerous cyber incidents recorded in recent years
clearly show that cyber security has become part of the
international agenda. Several international organiza-
tions have taken initiatives in cyberspace governance,
notably the United Nations and the European Union.
The UN and the EU aim to play a leading role in cyber
resilience policy. However, these initiatives have not
yet resulted in the creation of proper regulations [3].

The lack of consensus in international law regard-
ing terminology is a negative factor in building rela-
tions between states [1,2,3].

Terminology. Dangers awaiting users in cyber-
space. Mechanisms for combating cybercrime.

Wikipedia, the free encyclopedia distributed on
the Internet, defines cyberspace as “a metaphorical ab-
straction used in philosophy and in computer technol-
ogy and is a virtual reality, the second world both “in-
side” computers and “inside” computer networks.

Cybersecurity is the state of protection of infor-
mation in electronic form and the environment for its
processing, storage, transmission (electronic infor-
mation resources, information systems, and infor-
mation and communication infrastructure) from exter-
nal and internal threats. Its main task is to fight and
counter various forms of cybercrime.

Currently, cybersecurity issues are particularly
relevant due to the fact that cyberspace is becoming in-
creasingly important both for the functioning of states
and for the provision of public services to citizens.
Cyber-attacks cause economic damage, undermine
public confidence in online services, and cause real
harm to citizens, their property, and privacy. They oc-
cur mainly due to human negligence and irresponsibil-
ity: weak passwords, disclosure of personal data, etc.

The classical model of information security is
based on the provision of three attributes that are sig-
nificant for information security: confidentiality, integ-
rity, and availability.

Confidentiality of information means that only a
strictly limited circle of persons, determined by its
owner, can get acquainted with it.

Information integrity is the ability of information
to remain intact. Unauthorized and not provided for by
the owner of information changes (as a result of an op-
erator error or a deliberate action by an unauthorized
person) lead to a violation of integrity.

The availability of information is determined by
the ability of the information system to provide timely

unhindered access to information to subjects with the
appropriate authority. Destroying or blocking infor-
mation (whether by mistake or intentional action) re-
sults in a loss of availability.

Cybersecurity is currently facing the following
challenges:

*low legal literacy of the population, ICT workers
and managers information security organizations;

eviolation by state and non-state subjects of in-
formatization and users of services in the field of ICT
of established requirements, technical standards, and
regulations for the collection, processing, storage, and
transmission of information in electronic form;

eunintentional human errors and technological
failures that have a negative impact on information sys-
tems, software, and other elements of the information
and communication infrastructure;

eactions of international criminal groups, commu-
nities, and individuals to carry out theft in the financial
and banking sector, harmful impact in order to disrupt
the operation of automated process control systems in
the industry, energy, communications and in the field
of information and communication services;

sthe activities of political, economic, terrorist
structures, intelligence, and special services of foreign
states, directed against the interests of the country, by
providing intelligence and subversive impact on the in-
formation and communication infrastructure.

The most common types of computer threats are:

Ransomware is a type of malicious software de-
signed to extort money by blocking access to computer
system files until a ransom is received. Listing the ran-
som does not guarantee the restoration of files or the
health of the system.

A DDoS attack is a distributed denial-of-service
attack, which is one of the most common and dangerous
network attacks. As a result of the attack, the service of
legitimate users, networks, systems, and other re-
sources is disrupted or completely blocked. As a result
of a server DDoS attack, serving sites are forced to pro-
cess an excessive amount of false requests and the site
becomes inaccessible to a simple user.

Social engineering is a tactic used by attackers to
lure a user into disclosing sensitive information.

Phishing is a type of computer fraud, the main pur-
pose of which is to trick the victim into providing the
scammer with the necessary information. This isa com-
puter crime that is prosecuted by law.
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Hacking a site is when an attacker gains unauthor-
ized access to the site files or to the administration sec-
tion of the site management system

Malware (malicious software) is a general term
used to refer to any software designed specifically to
harm an individual computer, server, or computer net-
work. Malware is a broad category of software. They
are installed without your permission and affect the op-
eration of your computer. According to the distribution
method, the following malicious software is distin-
guished: exploits, logic bombs, Trojans and spyware,
computer viruses, and network worms.

A Trojan is a malicious program used by an at-
tacker to collect information, destroy or modify it, dis-
rupt a computer's performance, or use its resources for
unseemly purposes.

A computer virus is a type of computer program
that has the ability to replicate. In addition, it can cor-
rupt or completely destroy data controlled by the user
under whose name the charged program is running.

A network worm is a kind of self-replicating com-
puter program that spreads in local and global computer
networks. Unlike computer viruses, a worm is an inde-
pendent program.

Spyware is a new variant of malware that tracks
and logs actions taken on a computer.

Malicious programs most often enter a computer
via the Internet or by e-mail. If you make a mistake in
the URL or accidentally click on an unknown link, you
can get to dangerous sites with "aggressive" content or
malware. P2P networks, where users can transfer files
directly from one computer to another, pose a signifi-
cant risk for malware and adware to infect a computer.

Symptoms of malware infection include pop-ups,
slow system performance, or redirection of browser re-
quests to unwanted sites. Malicious programs interfere
with normal system operation, which can lead to denial
of service, data replacement, and reduced network
throughput. In addition, the computer will not be able
to be turned off or restarted.

Malware often spreads within the app with other
files, so you shouldn't open email attachments sent
from unknown sources, you shouldn't accept files from
people you don't know, and you should be careful when
opening AVI, EXE, or JPG files.

If you suspect that your computer is infected with
malware, you must suspend any activity that is associ-
ated with the use of logins, passwords, and other confi-
dential information.

To prevent such problems in the future, you should
always use anti-virus software to protect your computer
system from possible online threats, install anti-virus
and anti-spyware programs only from reliable sources.
Make sure your antivirus program is always up to date,
scans your computer, and removes any programs that it
detects as malware.

Cybercriminals are extremely resourceful in their
attempts to exploit software vulnerabilities. Therefore,
it is necessary to regularly install updates for all soft-
ware - anti-virus and anti-spyware, operating systems,
word processing programs, and other programs, enable
automatic software updates when available, remove
software that is not used.

Passwords are of particular importance in ensuring
cybersecurity. Strong passwords must be at least 8
characters long and contain a combination of letters,
numbers, and symbols. It is forbidden to disclose pass-
words to third parties, use the same password on all
sites.

Flash drives should be used with extreme caution.
Do not insert unknown drives into your computer and
do not open unknown or unnecessary files that it con-
tains. Always scan the drive with an anti-virus program
before opening it.

A firewall is a protective screen between the
global internet and the local computer network of an
organization. It performs the function of checking and
filtering data coming from the Internet. Depending on
the settings, the firewall may let them through or block
them. It is necessary to distinguish between a network
firewall (firewall) and a firewall built into the Windows
operating system. In the first case, the solution is in-
stalled at the edge (physical or logical) of the organiza-
tion's computer infrastructure and protects all personal
computers connected to the local network. It can be
both software and software-hardware solution. In the
second case, it is a program that works to protect a sin-
gle user's computer.

Traffic Inspector Next Generation is a universal
security gateway with a firewall to control and protect
Internet access in corporate computer networks. It pro-
vides a secure connection to the Internet and anti-virus
protection, prevents access to the corporate network
from the outside, blocks harmful sites, keeps a record
of network traffic.

Practical recommendations for ensuring cyber-
security.

Thus, ensuring cybersecurity is a multi-compo-
nent and multi-level process. General recommenda-
tions for maintaining maximum protection for your
computer can be summarized as follows:

1. Do not save passwords electronically on the
desktop, do not store written passwords in public
places, do not disclose passwords to third parties.

2. Disclosure of password values is allowed in
case of production necessity, after which it is
MANDATORY to change the password.

3. Passwords should be at least 8 characters long,
should contain at least 1 capital letter and 1 digit, and
must be updated quarterly.

4. It is highly not recommended to store elec-
tronic digital signatures on a computer.

5. Do not open emails and other suspicious at-
tachments from strangers, especially if they are ar-
chives(.zip/.rar) or executable files (.exe). If you think
that the letter is important, then you need to contact the
sender and clarify the subject of the letter and the rea-
son for sending it.

6. For any suspicious e-mail request, you must
use an alternative communication channel (for exam-
ple, telephone) to confirm the request with the ad-
dressee.

7. You must always check the spelling of the ad-
dress of the sender and recipient (even those with whom
you contact on daily basis).
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8. Employees of state bodies in the exercise of
official correspondence in electronic form in the perfor-
mance of their official duties should use only depart-
mental e-mail.

9. You must use LICENSED antivirus software.
Anti-virus databases must be updated at least once a
day

10. Be sure to check any media for viruses when
connected to your compulter.

11. Scan all files from incoming e-mail for vi-
ruses by configuring automatic scanning.

12. Itis not recommended to follow links and run
programs received by e-mail from an unknown sender.

13. It is highly not recommended to visit mali-
cious sites, as well as sites that contain unrelated infor-
mation.

14. 1tis highly not recommended to accept agree-
ments when visiting sites, the meaning of which you do
not understand.

15. 1t is highly not recommended to use pass-
words for access to the local network in other programs
and on sites where registration is required.

16. To avoid threats related to the use of cookies,
it is recommended to periodically analyze the saved

cookies in order to determine if they contain valuable
confidential information.

17. Itis forbidden to leave unattended computers
connected to a single transport environment of state
bodies and the Internet network in the open. In case of
leaving the workplace, it is mandatory to block the
computer.

18. It is forbidden to disclose IP addresses and
combinations of logins and passwords to third parties.

REFERENCES:

1. Borodakiy Yu.V., Dobrodeev A.Yu., Butusov
1.V. (2014) Cybersecurity as the main factor of national
and international security of the XXI century (part 1)
Cybersecurity issues, (1(2)), 5-12.

2. Zgoba A.l, Markelov D.V., Smirnov P.l.
(2014). Cybersecurity: threats, challenges, solutions.
Cyber Security Issues, (5(8)), 30-38.

3. Verhelst A., Wouters J. (2020) Filling Global
Governance Gaps in Cybersecurity: International and
European Legal Perspectives. International Organiza-
tions Research Journal, vol. 15, no. 2, pp. 105-124 (in
English). DOI: 10.17323/1996-7845-2020-02-07



48 Norwegian Journal of development of the International Science No 81/2022

VETERINARY SCIENCES

INPOAYKTUBHBIE KAYECTBA U HEKOTOPBIE BHOJIOTHYECKHE OCOBEHHOCTH OBEL]
IMOPO/JbI BAJIBAC 1 UX IOMECEN

Baiipamos C.C.,

Ceiinnona JI.,

Hospy3sos I'.

Haxuvieanckuii I'ocyoapcmeenuviii Ynusepcumem

PRODUCTIVE QUALITIES AND SOME BIOLOGICAL PECULIARITIES OF THE BALBAS SHEEP
AND THEIR BLENDS

Abstract

Bayramov S.

Seyidova L.

Novruzov H.

Nakhchivan State University

The development of animal husbandry, in particular sheep breeding, will be carried out on the basis of pro-
gressive technologies, improvement of breeding and productive qualities of existing and creation of new breeds of

animals.
AHHOTaLUA

PasBurne JKHUBOTHOBOACTBA, B YaCTHOCTH, OBIICBO/ICTBA, 6y,I[€T OCYHICCTBJIATHCSA HAa OCHOBE NPOIPECCUBHBIX
TeXHOJ’IOFHﬁ, COBCPUHICHCTBOBAHUS MJICMCHHBIX W NPOAYKTUBHBIX Ka4C€CTB, CYHICCTBYIOIMINX U CO3J4dHHS HOBBIX

MOopoJa ) XNBOTHBIX.

Keywords: productive qualities, biological peculiarities, the balbas sheep.
KunroueBble cjioBa: MpoayKTHBHBIC KauecTBa, OHOIOrHYeCcKrue 0COOEHHOCTH, oBIIa Gasbac.

Oo011ast xapaKTepUCTUKA PAOOTHI

Pa3Burue XHMBOTHOBOJCTBA, B YAaCTHOCTH, OBIIE-
BOJICTBA, OYZAET OCYIIECTBIATLCS HA OCHOBE IpOTpec-
CHBHBIX TEXHOJIOTHH, COBEPIICHCTBOBAHUS IUIEMEH-
HBIX U TIPOJYKTHBHBIX KauecTB, CYIIECTBYIOIINX H CO-
3JJaHUSI HOBBIX ITOPOJI )KHBOTHBIX.

Hayunas HoBu3Ha

PaGota 3axmodaeTcss B TOM, 4TO BIEPBBIE JaHa
KOMIUIEKCHAsI XapaKTEpUCTUKA LIEPCTHOM, MSICHOH U
OBUMHHOM NPOIYKIIMH OBEI] IOpoAs! 6anbdac u moMec-
HOTO TMIOTOMCTBA OT CKPENBaHUs OapaHOB PA3TUIHBIX
THUIIOB IOPOJIBI C OBIIEMaTKaMH ITOpoII Hasbac.

BrIsiBeHBI pa3nuyns B )KU3HECIIOCOOHOCTH U UH-
TEHCUBHOCTH POCTa SITHAT NOPOJbI Oandac u nomecei
B pa3HbIe BO3PACTHBIE TOPOJBI.

B HaxwuueBanckoit AP u npuneramomux K Hel
paifioHax FOro-3amaJHON 30HBI A3epOaiipkaHa pa3Bo-
JISIT OBEI] TTOpo/IbI 0a16ac, XOPOIIO NPUCIIOCOOICHHBIX

K crieliu(h)UUECKUM YCIOBUSIM OTTOHHO-TOPHOTO CO/IEp-
JKaHUS U MECTHOMY Kiaumary. [[is oBel 3Toi mopo/sl
XapaKkTepHa KOMOMHUPOBaHHASI MSCOMIEPCTHO-MOJIOY-
Hasl IPOJyKTUBHOCTb.

Jlnst coBepIeHCTBOBaHMS OBEIl MOpoAabl OGandac
BO3HHKJIA, HEOOXOJMMOCTb CPAaBHUTEIILHOTO N3yUCHUS
MPOAYKTUBHEIX KadecTB oBel mopozasl Oambdac [C.C.
Baiipamon, 1988, 1989]. Ilpu coBepuieHCTBOBaHUE
NPOAYKTUBHBIX KadecTB OanbacCKUX OBEILl, Ompeje-
JICHBI HAIIPaBJICHUS BHYTPUIIOPOJHOTO YIIyUIIEHHUS OT-
JIETBHBIX MPOAYKTHBHBIX TPU3HAKOB OBEIl ITOH ITO-
poasl [C.C Baiipamos, I'.I". Jloces, 1989].

MaTepuaa ¥ MeTOIUKA HccIaeJ0BAHUI

OKCIIepUMEHTaIbHAs YacTh PaOOTHI BBHITOTHEHA
2019-2022 r.r. B cene I'axab babekckoro paiiona, Ha-
XMUYEBAaHCKOH ABTOHOMHOH PecmyOmnwku, mo ciemyro-
mel cxemMe B ONBITE€ HCHOJIb30Balk 0apaHOB M OB-
LIEeMaTOK ITOPObI 6andac n 6apaHOB BHYTPH MTOPOIHBIX
tunos | u I, Il rpynm 6anbackoro mopoja.

Bbapans! OBuemarku IToromcTBO
I'pynna Hopolla,TE(;PoﬂHHH n opoAa, MOPOHBIN THUIT n OpoAa, NOPOJHBIN THIT n
| 1 - ag rpynma 10 6ambac 150 1 - ag rpynma 144
I 2 - as rpynmna 10 6ambac 150 2 - as rpymnmna 142
Il 3 - g rpynmna 10 basbac 150 3 - g rpynmna 145

Bce Gapanbl 1 oBIEMAaTKH OBLTH SJIUTHBIMU | |
KJacca, Bo3pacTt 3-4 roja.

I'pymmer oBremMaTku ObUTH OPOPMHUPOBAHBI B Mae
2019 rona B nepuog HacTpuru. PopMHUPOBAHUE TPYIIT
MPOU3BOUIIN 110 MPUHIIUITY aHAJIOTOB TI0 Maccy Tena U

HacTpuram mepctu. OBIEeMaTKH OCEMEHHIIN B OKTAOpe
MecsIIe.

BecHoii cneayromiero roga B KaxJ0i rpymrme oB-
LeMaTKH ObIII0 OTOOpaHo 25 OBLEMATKH C STHATAMH —
SIPOYKaMHU TaK, YTOOBI STHATA Pa3IMYaINCh 110 BO3-
pacty He Ooiiee, ueM Ha 6 JTHEH.
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W3y4yeHne IpoayKTHBHBIX Ka4eCTB M J1abopaTop-
HBIE HUCCIIENOBAHMA LIEPCTH HMCXOMHOTO IIOTOJIOBbS
MPOBOAMIIM IO 5 GapaHaM — MPOU3BOAUTENSAM KaXIOH
TpyIBI, UMEBIIME HauOOJIbIIEe KOJIWYECTBO IOTOM-
KOB, TO €CTh 110 15 0apaHaM M MO KaxJI0W BTOPOil OB-
1eMaTke, OTOOpPaHHOM C STHATaMHU, TO €CTh IO 75 Mat-
KaM.

CoXpaHHOCTh HPUILIONA YUUTHIBAIA OT POXKAE-
HUS, @ U3y9IEeHUE IPOTYKTUBHBIX KAUECTB SITHAT — 10 25
OapaHdmKaM # 25 sipogkam Ka>KIOH TPYIIIIEL.

SITHAT B3BEILMBANN B TEPBBIE CYTKHU IOCIE POXK-
JCHUS, 3aTeM KaXIble 2 MECAIpI: SIPOYOK — 70 6 -, a
OapaHUMKOB — O 8 — MECAYHOTO BO3pacTa, a IOCie
3toro B 12 — u 18- MecsiuHOM BO3pacTax.

O0cy:xneHnue pe3yabTaToOB UcCIeA0BAHMIT

IIponyKkTHBHBIE Ka4ecTBa OBLIEMATOK

C 6 — MeCAYHBIX SATHAT HACTPUTIU TOSPKOBYIO
mepceth. Onpenenuiny HACTPUTH HEMBITOH W MBITON
LIEPCTH.

BecHoii cnenyromero roga ObUIM OHpeneNICHBI
HACTPUTH HEMBITOH M MBITOW LIEPCTH y B3POCIBIX Oa-
PaHOB U OBIEMATOK U UX notoMmctsa. [locne cTpmxku
UX B3BEIIUBAJIN.

JlabopaTopHbIe HCClIeIOBaHUs MIEPCTH, BOCKA U
oTa npoBowIx no Meronukam BHK-a.

Marepwuaisl U UcciaeIoBaHUsA ObUTH 00pabOTaHBI
MeTtogoM BapuannonHou cratuctuku (E.K.Mepmmps-
eBa, 1964).

Macca tena Yy OBLEMATOK 6abac 0CEHbIO COOTBETCTBOBAJIA TpeGOBaHI/IHM, MPpECABABIIACMBIM K 3JIMTHBIM KU~

BOTHBIM (Ta011.1)

Tabuumna 1
IIpoayKTHBHBIE Ka4eCTBA 0BLHEMATOK NOPOAbI fasbdac
OO0BEKT UCCIIENOBAHUI En. Uzm. I'pynna
| 1 1
Macca Tena:
OCEHBIO KT 51,5+ 0,84 51,7+ 0,79 51,3+ 0,88
BECHOI 39,3 +0,35 39,5+04 39,0 +0,32
Hactpuru mepcru:
HEMBITOM KT 1,92 £ 0,35 1,95+0,32 1,91 £0,36
MBITOH 1,46+ 0,23 1,47 +0,21 1,45+ 0,26
Jnuna mepcTu:
KOCHIIBI cM 14,6 £ 0,2 14,8 £0,18 14,7+ 0,21
ITyXOBOW 30HBI 11,5+0,18 11,7+0,17 11,4+£0,22
Hactpuru mIepCTu B MBITOM BUJC [IepcTh OBLIEMATOK COCTOSUIA W3 MYyXOBBIX U TI€-

COOTBETCTBOBAJIM TPECOOBAHMIM K )KMUBOTHBIM | Kitacca.
[To nnuHe KOCUIIBI MIEPCTH OHU COOTBETCTBOBAJIM HOP-
MaTHUBY JJIs oBIieMaToK || kimacca mpu anmuHe myXoBOH
30HBI Ha YPOBHE TIEPBOKIIACCHBIX )KHBOTHBIX.

PEXOJAHBIX BOJIOKOH Cpe}lHeﬁ TOHHWHBI U HC3HAYHUTCJIIb-
HOT'0 KOJTMYECTBAa TOHKOH oCTH (Tabi1.2)

Tabmumua 2
ToHMHA M COOTHOLIEHHE BOJIOKOH Pa3HbIX THIIOB B IEPCTH MATOK NMOPoAbI 0asndac 1 — Be3je 25
OOBEKT HUCCIeI0BaHNI En. usm. ['pynna
| ] 1l
ToHnHa BOJIOKOH
B xocure: Mxm 24,6 £ 0,56 24,4+ 0,48 248+ 0,51
MTyXOBO# - 19,9+ 0,25 19,6 £ 0,31 19,7+ 0,27
MIEePEXOTHBIX - 33,8+ 0,45 33,9+ 0,38 33,4+0,42
OCTEBBIX - 49,4+ 1,47 49,1+1,52 495+ 1,38
Conepxanue BomokoH:
%
MyXOBO# - 73,3 72,9 73,6
MIEPEXOTHBIX - 19,7 19,9 19,6
OCTEBBIX - 7,0 7,2 6,8

D10 00yCIOBMIIO €€ XOpOoIIoe ypaBHEHHUE IO TO-
HHMHE BOJIOKOH B Koculle: Koe(hUIIMEeHT HEpaBHOMEPHO-
ctv ToHNHBI — 38,9 — 39,2%. I1o copepKaHUIO ITyXOBBIX
BOJIOKOH HIEPCTH MOJHHOCTBIO OTBeYaa TpeOOBaHUAM
K [iepcty Beicmero — | copra, a mo ypaBHEHHUIO BOJIO-
KOH I0 TOHMHE MMeJla 3HaYUTENILHO JIydIIie MoKa3a-
TEJW, HE YCTYNAIOIINE MTOJYTOHKOW IIEpPCTH.

CojepxaHue BOCKa B LIEPCTH OBIIEMATOK OBLIO
HEBBICOKMM: 76 + 3,8; 75 +4,2; 77+ 3,5 mr Ha 1 r un-
CTOTO BOJIOKHA COOTBETCTBEHHO MO TPYIINaM.

Bock oBIeMaTox mpu CpaBHHUTEIEHO HEBBICOKOM
COJICPKaHUU CIOXKHEIX 3QHUPOB, coepKaT HeOOIBIIOE
KOJIMYECTBO MPOAYKTOB UX OKHCJICHUS W THIPOJIN3A,
YTO YKa3bIBACT HA HEBBICOKYIO MHTCHCUBHOCTH IIPO-
mecca pa3pylieHHsT BOCKAa — TaKyO ke Kak y OapaHoB
aTol moposl. [ToaTBepKIeHIEM 3TOTO OBLT U OJHHO-
KOBBIH ¢ Oapanamu Tiokazatenb PH — 9. Pactipenenenue
BOCKa 110 JJINHEC KOCHUIIbI Y HUX 6])1110 TAaKHUM XK€, a HpO‘I-
HOCTbH IIEPCTH — HECKOJIBKO OOJbIIEH, 4eM y OapaHoB
aToii ke mopozst: 10,8 +0,12; 10,7 +0,14; 10,9 £ 0,13
I10 IPYIIaM COOTBETCTBEHHO.
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BocnpomBouuTeanue Ka4yeCcTBa OBIIEMAaTOK, JKM3HECTIOCOOHOCTDh U COXpaHAEeMOCTb MOTOMCTBA
CerIIII/IBaHI/Ie HC OKa 3aJ10 BJIMAHHNA Ha BOCIIPOU3BOAUTCIIbHBIC CITIOCOOHOCTH OBILIEMATOK (TaGJ’I.3)

Tabmuua 3

7Ku3HecnocoOHOCTh M COXPAHAEMOCTh SATHAT Pa3HOT0 MPOMCXOXKIeHusl, Yo

IMokazarenu [Mopoaa, mopoaHOCTS (TpyIna)
| mepcrHas Il msicHas 111 mMsico - mepcrHas
Pomunocs srast Ha 100 oBiiemMarox (rod.) 96,6 96,6 97
CoxpaHunocs SrHAT 10 oTheMa (2 Mec.) 88,8 82,5 88,0
CoxpaHHIIOCH SITHAT 10 6 MecsIIeB 87,0 76,0 85,0
CoxpaHmIOCH ATHAT 10 lroma 80,2 73,6 80,3
Coxpanminocs arast 10 1,5 roga 76,4 66,0 72,1

3a meprox HAOIIOACHUS OTXOJ OBUT y SATHAT | HAOMIOACHNS HAMMEHBIINH OTXO/A OBLT y SATHAT | rpynmel, He-
ckonbko Oonpmmuit y srHAT |1, 1 Hanbonemmit y sraAT || TpymmE!

Tab6muma 4
ToHUHA ¥ COOTHOLIEHNE BOJIOKOH Pa3HbIX THIIOB B IEPCTH DapaHOB MPoOU3BoAUTelIei. (Tad . 4)
o — Bedae S5
OOBEKT UCCIIENOBAHUI En. msm. ['pymma
[ ] 1
ToHnHa BOJIOKOH
B xocune: MxkMm 27,4+ 0,64 28,0+ 0,76 249 +0,33
MyXOBO - 21,9+0,25 23,5+0,2 19,1 +0,33
MEPEXOTHBIX - 33,5+ 0,45 33,4+0,33 34,9+0,65
OCTEBBIX - 49,3+ 1,03 496+1,6 489+1,14
Coaepxanuie BonokoH:
%
MyXOBO - 61,5 60,0 58,8
MIePEXOTHBIX - 22,0 24,2 22,7
OCTEBBIX - 16,5 15,8 18,5

OT0 SIBUWIOCH OAHON U3 IPUYUH pa3Iuuuil B ypaB-
HEHHOCTH 110 TOHWHE BOJIOKOH B KOCHIIE, JIydIlINe IO-
KazaTelad KOTOpPOH MMerna mepcTb OapaHOB MOPOIbI
6axnbac | rpynmsl cocraBuin 35,3 %, |l rpynms — 45,4%
u 'y 6apanos Il rpynmn — 48,6 %.

IIpoayKTHBHBbIE KayecTBa MOTOMCTBA

Junamuka Maccsl Tena. Hanbombryro Maccy tena
OT POXKJEHHUsS 10 8§ — MECSIYHOTO BO3pacTa MUMEH Mo-
MmecH I rpymnmn (tabm.4) lo 6 MecsmHOrO BO3pacTa Io
Macce Tejla OHH JIOCTOBEPHO MPEBOCXOAMIN OapaHuH-
KOB U sIpoK mopoxbl Oambac. bapanumku u sipxu 111
TPYIIBI, KaK MPABUIIO, HECYIIECTBEHHO MTPEBOCXOIMIIN
10 Macce CBOMX CBEPCTHUKOB ITOPOIbI Oanbac uim Bo3-
pacTa, B MepHO] 3UMOBKH, IIPEBOCXOJCTBO 110 Macce

Tena MepenuIo K JKUBOTHEIM nopoas! I rpynmer [M.A.
Abdullayev, 1983].

Bropoe mecto 3anumanu momecu Il rpymmer, a
nomecH |l rpynmel B 13 Meca4yHOM BO3pacTe UMeENH J10-
CTOBEPHO MEHBIIYI0 Maccy Teja, 4eM OapaH4uKd |
SAPKU TOPOJIBI PA3INYKs COKPATIIINCH IO HETOCTOBEP-
HBIX, TIPU TOM >k€ cooTHomeHuu [5]. Hambomnpmoit
CpeAHECYTOUYHBIN MPUPOCT MACCHI TEJIO A0 TPEX MecsTU-
HOT0 Bo3pacTa 0wl y 6apanuukoB |l rpynm (211 1),ac
9TOTO BPEMEHH BO BCE MOCIIEAYOIIHE IEPUOIbI — Y Oa-
PaHYMKOB MOPOABI Oanbac, COCTAaBUBIIMK B TEpUO[
Mexay 6 u 8 MecsuHbIM Bo3zpactamu 193 rp.

Tabmumua 5
JAuHamMuka Macchl Tejia y ATHAT (TadJ. 5)
n — Be3Je - 25

Ilopona, Bospact. mec. (bapanunku, spku)

IpyIIIBI [Tpu poxneHus 3 6 8 13 18

| rpynna 4,24+0,13 20,7+£0,47 | 30,0+0,22 40,8 + 0,31 36,6+0,3 55,0+0,82
Il rpynma 4,59+0,11 23,840,63 | 32,7+0,51 41,3+0,56 34,5+0,87 50,8+0,76
Il rpynma 4,34+0,09 21,240,73 | 29,9+0,57 39,8+0,60 36,1+0,54 53,5+0,98

Spxu

| rpynna 3,71+0,08 18,6+0,60 28,9+0,37 38,240,6 34,5+0,24 -

Il rpynma 3,97+0,07 21,9+0,83 30,8+0,5 39,340,4 31,6+0,87 -
Il rpymma 3,93+0,08 20,1+0,43 28,8+0,9 38,4+0,42 32,4+0,36 -

SArasra nopoxsr Gambac I rpymnmel obGnamaror
Jydiiei xu3HecriocooHocTho, yeM || u 111 rpynmsr: ux
COXPaHsAEMOCTb K 6 — MECSTIHEMY BO3PACTy COCTaBHUIIA
87% npotuB 76% srasr |l rpynna u 85% |1l rpynma.
VHTEHCHBHOCTD POCTA UX B TIEPBBIE TPH MECSILIA KU3HU
ObLTa MEHBIIIEH, a B MOCIEAYIOINM — OoJbie, yeM y |1

u Il rpynn sirast. B 8 — MecssuHOM Bo3pacTe Mo *KUBOU
Macce sirHara nopoasl I rpynns! e yerynanu 11 u 111
TpyI sirHATaM OT 6apaHoB oboux THunos. [1o HacTpu-
raM IOSIPKOBOH LIEPCTH OHU J0CTOBEpHO ycTynanu |l
rpymnn u HegoctoBepHo nomecsM 1l rpymnm, Ho BecHO#
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CJIC/IYIOLIETO ToJ[d CPABHSUIUCH C HUMHU (Pa3HOCTH He-
JIOCTOBEPHBHI).

[Ipu COBEpPUICHCTBOBAHWU MPOAYKTHBHBIX Ka-
4eCTB OBeI] HOpo Il Oanbac 0ocoboe BHUMAHUE CIETyeT
YACTSTh YBEIMYCHUIO JIIMHBI MIEPCTH, B MIEPBYIO OvE-
penb e€ MyXOBOM 30HBI, @ TAKXKE YIYUIICHHIO Ka4eCTBa
JKUPOIIOTA, TPU MPOYUX PAa3HBIX YCIOBHSX OTAABaTh
MPE/IIOYTECHUE KUBOTHBIM C MCHBIICH MICTOYHOCTHIO
MoTa.
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